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RODNO GRUDO izdaja Slo-
venska izseljenska matica v
Ljubljani. Izhaja dvanajstkrat
na leto. V poletnem ¢asu izi-
deta dve Stevilki skupno.
Letna naroénina za prekomor-
ske deZele je 4 dolarje. PoSt-
nina pla¢ana v gotovini, Ure-
ja Sest€lanski uredniSki odbor.
Glavna in odgovorna urednica
ZIMA VRSCAJ ke,
Ured, INA SLOKAN. Oprema:
Spela Kalin, SaSo Miichtig, Pe-
ter Skalar., UredniStvo in upra-
va: RODNA GRUDA, Ljub-
ljana, Cankarjeva 1II, Nena-
ro¢enih rokopisov in slik ne
vractamo, Cekovni raé, pri NB
600-12-61806-250-45, Tisk tiskarne
»Toneta Tomsic¢a« v Ljubljani.
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S sprejema v skup3éini: predsednik skupicine SRS Ivan Madek
pozdravlja dva predstavnika drugega rodu nasih izseljencev
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Publicist Janko Rogelj v razgovoru s predsednikom drustva
SRS za ZdruZene narode dr, Zoretom in ameriSkim novinarjem
Andrico
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Med letoSnjimi obiskovalei je bil tudi znani ameriSki rojak
Filip Godina s soprogo
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Zakonca Luzarjeva iz Floride in rojakinja Kozinova iz
Waukegana

Visoko nad glave so dvignili Sopek nageljnov, ki
smo jim ga prinesli. »Od izseljenske matice iz Ljub-
ljane,« so ponavljali sami zase. »Iz Ljubljanel« je
rekla rojakinja vsa nasmejana. »Prvi¢ po triinpetde-
setih letih spet sliSim besedo Ljubljana«. Potem smo
navezali pogovor, sprasevali so me vsemogode, med
slovenske vpletli kako angles§ko besedo, to pa me ni
motilo, StarejSa rojakinja me je vpraSevala, kdaj bo
carinski pregled in kar ni mogla verjeti, ko sem ji
zatrjeval, da je ta Ze mimo. Po dveh neprespanih no-
¢eh, ki jih prebijejo v letalu ali med c¢akanjem, so
utrujeni, obcutek, da so doma, da bodo kmalu videli
svojee, pa jih kar pozivi.

»Ste kaj pisali sorodnikom, da pridete?« sem kas-
neje v avtobusu, ki je peljal proti Ljubljani, vprasal
starejSega moza, ki je sedel poleg mene.

»Pisal sem, da pridem ta mesec, zagotovo pa ne
vedo. Cakali me najbrZ ne bodo,« je Zivahno odvrnil,
»Sel bom v hotel, jutri pa se bom odpeljal domov s
taksijem. Moram se malo ocdediti in obriti, da me ne
bodo takega poljubljali.« Njegovi hudomusnosti sva se
oba nasmejala.

Ponudil sem jim domadega Zganja. »Lepo diSi,« so
rekli, »prava slivovka.« Pritrdili so mi, ko sem jim
rekel, da je gotovo boljse kot whisky, vendar pa sem
jim moral na koncu Se jaz priznati, da tudi whisky ni
slab. Kmalu so zadeli peti. Slovenske pesmi niso nikoli
pozabili. Neka skupina je v Ziirichu srec¢ala mlajsega
fanta, Slovenca, ki se je po sedmih letih vracal iz
Nemcije. S seboj je imel harmoniko in Ze v letalu jim
je zaigral nekaj slovenskih viz. Pa tudi sedaj v avto-
busu se ni drzal ob strani. Nove in nove pesmi, tiste
zalostne in vesele, so jim prihajale v spomin. Rojak,
ki se je vracal v rojstno dezelo po ve¢ kot petdesetih
letih, mi je zapel pesem, ki jo je v Ameriki sam zloZil.
Zapisal sem si jo.

Pridemo v Ljubljano. Avtobus kar obkrozijo svoj-
ci. Rokovanju in objemanju ni konca. Nekateri osta-
nejo sami. Vidim, da so nestrpni. Jutri bodo tudi oni
odpotovali v kraje, ki jih Ze tako dolgo niso videli.

Tako so prihajali. Veliko jih je prislo v skupinah,
nekateri pa tudi posamié. To je bil ¢as srecanj, tako
zazelenih in tako dolgo pri¢akovanih.
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NA MATICI
SO NXAS OBISRALI
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Za nami so dnevi najStevilnejsih srecanj na matici,
ki jih dozivljamo vsako leto, pa so vedno novi, en-
kratni. Za¢no se v pozni pomladi in se potegnejo tja
do srede poletja. V roke segamo in se pogovarjamo.
Morda samo mimogrede nekaj besed, ali malo dlje ob
¢rni kavi ali kozarcku slivovke, Kakor pa¢ utegnete.
Vemo in razumemo, da je ¢as vsem veliko prekratko
odmerjen., V nekaj tednov ali nekaj mesecev, ki jih
boste preziveli med nami, je zgnetenih kup dolZnosti
in Zelja. Tu so sorodniki, najve¢krat na veé¢ koncih
Slovenije, ki vsi ¢akajo morda Ze dolgo vrsto let na
to sre¢anje. Potem je treba izpolniti 8¢ kopico obljub,
ki ste jih dali znancem, da boste obiskali njihove so-
rodnike in znance. In potem so tu vae Zelje in
spomini. Oh, kako jih poznamo! Zeleli bi videti ¢im
ved, napiti se lepot domacih krajev za vsa dolga leta
nazaj in morda tudi za naprej.

Dobro vas razumemo. In zato smo veseli beZnih
sre¢anj prav tako kakor tistih, ki lahko tudi malo
posede in se pogovore. Spet smo srecali Stevilne znan-
ce iz prejsnjih let in z mnogimi smo se spoznali. Med
obiskovalei so bili spet mnogi ugledni drustveni in
kulturni delavei in drugi. Kar sedem nagrajencev v
lanski jubilejni kampanji ob 60-letnici Slovenske
podporne jednote se je pri izbiri nagradnega poto-
vanja odloc¢ilo za brezplaé¢no potovanje v Jugoslavijo.
To so: Joseph Fifolt in Joseph Lipovec iz Clevelanda,
Elsie Culkar in Michael Fleishacker iz Chicaga, Anton
Kren iz Girarda ter George Remezo in Frank Lukan
iz Penne,

Kakor smo svojecasno Ze pisali, je tudi Slovenska
izseljenska matica ob lanskem jubileju SNPJ razpi-
sala $tiri nagradne brezplac¢ne izlete po Jugoslaviji za
najbolj prizadevne drustvene delavce v tej organiza-
ciji. Nagrajeni so bili: glavni predsednik SNPJ Joe
Culkar, njegova soproga Elsie, glavni urednik Pro-
svete Louis Beniger, ki bo prihodnje leto, ko bo Pro-
sveta slavila zlati jubilej, odkar izhaja kot dnevnik,
slavil stiri desetletja svojega uredniskega dela pri tem
listu ter najuspes$nejsi tekmovalec v lanski jubilejni
kampanji Joseph Fifolt iz Clevelanda.

In zdaj se samo malo spoznajmo. Z vsemi je ne-
mogoce, ker bi jih bilo preve¢, pa vsaj z nekaterimi.
Med dragimi znanci iz prejsSnjih let smo letos med
nami pozdravili ¢astno predsednico Slovenske Zenske



1
Ob sprejemu na letaliS¢u na Brniku

élavnl predsednik SNPJ JoZe Culkar s soprogo Elsie ob prihodu
g{ojakinja Jennie Troha iz Barbertona s soprogom

‘I‘Qekaterl iz skupine, ki je Sla na izlet po Jugoslaviji
g’redsednlk druStva Simon Gregoréi¢ iz Toronta Ludvik Stegu
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Snidenje po dolgih letih
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Castna predsednica Slovenske Zenske zveze Marie Prislandova
in Angela Rossman, obe iz Sheboygana

8

Urednik Prosvete Louis Beniger v razgovoru z urednikoma
dnevnika Delo Aco Stanovnikovo in J. Stularjem, poleg
predsednica matice Z. Vritajeva

9
Joseph Fifolt iz Clevelanda v razgovoru s tajnikom matice
BroZitem

zveze Marie Prislandovo, ki je Ze peti¢ obiskala svoj SRR ——
stari kraj in to vselej kot voditeljica skupine. Prvo
skupino Slovenske Zenske zveze je pripeljala Se pred
vojno 1. 1938, ko je bila predsednica te organizacije.
Glavna tajnica Slovenske Zenske zveze Albina Nova-
kova, ki je pripeljala letos drugo skupino SZS, je
nasa letoSnja jubilantka, kakor smo Ze v prejs$nji Ste-
vilki omenili. Ze deseti¢ je med nami in vselej je
voditeljica skupine.

Rojakinja Josephine Slosarjeva iz Milvaukee je
bila letos na obisku v Sloveniji Ze enajsti¢. Trikrat
nas je obiskala pred vojno. Po nekaj letih smo spet
segli v roke nasi vedno nasmejani Jennie Troha iz
Barbertona, ki je bila pred leti tudi skoraj vsako leto
v Sloveniji, kamor je pripeljala skupino rojakov. Le-
tos je priSla k nam Ze osmi¢. To pot je pripeljala s
seboj tudi soproga in sina z druzino. Ponovno nas je
obiskala tudi rojakinja Bernikova iz Clarendon Hillsa,
ki se Se posebej zanima za lepote in zgodovinske po-
sebnosti nasih krajev, dalje Kozinova iz Waukegana,
ta naSa korajzna balinarica. Rojak Rupreht, nestor
med pevei Slovana iz Clevelanda, nas je veselo pre-
senetil, ko nam je predstavil svojo tretjo Zenko. Kaj
niso Slovenci fantje od fare!

Tudi znani drustveni in kulturni delavec Janko
Rogelj je spet obiskal svoj rodni lepi gorenjski kraj
tam pri Kranju. S seboj je prinesel nekaj dragoce-
nega gradiva za muzej pokojnega naSega pisatelja v
Ameriki Louisa Adamica, katerega prijatelj in sodela-
vec je bil. Omenili smo Ze obisk glavnega urednika
Prosvete Louisa Benigerja. K temu naj dodamo, da nas
je obiskal tudi rojak Filip Godina, sin pokojnega
Prosvetinega urednika Filipa Godine. Tudi iz Argen-
tine smo dobili »novinarski« obisk, in sicer smo po-
zdravili rojaka Baretta iz Buenos Airesa, urednika
casopisa Lipa. Rojak Baretto, ki je po rodu Primorec,
nam je povedal, da je bil natanko pred petdesetimi
leti zadnjikrat v Ljubljani, v evropskih dezelah pa
ga ni bilo celih petintrideset let. Frank Bradach, znani
solist clevelandske Glasbene matice, nam je prinesel
poslednje pozdrave glasbenega mentorja naSe cleve-
landske Ljubljane Antona Sublja, dvoje pisem, napi-
sanih komaj nekaj ur pred smrtjo, v katerih sporoca
najboljse Zelje k prireditvam ob letoSnjem izseljen-
skem tednu.




Zapisali smo ze, da je najvecjo skupino leto$njih
izletnikov Slovenske narodne podporne jednote vodil
glavni predsednik Joe Culkar. Spremljala ga je so-
proga Elsie, ki je bila med najboljsimi v lanski kam-
panji za nove c¢lane in je zato prejela brezpla¢no
potovanje v Slovenijo. V skupini je bila tudi nekda-
nja glavna predsednica Progresivnih Slovenk Amerike
rojakinja Cecilia Subelj, ki je prisla na obisk s so-
progom, sinom in snaho. V njeni druzbi smo srecali
tudi prijazno nekdanjo drustveno delavko pri Progre-
sivnih Slovenkah Pavlo Kline, ki je kljub osmim
krizem pripotovala iz daljne Floride na obisk v Slo-
venijo. Dalje smo srec¢ali rojakinjo Josephine Livek,
bivSo predsednico Slovenske Zenske zveze, dva po-
stavna Ribni¢ana rojaka Viranta in Semrajca. Rojak
Semrajc je po dolgih Sestih desetletjih in Se dve leti
¢ez, spet naSel pot v rodni kraj. Obiskal nas je tudi
rojak Feliks Strumbelj iz Clevelanda in seveda S&e
toliko, toliko drugih. Tudi rojak PakiZ, na$§ Ribnic¢an
iz San Francisca, s katerim smo se Ze lani srecali,
nas je letos spet obiskal.

Iz Kanade smo imeli precej obiskov, saj je naSe
letalo AA pripeljalo kar tri velike skupine. Prvo sku-
pino 82 izletnikov je organiziralo slovensko drustvo
Simon Gregorc¢i¢ iz Toronta. Vodil jo je predsednik
Ludvik Stegu, ki nas je pozneje s soprogo poleg dru-
gih rojakov iz Kanade tudi obiskal na matici. Dalje
se je oglasil v naSem uredniStvu tudi Emilio Bevc,
ki je uditelj na industrijski Soli za elektrotehniko v
Payasaddu v Urugvaju. Rojak Bevc je priSel v Jugo-
slavijo na polletni $tudijski dopust in si bo v tem
¢asu ogledal razne naSe tovarne, industrijske Sole in
podobno. Zorka Warto in njen 18-letni sin Boris pa
sta prispela sicer iz Avstrije, povedala pa sta, da so
z ocetom ziveli delj ¢asa v Hondurasu, kamor sta od-
§la za ocetom prvo leto po vojni. Zaradi sinovega So-
lanja zivi mati zadnja leta s sinom v Avstriji. Vsa
druzina se namerava za stalno vrniti v Jugoslavijo.

Ivanka Satej pa je prisla iz Aleksandrije v ZAR.
Povedala je, da zivi v Egiptu Ze 35 let in je ves cas
tudi ¢lanica tamkajs$njega Jugoslovanskega doma, kjer
se zbirajo Jugoslovani ob razliénih prireditvah.

Tudi prve lastovke iz Francije in Holandije so Ze
priletele konec junija. Rojak Martin¢i¢ iz Pas de Ca-
laisa je bil med prvimi. Z leto$njim letom je prisel
7e dvanajsti¢, nam je povedal in naglasil, da bo tako
tudi v bodode. Se najmanj dvanajstkrat ali pa veckrat
namerava priti in samo huda bolezen ali smrt mu
lahko prekrizata te radune. Tudi rojak Simenc iz
Creutzwalda se je nedavno oglasil pri nas in povedal,
da namerava preziveti nekaj lepih tednov ob nasSem
morju. Podobne naédrte je imela tudi druzina naSega
rojaka Kurnika iz Holandije: njegov sin, snaha in
otroci, ki so tudi letos preziveli nekaj prijetnih tednov
na obalah naSega Jadrana.

1z Belgije sta bila letos med prvimi naSimi obisko-
valci agilni predsednik drustva sv. Barbare Franc Go-
stiSa iz Eisdena in podpredsednik istega drustva JoZe
TanjSek. Oba delata v Belgiji kot rudarja in sta doma
z Zasavja. Gostisa je nekaj delj — iz Sentjurja, Tanj-
Sek pa je Zagorjan. V Zagorju je letos po dolgih enaj-
stih letih spet objel svojo mamco.
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Obiskali so nas tudi
upokojenci

Ce bi slisali njihovo pesem v avtobusu, ki je drvel
iz zagrebskega letaliS¢a proti Ljubljani, bi mislili, da
je to mladinski izlet. Ce pa bi videli sijaj v njihovih
oceh, ki so med redkimi luckami iskale znano krajino
— vozili smo se pozno zvefer — bi v njem razbrali
eno samo, z velikimi ¢rkami napisano besedo domo-
vina.

To so bili slovenski rojaki iz Clevelanda in Mil-
waukeeja, oba Knafeléeva pa celo iz Californije; vsi
¢lani Kluba upokojencev. Skupino sta vodila Elizabeth
in Pete Schircely iz Milwaukeeja, agilna odbornika
Kluba upokojencev v tem mestu in $e drugih organi-
zacij. No, Liza res ne kaze, da spada k upokojencem,
prepeva in smeje se kot dekle. V ¢em je skrivnost nje-
nega mladostnega izgleda? Prostodusno je odgovorila:
»Kegljam Ze petindvajset let, hodim na jago in ribo-
lov, ne manjka me v nobenem drustvu, klubu ali
organizaciji.«

Pete Schircely nima kaj povedati o sebi, je skro-
men, z veseljem pa pripoveduje o Zivljenju nagih ljudi
v Klubu upokojencev v Milwaukeeju. Klub ima okrog
250 ¢lanov, predsednik je John Repinsek, ¢lani pa se
polnostevilno sestajajo vsak zadnji cetrtek v mesecu
obvezno, a tudi drugace je klub prijetno shajalisce.

Prav vsi potniki pa le niso bili Zidane volje. Zenica
z nezno osivelo glavo je sedela brez besed. »Kaj je
Polonca Zupanova iz West Allisa v Wisconsinu?« »O,
ni¢,« je skusala zatrjevati najprej, potem pa je le
prifla na dan s svojo bole¢ino. Vse Zivljenje sta z mo-
zem hranila, da bi Se enkrat obiskala rojstno domo-
vino, pa je moZ lani umrl. »Ne morem, ne smem
misliti,« je dejala, »da sem zdaj sama tukaj, doma, on
pa lezi tam dale¢ v tuji zemlji.«

Polonca je izpolnila Zeljo pokojnega soproga. Takih
Polone, Mary in Franck je gotovo 8e ve¢, in obratno.
Frank Wirant iz Euclida je, Zal, letos prifel v stari
kraj tudi sam, vdovec. Na 5. julija jih bo imel %e osem-~
deset, a kaj je osem kriZev nasproti hrepenenju po
rodni Dolenjski. Prisel je, ¢eprav ne tako vesel, kot
druge krati, a vendar sre¢en, da spet vidi svojo Go-
renjo vas.

Prvi nagrajenee jubilejne
kampanje

Prvi nagrajenec lanskoletne jubilejne kampanje
SNPJ, ki je prisel na obisk v Slovenijo, je bil Joseph
Fifolt, znani drustveni delavec. Oba s soprogo
Danico sta rojena Zze v Ameriki, govorita pa lepo
slovensko. Preden sta §la na potovanje, sta se sloven-
S¢ine Se posebej ucila in na zadnji seji clevelandske
federacije drustev SNPJ, ki ji je rojak Fifolt pred-
sednik, je najavil, da bo prva seja po njegovem po-
vratku Ze v slovens¢ini. Joseph Fifolt je tudi ¢lan
finanénega odbora SNPJ, tajnik lokalnega drustva v
mestu Willoughby Hills, Ohio, kjer Zivi, v tem mestu
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Rojak George Kraigher iz
New Yorka v razgovoru
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Judnicheva iz San Francisca
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Kapljevi iz Kalifornije: mama
Jennie s sinom Johnom in
snaho Priscillo

pa je tudi obé¢inski svetnik in predsednik komunal-
nega odseka. Clevelandska federacija zdruzuje 27 dru-
Stev Slovenske narodne podporne jednote in ima 5000
¢lanov,

Rojak Fifolt nas je obiskal tudi na izseljenski ma-
tici in nam povedal mnogo zanimivega iz Zivljenja
ameriskih Slovencev, o gradnji novega poditniskega
centra SNPJ blizu Clevelanda, o novi slovenski $oli
v Clevelandu in e o marsi¢em. Zelimo mu, da bi se
v domovini svojih starSev dobro pocutil.

Jurij George Rraigher

Letos je na obisku v domovini tudi proslavljeni
borec iz dveh vojn Jurij George Kraigher, doma iz
vasi Hrad¢e pri Postojni, sedaj pa zivi v New Yorku
kot upokojenec. V. Ameriko se je izselil po prvi sve-
tovni vojni. Zaposlen je bil najprej v neki letalski to-
varni, kasneje pa je postal pilot in kmalu napredoval
celo v direktorja enega od oddelkov letalske druzbe
Pan American Airways.

Jurij Kraigher je nosilec ve¢ ameriskih in jugo-
slovanskih vojaskih odlikovanj. Med drugo svetovno
vojno, kjer je sodeloval kot polkovnik ameriskih vo-
jaskih letalskih sil, je veliko pomagal tudi Jugoslaviji.
Najprej je deloval na podrodju severne Afrike, ka-
sneje pa v Italiji in je v okviru zavezniSkih operacij
veckrat opravljal polete preko Jugoslavije. Z letali je
tudi veckrat posiljal pomoé¢ nasim partizanom v orozju
in drugem materialu. Posebno se je odlikoval v ¢asu
nemskega desanta na Drvar, ko so hoteli Nemci uni-
¢iti Tita in vrhovni stab. Kraigher je bil prav v tem
¢asu v Drvarju in takoj pohitel z letalom v Italijo
po pomo¢. Ameriska letala so Ze naslednje dni bom-
bardirala nemska letalska opori§éa v Bosni in tako je
bil pritisk na partizane zelo zmanjsan.

Jurij George Kraigher, kot sam pravi, je srecen,
da je lahko pomagal svojemu narodu in svoji domo-
vini, ki ji je ostal vedno zvest, v borbi za svobodo.
Prav veseli smo bili tudi njegovega obiska v prostorih
Slovenske izseljenske matice.




Drugi rod Rapljevih
iz Ralifornije

Z znano rojakinjo Jennie Kapel sta se oglasila na
izseljenski matici tudi sin John Kapel in njegova Zena
Priscilla. Povedali so nam marsikaj o njihovem ZzZiv-
ljenju v Ameriki, o svojih druzinah, o obisku v sta-
rem kraju. Mlajsa dva sta prepotovala Ze skoraj vso
Jugoslavijo z ladjo ob dalmatinski obali do Dubrov-
nika, bila sta v Crni gori in Makedoniji. Tudi Slove-
nijo sta prepotovala po dolgem in po ¢ez. Toliko le-
pega in zanimivega sta videla vsepovsod, da kar nista
nasla pravih besed, s katerimi bi vse povedala. Zani-
mala sta se tudi za stvari, ki so blizu njunemu po-
klicu: ona je kiparka, on pa designer, oblikovalec.
Nage likovne umetnosti, slikarstva in kiparstva, kar
nista mogla prehvaliti. Obiskala sta mnogo znancev
in prijateljev, umetnikov in arhitektov, in z njimi
izmenjala dragocene izkuinje. Seveda pa sta vse opa-
zovala tudi s kriti¢nimi ofmi in dajala predloge za
izboljsavo.

John Kapel, ki je rojen Ze v Ameriki, pa vseeno
zelo lepo govori slovensko, Zivi z druZino v mestu
Woodside blizu San Francisca v Kaliforniji. Priscilla
pa, ¢eprav prava Americ¢anka, se je Ze kar dobro na-
ucila slovenséine, »Res je bilo teZzko,« pravi, »ampak
se je spladalo.« V tem c¢asu se je naucila tudi lepo
§tevilo slovenskih, hrvatskih in makedonskih pesmi,
ki jih ima zelo rada in tudi njeni otroci jih prav radi
poslusajo. Treba pa je bilo za to vloziti veliko truda
in veliko ljubezni, za kar pa Priscilli in Janku nikoli
ni bilo zal.

Vracajo se v Ameriko polni lepih vtisov, nepozab-
nih spominov in z Zeljo, da se §e vrnejo.

Judnicheva iz San Francisea
PETER ROMANIC

Aprila sta prisla na obisk v stari kraj (tokrat Ze
drugi¢ v treh letih) Anna in John Judnich iz San
Francisca. Nastanila sta se pri njenem bratrancu
Francu Kremescu v Metliki. Zal sta prisla le za kra-
tek c¢as, kajti Johnu je bil to hkrati sluzbeni obisk
v Turéiji, rok za vrnitev pa kratek. Ze drugega maja
sta odpotovala.

Pa smo bili njunega obiska vseeno veseli. Kako
tudi ne. Oba sta prijetna druzabnika in vedno dobre
volje. Zlasti John. Ceprav rojen v Ameriki, odli¢no
govori slovensko, posebno dobro pa Se semisko in me-
tlisko nare¢je. Njegovi starsi so bili doma iz Semica,
zena Anna je iz Metlike. Duhovit, delaven, neumoren
¢lovek ta John, da malo takih. Vsako prosto minuto
je izkoristil — za fizi¢no delo! Ko so mu dejali, naj
bi raje malo poéival, je odvrnil, da je priSel v stari
kraj na dopust, ne pa lezat! Z gospodinjo Martino sta
se kosala, kdo bo prvi pomolzel kravo, o¢edil hlev in
nakrmil Zivino. Ze naslednji trenutek je bil v kovaski
delavnici. Mimogrede je napravil prikolico za osebni
avto. Pa sta bila malo v Metliki. Obiskala sta mnoge
znance v Sloveniji, pa ni¢ manj Stevilne prijatelje in
sorodnike, potem na hitro oddirkala v daljno Turéijo,
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kjer je imel John sluzbeno opravilo in prav tako hitro
preko Bolgarije nazaj. Z njima sta $la tudi Martina
in Franc Kremesec.

Tistih nekaj prostih uric sta do dobra izkoristila
za obiske in se pripravila na povratek. Za slovo sta
priredila pogostitev za Stevilne sorodnike, znance in
prijatelje. Tudi metliski pevci niso manjkali. Zunaj je
sicer dezevalo, pod velikim KremeS¢evim podom pa
je donela slovenska pesem, ki ji je Anna s svojim
lepim glasom prispevala svoj delez. Oba z Johnom
sta si kar podajala iz rok v roke fotografski aparat
in filmsko kamero ter pridno snemala. John je razen
tega posnel na magnetofonski trak marsikaj izvirnega
in tudi kako dobro smesnico.

Na vprasanje, kdaj bosta spet prisla, je John od-
vrnil, da ¢imprej bo mogoce. Dejal je, da se v Slo-
veniji odli¢no pocuti, najbolj pa so mu pri srcu ljudje,
preprosti, dobrosréni in gostoljubni, kot so Belokranj-
ci. Rad ima te ljudi in kraje, rad ima na$o domovino.
Sicer pa je tudi Zze pri nas znano, da je njun dom
v daljni Kaliforniji vedno odprt za vsakega naSega
¢loveka, ki ga pot zanese tja. Sama sta pripovedovala
o nad vse prijetnem srecanju s Slovenskim oktetom,
novinarjem »Dela« Bogdanom Pogacénikom, z naSimi
konzularnimi predstavniki in drugimi nasimi ljudmi.

Hitro je minil ¢as obiska tako dragih gostov, so-
rodnikov in prijateljev, kot sta Anna in John Judnich.
Zelimo, da bi se spet ¢imprej znagla med nami, zdrava
in zadovoljna.,

Josephine Slosar
AM-krat na obisku v domovini

Na Slovenski izseljenski matici nas je obiskala ob
ponovnem obisku v domovini Ze naSa stara znanka
Josephine Slosar doma iz mesta Elm Grove v drZavi
Wisconsin, ZDA. Letos je prisla v domadi kraj zZe
enajsti¢. V. Ameriko je §la kot mlado dekle leta 1909,
se kmalu porodila, danes pa je Ze prababica in prav
ponosna nam je pokazala slike svojih vnukov in pra-
vnukov.

Prvikrat je pri§la na obisk v domovino Ze leta
1913, ko je pripeljala s seboj tudi druzino. Moz ji je
umrl leta 1933, Po drugem obisku leta 1937 je pisala
v ameriske slovenske ¢asopise, kako je pri nas, in na
to spodbudo je bila Ze v prihodnjem letu organizi-
rana prva ve¢ja skupina 98 rojakov, ki so skupno
obiskali domovino. Gospa Slosarjeva je bila takrat v
glavnem uradu Slovenske Zenske zveze.

Josephine Slosarjeva je bila v Ljubljani zelo zado-
voljna s postrezbo v hotelu »Turist«, kjer je Ze skoraj
vsakoletna gostja. Obiski v domovini pa, kot pravi
sama, jo kar pomlajsajo. Kljub precej$njim letom je
Se zmeraj zdrava in Zivahna.

V vsako slovensko higo na tujem
RODNO GRUDO

in

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR



1
Pepca Stekarjeva z bratom, sinom in ostalimi sorodniki

2
Pipan JoZe s tajnikom matiéne podruZnice iz Nove Gorice
Mirkom Li¢nom

3
Franc Cigoj z bratom in njegovo druZino

Obisk iz A rgentine

Tudi iz Argentine je prislo letos kar lepo Stevilo
rojakov obiskat svoje sorodnike in pogledat domade
kraje. Med temi je tudi Pepca Stekarjeva, ki je pri-
spela iz Buenos Airesa po dolgih 48 letih, Kakor Zelja,
da vidi po dolgih desetletjih domace kraje, jo je
gnalo tudi hrepenenje po sinu Rudolfu, ki je Z%e od
lani v Sloveniji, kjer se kot Stipendist strokovno iz-
popolnjuje. Sre¢anja sta bila seveda oba vesela kakor
tudi ostali sorodniki. Pepca je doma iz Steverjana,
zdaj pa se je ustavila pri bratu, ki z druZino Zivi v
Lokah pri Novi Gorici. Na sliki Pepca Stekarjeva (z
ocali) z bratom in sinom (na levi) ter ostalimi so-
rodniki.

Tudi Pipan JoZe je argentinski Slovenec. V Argen-
tini Zivi Ze od leta 1927, ko jo je mahnil tja iz rodnih
Brji pri Komnu. Po poklicu je slagéi¢ar. Njegov »slad-
ki« poklic pa mu ne ubrani, da ne bi od ¢asa do ¢asa
pogledal v svoj rodni kraj. Ze pred vojno leta 1931 je
prisel obiskat svojo rodno Primorsko. Po vojni pa Se
petkrat, in sicer leta 1953, 1955, 1960, 1964 in letos.
Upamo in Zelimo, da bi enkrat kar pri nas ostal.

Franc Cigoj iz Malovs pri Crni¢ah Ze dolgih 38 let
zidari v Buenos Airesu. Letos pa ga je hrepenenje
premagalo in je obiskal svoj rojstni kraj. Na sliki je
z bratom in njegovo druZino.

Se precej drugih rojakov iz Argentine smo po-
zdravili na Matici. Med temi tudi Albino Delpinovo,
rojeno Figel iz Solkana, ki je pod 35 letih prisla iz
Buenos Airesa obiskat domace. Dejala je, da svoje
rojstne dezele skoraj ne more spoznati, tako je na-
predovala. VSe¢ ji je, kar delj bi ostala, toda srce
jo vlede k druzinici, tja onkraj morja, kjer jo poleg
soproga nestrpno c¢akata hcéerka in sin. Héerka Ana
Marija Studira medicino, sin Luizo je pa zaposlen v
tovarni in zraven $tudira za inZenirja. Se mi smo bili
z mamo veseli in ponosni ob lepih uspehih njenih
otrok.

Prihodnji¢ bomo objavili tudi sliko Leopolda USa-
ja in njegove soproge Rozine, ki sta priSla iz Buenos
Airesa v Sezano k svoji 90-letni mamici, katero je
seveda obisk nadvse razveselil. V Tomaj na Krasu pa
sta zdaj prvi¢ po dolgih letih prisla obiskat svojce Ma-
rija in Joze Zlobec iz Argentine.
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MED ROJARI
PO EVROPH

Zima Vreséaj

1

Tri generacije druzine Tinta iz Luxemburga
2

HEi rojaka Gabritka iz Luxemburga z mozZzem
3

Mladi uéitelj Musa Ante iz Serrainga

4
Tonéka in Ivan Trkaj iz Eisdena z vnutkom

9

Gabritkova mama z vnukinjo 1554
6 x
Otroci iz Votema, ki se vozijo k pouku mate- 540
rin§¢ine v Serraing 12 km daleé 396
i

Tudi domacih pesmic se ule 7

Veliko Zeljo imam, da bi na straneh Rodne grude
opisala srec¢anja z vami tako, kot sem jih dozivela, da
bi tudi bralei iz drugih dezel zacutili vago prisrénost,
veselje in gostoljubnost, s katerimi ste sprejeli obisk
iz domovine. Za rojake v drugih krajih bi bilo zani-
mivo brati, kako zivite, v kaksnih pogojih delate,
kaksni so vasi domovi, kaksno je vaSe blagostanje,
kako vam je potekalo Zivljenje v tujini in kaj name-
ravate pozneje — ali ostati, kjer ste, ali se vrniti v
rodno deZelo. To je zanimiva snov za naSe izseljence
in prav ni¢ manj za nase ljudi doma., Toda, kako naj
to storim, ko pa smo obiskali toliko naselbin, toliko
vasih domov, toliko druzin, ko smo videli med vami
toliko prizadevanj, ohraniti materin jezik, ko smo
videli toliko razli¢nih dejavnosti v vasih drustvih, pa
priprav na skupinska potovanja v Jugoslavijo, pa vase
veselje nad Veselimi plansarji in KoroSkim oktetom!
Z eno besedo, ko je toliko tega, da je na straneh
Rodne grude kar premalo prostora za vse to!

Zato sem prisiljena, da se omejim samo na neka-
tera sre¢anja. Naj vam na primer povem o rojakinji
Tintovi, ki zivi v okolici Luxemburga. Primorka je in
v njeni okolici Zivi e nekaj Primorcev. Povedala nam
je, kako je delalo po vojni Jugoslovansko izseljensko
drustvo, v katerem je bila ona predsednica Zenske
sekcije. Se vedno hrani jugoslovansko zastavo, s ka-
tero so krasili prostor ob drzavnih in drugih prazno-
vanjih ter veselicah. Povedala je, da so zbirali za
visoko pe¢ na Jesenicah; nas pa je Se bolj razveselilo
to, da sta njena vnuka in njuna sestri¢na govorili v
najlep§em primorskem nareéju, v disti, lepi sloven-
§¢ini. Vsa cast, rojakinja Tintova!

Obiskali smo tudi druge rojake tam blizu, Med-
vesckove, Gabrsckove in druge. Dobri delavei so in
dobro jim gre. Nekateri imajo nove hise sredi lepih
vrtov in radi obiskujejo Jugoslavijo. Seveda smo se
ustavili tudi pri nasih zavednih Suligojevih v Eschu,
kjer sva bila pred desetimi leti s pokojnim Tomom
Brejcem. Zdaj je Suligoj Ze upokojen in zadovoljno
Zivita z Zeno v Eschu. Héerka se je preselila v Ljub-
ljano in tako upamo, da se bomo vsi skupaj Se kdaj
srecali na izseljenski matici.

Belgijski Limburg! Dezela rudnikov, kjer Ze deset-
letja koplje premog slovenski rudar. Eden izmed na-



Sih rudarjev je dal takS$no prispodobo o delu v rud-
niku: Ce za¢ne§ delati v rudniku, je tako kot bi se
zapisal hudicu. Tezko se odtrga$ od njega, ali pa se
nikdar ne odtrgas. Ce dobro kopljes, si dobro placan,
ima$ dobre pogoje, dobro pokojnino... In Slovenci
znajo dobro delati. Kar sem videla nasih ljudi tam,
dobro zasluzijo, tudi med mlajsimi, ki so prisli tja
komaj pred nekaj leti. Zasluzijo popreéno do 600 bel-
gijskih frankov na dan, nekateri pa zasluzijo tudi do
1000 ali celo 1300 na Siht, saj nakopljejo do 20 ton
na Siht. Tako uspes$na je npr. Trkajeva skupina
v Eisdenu, v kateri so poleg Trkaja Se na$i znanci
GostisSa, TanjSek in Se nekateri drugi. Spoznali smo
Trkajevo Zeno, ki je naSa dopisnica in pesnica verzov,
ki jih otroci recitirajo ob vseh slovesnostih ali pa, ¢e
je na obisku pevski zbor. Trkajeva je tudi rezZiserka
in uciteljica slovenskim otrokom za otrogke prireditve.
Vse priznanje, rojakinja Trkaj!

Slovenci v Eisdenu se radi zbirajo v prostorih
rudni$ke gostilne in restavracije, ki jo dobro vodita
zakonca Bogovi¢, V tej restavraciji se hrani do 150
tujih delavcev, ki delajo v rudniku. Restavracija je
¢ista in Bogovi¢ skrbi za dobro hrano. Za restavracijo
in gostilniskim prostorom je prijeten prostor, kjer
imajo nasi rojaki svoj klub s televizorjem in kjer se
prav radi zbirajo. Tam smo se o vseh zadevah po-
menili tudi mi. Barbarin predsednik Gostifa je
tam rojen, pa vendar odli¢no govori slovensko in je
odli¢cen igralec, Barbara ima tudi skrbnega tajnika
Smerketa, ki ima dragocene drustvene izkusnje in jih
posreduje mlajgim v odboru. Imajo knjiznico in knjiz-
ni¢ar Alojz Pecar lepo skrbi zanjo.

Reziser Rak nam je povedal, da bi radi kaj vec
igrali in da potrebujejo kratkih, primernih tekstov
z majhno zasedbo. Veselili so se Veselih planSarjev,
ki so jih prav takrat pri¢akovali. Kakor smo kasneje
zvedeli, jih je ob nastopu Veselih plansarjev obiskal
tudi nas ambasador v Belgiji, Slovenec Stane Pavlic.

V Genku, Waterscheiu in okolici smo obiskali Se
mnogo nasih rojakov: Zabotove, Cesarjeve, Globevni~
kove, Novakove in druge. V Genku imajo odbor
Slovenske skupnosti, ki organizira knjiznico, dramsko
sekeijo in skrbi za druge prireditve. Med Genkom in
Waterscheiem je majhna gostilnica, ki jo oskrbujeta
zakonca iz BeneSke Slovenije. Z njima smo se pogo-
vorili v lepi slovengéini. Videli smo tudi rudnik, kjer
delajo nasi ljudje.

Dobro smo se pocutili med vami, rojaki v belgij-
skem Limburgu in veseli bomo, ko si bomo spet stis-
nili roko — morda to pot v Jugoslaviji, ko boste na
obisku.

V Serraingu, Zelezarskem mestu blizu Liegea je
drustvo Jugoslavija, ki zdruzuje delavce vseh jugoslo-
vanskih narodnosti in njegov predsednik Dalmatinec
Salamun potrpezljivo ureja zadeve vseh, ki se obra-
¢ajo nanj, naj bodo to stari ali novi izseljenci, Slo-
venci, Hrvati, Bosanci ali Dalmatinci. Prijeten, dru-
Zzaben, ljubezniv sku$a vsakomur pomagati iz stiske.
Pravi predsednik izseljenskega drustva! To drustvo je
lani dobilo uéitelja iz domovine, ki ué¢i hrvaske otroke
materinega jezika. Za ta pouk je toliko zanimanja,
da ima dve skupini otrok in seminar odraslih. Med

otroci so Stirje taki, ki se vozijo 12 krmn dale¢, da bi
se ucili materinega jezika svojih starSev. — Veliko
uspeha Zelimo temu mlademu uditelju in njegovim
ucencem.

V Holandiji smo obiskali naSe stare znance: Kur-
nikove, Anderluhove, Zibretove, 82-letnega ¢astnega
predsednika »Edinosti« Videca, ki smo ga nasli pri
¢ebelah in, ki nas je presenetil s svojo Zilavostjo in
Segavostjo. Izroc¢il nam je nekaj dragocenih dokumen-
tov svoje izseljenske preteklosti. Obiskali smo Gri-
love, ki jih je letos zadela nesreca, da so izgubili sina;
Baniceve, Kozoletove in druge. Joze Kurnik nam je
ljubeznivo razkazal nekatere zanimivosti v okolici
Herlena. Bili smo tudi v Valkenburgu, kjer imajo
nasi mladi delavci, ki prihajajo na delo v Holandijo
danes, svoj dom z restavracijo. Dom je dobro urejen
in takih domov je v Holandiji $e ve¢. V Valkenburgu
imajo nogometno drustvo in radi berejo ¢asopise iz
Jugoslavije, samo da ne dobijo vseh tistih, ki si jih
Zelijo. Obljubili smo, da bomo to uredili,

V Franciji smo najprej obiskali naga §tiri izseljen-
ska drustva v Merlebach-Freymingu. Imeli smo skup-
ni sestanek z njimi, razen s Triglavom, ker predsed-
nika Moltara tedaj ni bilo doma. Pomenili smo se o
raznih zadevah, tako glede obiskov pevskih zborov,
glede skupnega potovanja na dopust v Jugoslavijo,
glede filmov in Se o nekaterih jugoslovanskih pred-
pisih, ki delajo nasim ljudem dolodene tezave in Zelijo,
da bi Slovenska izseljenska matica posredovala, da se
te tezave omilijo. Bil je koristen sestanek.

Rojak Abram nam je pokazal pokopalii¢e ameri-
Skih vojakov v blizini in v njegovi druZini smo se
dobro pocutili. Skoda le, da ni bilo ve¢ ¢asa, da bi
obiskali $e druge rojake, kakor smo obiskali Cerni-
gojeve, Cadejeve, Urbasove, Jazbinskove, Mrgoletove,
Priboskove in §e nekatere druge. Obiskali smo tudi
Diemove in veseli smo, da smo na8li tega zasluZnega
kulturnega delavea pri 70 letih tako polnega Zivljenj-
skih moéci. Zelimo, da bi bil ta odli¢ni Francoz, pri-
jatelj Jugoslavije, Se dolgo mentor na8im pevskim
zborom v Merlebachu, kakor je bil leta in leta doslej.
Obiskali smo tudi Zupana Merlebacha g. Poitiersa, ki
je o nasih Slovencih zelo pohvalno govoril. Povedal
nam je, da je njegov namestnik tam rojeni Slovenec,
z imenom Resnik.

V Sallauminesu v Pas de Calaisu je bil 23. maja
francosko - jugoslovanski kulturni festival ob priliki
pobratenja ob¢in Zagorje in Hrastnik z obdinama
Avion in Montigny-en-Gohelle. Dan prej smo prispeli
v Sallaumines in bili smo veselo preseneceni, saj je
bilo vse v jugoslovanskih in francoskih zastavah. Pri-
reditve v teh dneh smo opisali Ze v prejsnji Stevilki
Rodne grude. Povem naj samo, da smo ob¢utili v teh
dneh prisréno gostoljubje tako nasih slovenskih 1judi,
kakor tudi nasih tamkajsnjih francoskih prijateljev,
zupana Julesa Tella in drugih, ki so se udelezili vseh
prireditev. Ob tej prireditvi smo zivo zacutili, kako
radi imajo nasi rudarji svojo rodno dezelo, kako radi
imajo danasnjo Jugoslavijo. Zdruzenje Jugoslovanov
ima v svojem odboru tudi pripadnike drugih jugoslo-
vanskih narodnosti, tako da so geslo bratstva in enot-
nosti uveljavili v vsakdanji praksi. Obiskali smo lju-
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1
Nekaj €lanic slovenske folklorne skupine v Holandskem
Limburgu. Med njimi so tudi tri Kozoletova dekleta

2
Ob obisku delegacije iz Trbovelj pri podpisu protokola
0 pobratenju obéin Sallaumines in Trbovlje

3
ZdruZeni pevski zbor Sava-Triglav v Merlebachu

4
Slovenska folklorna skupina v Holandiji

[

di, ki imajo borbene tradicije in velik ugled. Bili smo
pri nafem dragem tovarigu Arti¢u. Zelimo mu ozdrav-
ljenja in mod¢i, da bi Se lahko obiskal Jugoslavijo.
Obiskali smo Kastelica, predsednika ZdruzZenja, in
nasli pri njem Zagorjane, ki so se pripravljali na
vecerno prireditev. Obiskali smo Martinci¢a in se po-
menili z njim o zadevah socialnega in zdravstvenega
zavarovanja nasih rudarjev. Obiskali smo naSega pri-
jatelja Cebulja, ki nam je pokazal zanimive doku-
mente iz svojega delavskega Zivljenja in delovanja,
Obiskali smo Zorkove in videli knjiZnico, ki Zorkova
zanjo lepo skrbi. Skoda, da ni bilo ved &asa, da bi
obiskali naSe ljudi v &irsi okolici Sallauminesa, da bi
jih spoznali osebno in videli, kako Zivijo.

Pogovorili smo se predsednikom ZdruZenja Kaste-
licem in tajnikom Demsarjem, pri katerem smo sta-
novali in se pocutili zares kakor doma; pogovorili
smo se s prizadevnim rojakom Kobilskom. Imeli smo
razgovor s celotnim koordinacijskim odborom, ki ima
pred seboj nalogo, da pomaga pri programu med-
obd¢inskega sodelovanja med tremi francoskimi in
tremi slovenskimi obdéinami. Iz tega razgovora smo
povzeli nekaj koristnih pobud za sodelovanja s SIM
in zlasti za urejevanje Rodne grude.

Toda tudi od tod smo morali vzeti slovo. NaSe delo
smo zakljuéili na pariskem jugoslovanskem predstav-
nistvu, kjer smo tovariSem posredovali Zelje, ki so
nam jih izrazili izseljenci. Tako smo storili tudi
v Holandiji in Belgiji ter Strassburgu. Opazili smo,
da imajo na na$ih poslanistvih povsod razumevanje
za tezave na$ih ljudi, le s to razliko, da je ponekod
ve¢, ponekod manj moznosti ustred¢i Zeljam.

Ko zakljuéujem to kratko in skopo porocilce o
nasem potfovanju med vami, moram poudariti, da smo
povsod slisali pohvalno govoriti o vas, o vasi delovni
sposobnosti, da ste spoStovani in ugledni, da se Ze
drugi rod uveljavlja v raznih javnih uglednih sluzbah
in poklicih, da imajo Slovenci po dezelah, kjer smo
potovali, hotele, restavracije, gostilne, trgovine, fri-
zerske salone.

Ob koncu vam Zelim mnogo uspeha. Naj bi vse
tisto, kar smo na nasih razgovorih in sestankih skup-
no sklenili, ¢im prej uspelo in zaZivelo!



5
Od leve: Ivan Smerke, Ivan Trkaj, Stanko Holy, soprog
predsednice Zime Vricajeve, in Antonija Trkaj

6
Odbor druStva Sava v letu 1964. V sredi zasluZni dolgoletni
pevovodja g. Diem

7
Odborniki druStva sv. Barbare iz Belgije

8

Dne 20, oktobra 1963 ob slovesni razdelitvi odlikovanj zasluZnim
Tojakom v Sallauminesu. Ob tej priliki je prejelo nagrade 7
rojakov med temi tudi rojak Cebulj, ki ga vidimo na sliki, ko
mu ¢estitata jugoslovanski ambasador M, Miljkovié

Spoznnvnjlnu se in razuameli
se bomo

Prijateljski stiki med trboveljsko obéino in obéino
Sallaumines v francoski pokrajini Pas de Calais tra-
jajo Ze vrsto let. Obe obéini sta rudarski, obema so
skupni mnogi problemi, drug od drugega se lahko
veliko naudijo. Ze lani sta se obéini Trbovlje in Salla-
umines pobratili. Iz teh prijateljskih stikov se je ro-
dila pobuda, da bi to sodelovanje razsirili e na so-
sednje obc¢ine. Tako sta se letos pobratili Se obéini
Hrastnik in D'Avion ter Zagorje in Montigny-en-Go-
helle,

Pred letoSnjimi prireditvami smo obiskali predsed-
nika trboveljske obdine tov. Ada Naglava, da bi nam
kaj povedal o letoSnjem programu sodelovanja in kaj
so pripravili francoskim gostom. Prijazno se je odzval
nasi prosniji.

»Dogovorili smo se, da bo vsako leto druga obéina
glavni organizator prireditev, ki pa so, seveda, v
vseh na8ih krajih. Letos bomo zadeli v Hrastniku
2. julija z vrsto prireditev, 4. julija bo v Zagorju od-
kritje spomenika revolucije, v Trbovljah pa bomo na
slavnostni seji obdinske skupséine proglasili Zupana
Sallauminesa g. Julesa Tella za ¢astnega obc¢ana. Pred-
stavniki vseh treh francoskih obéin pridejo k nam
ze 30. junija.«

Geslo, »spoznavajmo se in razumeli se bomo«, se
uresnic¢uje. Sodelovanje med zasavskimi in francoski-
mi rudarji postaja tradicionalno, prijateljstvo pa vse
prisrénejSe. 1. julija je odpotovala na letovanje v
Francijo tudi skupina 10 otrok iz trboveljske obdine,
1. avgusta pa so pri§li v Trbovlje francoski otroci.
Stalno tudi izmenjujejo razne kulturne skupine, sin-
dikalne delegacije, prirejajo fotografske razstave, iz-
menjavajo izku$nje iz urbanizma, gospodarstva idr.

Nemajhen deleZ pri tem sodelovanju imajo tudi
nasi izseljenci v Franciji, ki vezi med prijateljskimi
ob¢inami 8e pozivljajo. Prve veéje skupine izseljencev
zacno prihajati iz Francije na obisk v domovino v za-
¢etku avgusta. Prijateljstvo med francoskimi obé¢ina-
mi, kjer Zivi veliko na$ih izseljencev, in slovenskimi,
od koder je vec¢ina teh izseljencev doma, vezi s starimi
kraji Se utrjujejo.




IZSELJENSRI
TEDEN 1965

1

Glavna tajnica Slovenske Zenske zveze Albina Novakova
2

Glavni predsednik SNPJ Joe Culkar govori na pikniku
iz Chicaga

3
Urednik in solastnik ¢asopisa Lipa iz Buenos Airesa
Stanislav Baretto

4
Predsednica Slovenske izseljenske matice Zima Vricajeva

pozdravlja rojake

2 4
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Razstava o pomodci
nasih izseljencev domovini

Vse prireditve letoSnjega izseljenskega tedna so
imele nadih neke posebne svecanosti, saj je bil v
okviru dvajsete obletnice osvoboditve, ki jo letos pra-
znujemo.

Pomemben je bil Ze sam zacetek: slovesna otvori-
tev razstave pod geslom: Moralna in gmotna pomoc
slovenskih izseljencev Jugoslaviji med NOB in v po-
vojni graditvi.

Razstava je bila odprta 3. julija ob 11. uri do-
poldne v prostorih Slovenske izseljenske matice.
Otvoritve so se udelezili mnogi nasi kulturni in jav-
ni delavci ter seveda Stevilni rojaki, ki so na obisku v
starem kraju. Zbrane je pozdravil podpredsednik Ma-
tice Mitja Vosnjak, ki je v svoji uvodni besedi po-
udaril, kako velika in dragocena je bila gmotna in mo-
ralna pomo¢ nasih izseljencev domovini v njenih naj-
huj$ih dneh, med zadnjo vojno in pri obnovi v prvih
povojnih letih. Ta pomo¢ je bila dokaz, ne le njihove
tesne povezanosti s starim krajem, temvec¢ tudi njiho-
ve globoke vere v pravi¢nost stvari, za katero so se
bojevali partizanski borei.

Navzoc¢i so si nato ogledali razstavo, kjer je bilo
razstavljeno razno gradivo, predvsem casopisni izrezki,
letaki, pisma, fotografije in razni drugi dokumenti, ki
govore o prizadevanju nasih izseljencev za zbiranje
pomodi in o poteku posameznih zbiralnih akeij. Gradi-
vo je pregledno urejeno, seveda pa je ta razstava le
skromen zacetek in bo mnogokaj Se treba poiskati,
zbrati in dopolniti.

Veder izseljenske pesmi in proze

Zvecer istega dne je imela matica ponovno Stevil-
ne drage goste. Blizu sto izseljencev se je zbralo na
literarnem veceru izseljenske besede, ki je bil posve-
¢en spominu nedavno umrlega glasbenega mentorja
ameri$kih Slovencev Antona Sublja.

Iz ust nasih znanih recitatorjev, ¢lanov Slovenske-
ga narodnega gledalis¢a, Janeza Rohacka in Andreja
Kurenta (ki je necak pokojnega pisatelja Louisa Ada-
mica), je zazvenela beseda nasih izseljencev-knjizev-
nikov: Louisa Adamica, Ivana Molka, Etbina Krista-
na, Janka Roglja, Ivana Zormana, Ane Pradek-Krasne
in Katke Zupanci¢, katerim se je nato pridruzila Se
beseda na$ih najbolj znanih izseljenskih pesnikov:
Otona Zupandi¢a z njegovo veénolepo »Dumo«, pa
Toneta Seliskarja in Mileta Klopdica.

Naravnost iz srca v srce se je pretakala beseda,
kot zivo pojoé¢i slap studenénice. Drugi del vecdera je
dopolnil z domaco pesmijo Koroski akademski oktet.
Bil je zares lep vecer.

Na pikniku je bilo veselo

Ceprav je bilo vreme skisano, nam ni moglo po-
kaziti dobre volje. Kako neki, saj je izseljenski piknik
samo enkrat na leto. Avtobusi in osebni avtomobili so
nas odpeljali iz Ljubljane proti Grobljam, kjer so nas
¢akali pisani mlaji, belo pogrnjene mize in godba, ki



je veselo igrala. Pa je bilo spet vse tako, kakor je
prav na teh piknikih: sreéanj na kupe, objemov,
sre¢nih nasmehov in ginjenih solz.

Predsednica matice Zima Vr§éajeva je pozdravila
zbrane, ki so prisli iz deZel z vseh strani sveta in na-
glasila, kako pomemben praznik je 4. julij za nas, ki
praznujemo dan borca, kakor tudi za ameriske roja-
ke, ki praznujejo ta dan svoj dan neodvisnosti, §e
tembolj pa je ta praznik za nas doma kakor za nase
rojake po svetu, ki so z nami vsa leta tako tesno
povezani, svecan letos, ob 20. obletnici osvoboditve.
Za njo se je zvrstilo Se ve¢ govornikov. Poleg gosti-
teljev-domacinov so govorili Se rojaki: glavni pred-
sednik Slovenske narodne podporne jednote Joe Cul-
kar iz Chicaga, glavna tajnica Slovenske Zenske zveze
Albina Novakova in izdajatelj slovenskega ¢asopisa
»Lipa« iz Buenos Airesa Stanislav Baretto.

Gospa Novakova je dejala, da si je letos pozimi
poSkodovala nogo in je prav malo manjkalo, da ne bi
prisla. Pa so ji svetovali, da naj se zaupa naSim
dobrim zdravnikom in toplicam. Pri§la je s palico, po
desetih dneh pa so jo na8i zdravniki Ze ¢isto postavili
na noge. Letos je pripeljala svojo deseto skupino.
Skupno pa je pripeljala sama doslej na obisk v stari
kraj nad Seststo rojakov. Opozorila je zbrane rojake,
da so Groblje v neposredni bliZini rojstnega doma
nedavno umrlega Antona Sublja, kateremu amerigki
Slovenci zelo veliko dolgujejo. Prav v grobeljski cer-
kvi je Subelj prvié¢ javno zapel pred poslugalci, ko je
na koru pel s svojo materjo kot sedemleten decek.

Publicist Anton Garden in njegova soproga Tonc¢ka
Urbanceva pa sta pripravila nemajhno presenecenje.
Saj sta se pripeljala iz Amerikg naravnost na piknik.
»Ce lahko ljudje hodijo na luno, zakaj ne bi Slovenci
iz Amerike prisli v Slovenijo na piknik,« je dejala
Toncka Urbanceva.

Sentvigki harmonikarji so igrali posko¢ne. Na raz-
njih so se vrteli janj¢ki in prasic¢ki, v kozarcih se je
iskrila ¢rnina. Veseli so bili pomenki in smeh je
zvenel kot srebro. Vmes pa je tu in tam kanil grenek
spomin: misel na prijatelja, ki ga ni ve¢. Kako je
lani Subljev Tonc¢ek zapel v veseli druzbi tam v Vino-
meru na pikniku. Letos je piknik tako reko¢ v nje-
govem rojstnem kraju, kako bi se veselil pozdravov
od tod, ki bi jih podpisalo toliko prijateljskih rok.
’a jih ne more vec¢ brati.

Ker se je zacelo kujati vreme, smo se preselili v
notranje prostore. Godci so igrali. Pari so se zavrteli.
Skoda le, da je zaradi dezja odpadel nastop Maroltove
folklorne skupine. Nastopil pa je ljubki duet Tone
Kozlevéar in Violet Ruparéi¢ iz Pittsburgha, ki sta
oble¢ena v naSe narodne noSe zapela Segave domace
pesmi. Ruparciceva, ki Studira kot Stipendistka matice
v Sloveniji folkloro, se je na nastopu res zelo izkazala
in navdusila. Cestitamo.

Na drazbo je prislo tudi pravo slovensko lectovo
srce. Kaksen bi pa bil piknik, brez taksne drazbe?
Drazitelj je bil na$§ postavni John Klancéar iz Puebla.
Do 57 tiso¢akov je gnal ceno. Sréek si je koncno
»priboril« Mrakov Tony iz Greenwooda v Euclidu.

Dez je padal, ko smo se zvecer poslavljali. Pre-
sneto, saj bi bilo prijetno Se posedeti.

IZSELJENSRI
TEDEN 1965

Na izseljenski razstavi pri matici: Iva Kurinéi¢ povratnik iz
Argentine in Rodolfo Stekar, Stipendist Slovenske izseljenske
matice

6

Ob otvoritvi letoSnjega izseljenskega tedna

7

Tudi rojaka Janeza Znidar5i¢a, povratnika iz Holandije,
smo srecali na pikniku

8

John Klancar iz Puebla

9

Toncka in Tone Garden, ki sta se iz Amerike pripeljala
naravnost na piknik
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1, 2

lv'lengeska godba je pridno igrala, Violet Ruparci¢ iz Pittsburga
in Tone Kozlevéar iz Ljubljane sta pa po domacde zapela

3

To so pa Subljevi iz Clevelanda, Cilka Subljeva je znana
odbornica pri Progresivnih Slovenkah, kjer je bila nekoé&
glavna predsednica, Poleg je njena snaha, zadaj v pomenku
(s fesom na glavi) pa njen soprog s sinom

4, 5

S,e dva posnetka s piknika

6
Skupina, ki se je udeleZila ogleda Ljubljane in bliZnje okolice
pred Muzejem ljudske revolucije

7, 8

Na pikniku

9, 10

Posnetek za spomin, Janko Rogelj si ogleduje Adamifev muzej
11

Knjizevnik Anton Ingoli¢ govori ob otvoritvi Adamilevega
muzeja v Praproéah pri Grosupljem

6
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Sprejem pri predsedniku skupséine

Ob zakljucku izseljenskega tedna je povabil naSe
izseljence, ki so na obisku v domovini, predsednik
skups¢ine SR Slovenije Ivan Macek na slavnostni
sprejem v prostorih skupséine. Nasi rojakil so se spre-
jema udelezili v zelo lepem Stevilu. Mnogi so pripoto-
vali iz raznih krajev Slovenije, kjer so bili na obisku
pri sorodnikih. Med povabljenci so prevladovali rojaki
iz ZDA, ki jih je bilo ob tem ¢asu najve¢ na obisku v
Sloveniji. Bili pa so tudi iz drugih drZzav: iz Kanade,
Argentine, Belgije, Francije itd. Med njimi so bili Ste-
vilni znani predstavniki drustev in organizacij. Spre-
jema so se udelezili tudi mnogi povratniki.

Razen predsednika skup$c¢ine so bili navzodéi na
sprejemu tudi predsednica glavnega odbora Socia-
listicne zveze Vida Toms$iceva in $tevilni drugi pred-
stavniki skups$¢ine in republiSkega izvrSnega sveta,
dalje castni predsednik Slovenske izseljenske matice
Ivan Regent in predsednica matice Zima VrScajeva.

Sprejem je potekal v izredno prisrénem ozradju. V
spro§¢enih pomenkih je tekla beseda o Zivljenju nasih
Ijudi v njihovih novih domovinah, o drustvenem delu,
o njihovih Zeljah in potrebah pa seveda tudi o njihovih
vtisih ob obisku rojstne dezele,

S partizansko pesmijo so pocastili
20-letnico osvoboditve

5. julija ob 20. uri je bil v Klubu poslancev
za naSe rojake koncert Partizanskega invalidskega
pevskega zbora. Ta koncertni nastop je bil posebej
namenjen pocastitvi 20-letnice osvoboditve. Ko je za-
donela nafa partizanska pesem, so se mnogim orosile
o¢i. »To je bilo dozivetje, ki ga ne bom pozabila,« mi
je pozneje zagotavljala rojakinja. Po koncertu so pevei
pri mizah posedeli z rojaki in skupno so donele nase
partizanske in narodne pesmi.

Spominski muzej Louisa Adamiéa

Velikemu Ameri¢anu, dolenjskemu rojaku in na-
gemu najpomembnejSemu izseljencu Louisu Adamicu
v ¢ast in spomin je bil 7. julija odprt spominski muzej
v njegovi rojstni hisi, v gradi¢u Praproc¢e pri Grosup-
ljem. Na otvoritvi so se zbrali nasi javni in kulturni
delavei, izseljenci, ki so se v teh dneh mudili na obi-
sku v Sloveniji, predstavniki Izseljenske matice ter
pisateljevi sorodniki.

Najprej je vse prisotne pozdravil predsednik od-
bora za ureditev muzeja, pisatelj Anton Ingoli¢ ter
na kratko opisal Zivljenjsko in literarno pot Louisa
Adamica ter razlozil potek in namen dela za njegov
muzej. O pomembnosti njegovega knjizevnega dela pa
je pripovedoval pisatelj Ivan Bratko. Predsednica Slo-
venske izseljenske matice Zima Vrséaj se je zahvalila
vsem, ki so prispevali za Adamicev muzej ter hkrati
izrazila Zeljo, da bi ta muzej postal muzej vseh tistih,
ki jim je bil Adamié¢ voditelj, sodelavec in tovaris, da
bi se razs$iril v muzej vseh nasih izseljencev.

Goste je pozdravil tudi Adamicev dolgoletni pri-
jatelj in sodelavec Janko Rogelj. Mnogo dokumentov,



ki so razstavljeni v muzeju, so zbrali ameriski rojaki

; b f\ S
na njegovo pobudo. |
Delo in literarne uspehe pa je opisal e Louis Be-
niger, urednik »Prosvete«, ki je leta 1923 predstavila
Adamiceve literarne prvence. Nastel je vrsto Adami- v e ‘
¢evih literarnih stvaritev, s katerimi se je uvrstil med 3

prvo desetorico tedaj najbolj priznanih amerigkih pi-
sateljev.

Alfonz Gspan, literarni zgodovinar in znanstveni
sodelavec Narodne in univerzitetne knjiZnice v Ljub-
ljani, je nato razlozil ureditev tega muzeja, kjer so raz- |
stavljeni pisateljevi rokopisi, pisma slovenskih knjizev-
nikov, broSure, ki pri¢ajo o njegovem prizadevanju med
vojno, pismo Josipa Broza Tita iz leta 1944 — zahvala
Adamicu za njegovo pomo¢ in sodelovanje med vojno;
diploma, s katero je leta 1941 postal &dastni doktor
literature na univerzi v Philadelphiji, druZinske in
druge fotografije, vse Adamiceve knjige in drugo.

Ogledujemo fotografije in dokumente, prebiramo
pisma in rokopise; mimogrede se ozremo skozi okno
na sonc¢ne travnike in zorec¢a polja, na zelene dolenj-
ske grice, na koSato lipo pred gradom; za hifo zapoje
petelin, s strehe zletita bela goloba v jasno, poletno
nebo. To je svet Adamiceve mladosti, lep in nepoza-
ben. In ko ga gledamo, toliko bolj razumemo besede,
ki jih je na8§ veliki rojak 27. avgusta 1949 napisal v
spominsko knjigo Ljubljanc¢ana Toma Kamenarica:

»Kaj bi rekel? Odhajam skoraj. Vrnil se bom. Lepa
je ta zemlja, kdor je bil rojen tukaj, jo mora ljubiti.«

Nikoli ve¢ se ni vrnil. V noé¢i med 4. in 5. septem-
brom leta 1951 je zavoljo ljubezni do te svoje lepe
rodne zemlje in zavoljo svojih naprednih idej tra-
gi¢no, komaj 52-leten, izgubil svoje Zivljenje.

A

Za zakljudek: javna radijska oddaja

Z domaco pesmijo in glasbo se je veselo in prisréno
zakljucil letoSnji izseljenski teden. Prireditev je pri-
pravila Radio televizija Ljubljana v svojem velikem
studiu namesto na vrtu restavracije Rio zaradi nestal-
nega vremena.

Nastopili so priljubljeni ansambli in pevei z doma-
¢im programom. Zapel je popularni Slovenski oktet,
ki bo prihodnje leto v osréju nase slovenske Amerike
— v Clevelandu slavil svojo 15-letnico. Igrali so Za-
dovoljni Kranjei in drugi ansambli. Se posebej je vse
poslusalce navdus$il prikupni duet mladih ameriskih
Slovenk Dolores Ivancic¢eve iz Pittsburgha, ki kot sti-
pendistka Slovenske izseljenske matice Studira v Ljub-
ljani solopetje in bo Se eno leto na$ dragi gost, ter
Violet Rupardi¢eva iz Milwaukeja, ki je prav tako kot
Stipendistka Slovenske izseljenske matice te dni za-
kljuéila pri nas $tudij nase narodne folklore in se vra-
¢a v Ameriko. Pevki sta ubrano zapeli vrsto nasih
narodnih pesmi.

Tudi druge prireditve izseljenskega tedna, o kate-
rih podrobneje ne piSemo, so lepo uspele.

Z zanimanjem so rojaki gledali dokumentarni film
o osvoboditvi Ljubljane ter nato prvi slovenski film
»Na svoji zemlji«, ki jih je globoko pretresel. Pre-
cej$nja skupina se je udelezila izleta po Ljubljani in
okolici.
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Veliko sre¢anje
prekomorskih brigad

Ob letoSnjem dnevu borca dne 4. julija so bile v
Sloveniji spet Stevilne spominske proslave: zbori nek-
danjih partizanov, pohodi kurirjev, slovesnosti ob
spomenikih padlih — vse to je Se bolj ozivelo spo-
mine na tezke in slavne dni nase borbe. Letos, ob
dvajseti obletnici osvaboditve, so bila ta slavja posebej
slovesna. Osrednja slovesnost pa je bila v Ilirski Bi-
strici, kjer so se 3. in 4. julija zbrali partizani, ki so se
borili v prekomorskih brigadah.

Slavna je zgodovina prekomorskih brigad. Po po-
vrinih podatkih se je v njihovih vrstah borilo nad
35.000 borcev iz dvaindvajsetih drzav. Morda se nikjer
drugje ni tako izrazito pokazala enotnost narodov v
skupni borbi proti fasizmu, kakor prav v prekomor-
skih brigadah. Iz naSe deZele je bilo v prekomorskih
brigadah najve¢ borcev s Primorske in Stajerske. Pri-
morcev je bilo okrog 15.000 — skoraj polovica; dalje
je bilo med prekomorci tudi zelo veliko Dalmatincev
in Crnogorcev. Tudi na8i izseljenci so prispevali ¢asten
delez k prekomorskim brigadam. Posebej objavljamo
spomine nekaterih slovenskih izseljencev iz Francije,
ki so se borili v vrstah prekomorskih brigad in zdaj
stalno zive v Sloveniji.

Mnoga slavja prekomorskih brigad so Ze bila v
raznih krajih Dalmacije. Odkrili so Ze Stevilne spo-
minske plos¢e, nekatere pa bodo $e odkrili po vsej
poti, na kateri so se borili prekomorci — od Visa do
Vrsica.

In zakaj so izbrali prav Ilirsko Bistrico za kraj
glavne proslave? Predvsem zato, ker je bila skoraj
polovica borcev teh brigad s Primorske in ker so
bili v okolici Ilirske Bistrice tezki boji prekomorskih
brigad s 97. nemskim korpusom. V tej bitki je bilo
zajetih 16.000 Nemcev — padlo pa je nad 400 parti-
zanov. Ilirska Bistrica je primerna tudi zato, ker je
blizu Hrvatske, od koder je veliko borcev, zlasti z
Reke, Istre in Dalmacije, ki so se udelezili tega slavja.
Prisli so tudi borci iz Trsta, videmske pokrajine, iz
juzne Italije in drugod.

Program proslave, katere se je udelezilo nad 7000
nekdanjih prekomorskih borcev, je bil zelo bogat. V
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1,2

D'va posnetka s proslave
v Ilirski Bistrici

3

Franc Rupnik

4

Franc Pance

5
Anton Avbelj

6
Franc Stritar

okviru tega je bil tudi velik pohod mladinskih brigad,
ki so ob tej slovesnosti prevzele ime sedmih preko-
morskih brigad. Pohoda se je udeleZilo 1500 mladin-
cev iz Primorske, Stajerske, Reke, Pulja in Splita in
krajev, skozi katere so §li. Spomini na boje preko-
morskih brigad so napisani v posebni knjigi, ki je
nedavno iz§la in so jo delili udeleZencem slavja v Ilir-
ski Bistrici.

Gran encuentro
de las brigadas
de prekomorje

Significativa transcendencia tuvo este afio la con-
memoracion del dia del Combatiente, por cumplirse
el 20 aniversario de la Liberacion de Yugoslavia.

El acto principal tuvo lugar en Ilirska Bristrica,
donde el 3 y 4 de julio, se dieron cita los ex com-
batientes que lucharon en las brigadas de Prekomorje.

Brillante es la historia de estas brigadas. En ella
actuaron alrededor de 35.000 personas, provenientes
de 22 paises distintos.

Dificil es encontrar otro ejemplo como el de esta
brigada, en la que tanto predomino6 la unién entre
los pueblos en su lucha solidaria contra el fascismo
y la opresion extranjera.

De Eslovenia integraron estas brigadas connacio-
nales provenientes de Stajerska y Primorje, de esta
ultima region se incorporaron 15.000 combatientes,
como también lo hizo gran cantidad de Dalmatinos
y Montenegrinos.

Nuestros compatriotas del extranjero, aportaron
toda su ayuda a esta brigada de Liberacion, y se
incorporaron a luchar codo a codo en defensa de la
Patria.

El programa de conmemoraciéon se efectué con la
presencia de 7000 ex combatientes, siendo muy inter-
esante y animada.

Broche de oro de la reunién fue la marcha de las
brigadas juveniles de Primorje, Stajerska, Pula, Reka,
y Split, en homenaje a las heroicas brigadas de an-
tano, que dierom todo de si para ver a su Patria
liberada. —



Nasi izseljenci = borei
prekomorskih brigad

MARJAN LIPOVSEK

Ko se je v Sloveniji, podobno kot v vsej Jugo-
slaviji, v letu 1944 osvobodilno gibanje Z%e modno
razmahnilo, so se zaceli Slovenci, ki so bili tedaj iz-
ven stare domovine, pripravljati za odhod v domace
kraje, med nase borce, z edino Zeljo: druzno s parti-
zani pregnati z rodne grude okupatorja.

V letu 1944 se je tudi v Franciji odpornigko giba-
nje precej razsirilo. In med Slovenci-izseljenci v tej
drzavi je bilo vedno ve¢ takih, ki so se odlodili, da
hoc¢ejo s partizani pregnati sovraznika z rodne slo-
venske zemlje, Med njimi najdemo Franca Rupnika
in Franca Panceta iz Zagorja ob Savi, JoZeta Potoc¢-
nika iz Trbovelj in Antona Avblja ter Franca Stri-
tarja iz Hrastnika, in Se mnoge druge, ki v tistih
usodnih dneh niso pomislili na lastno Zivljenje, nase,
pa¢ pa so se podali na dolgo pot, da bi se potem
lahko pridruzili Titovim partizanom in skupaj z nji-
mi osvobajali domaco zemljo.

S IV, armijo v Trstua

Bilo mu je leto in pol, ko se je odselil s starsi v
Francijo. V letih pred drugo svetovno vojno je naj-
prej delal kot kljuc¢avnic¢ar, nato pa v rudniku. In leta
1939 ga Ze najdemo med tistimi izseljenci, ki so se
vkljudili v ilegalno delo. Zato tudi ni ¢udno, ¢e je bil
1941, leta zaprt.

»Precej ¢asa sem propagiral odpornisko gibanje in
opravljal tudi ve¢ drugih odgovornih dolznosti, ki so
bile zdruZene z ilegalnim delom. Leta 1944 mi je bila
poverjena naloga, da zberem Slovence, ki so zZiveli v
Franciji in ki so bili pripravljeni odpotovati v Jugo-
slavijo ter se pridruZiti partizanskim enotam. Zbrali
smo okrog 25 izseljencev — Slovencev in Se priblizno
toliko izseljencev iz drugih nasih republik,« obuja
zdaj spomine Franc Rupnik, rudar v zagorskem
rudniku rjavega premoga. »Ko smo uredili vse for-
malnosti v zvezi z nas§im odhodom v Jugoslavijo, smo

odpluli najprej proti Sredozemlju in nato po Jadran-
skem morju do Splita, Najprej sem bil v V. preko-
morski brigadi. S to brigado sem od$el do Gospica,
tam pa je bila V. prekomorska brigada razformirana.
Dodeljen sem bil v IV, armijo — v artilerijsko bri-
gado, ki je osvobodila med drugim tudi Trst. Z arti-
lerijsko brigado sem se nekaj ¢asa zadrZeval Se v
Postojni in Logatcu, nato pa sem se konec 1945. leta
vrnil v Francijo, da bi se potem dve leti kasneje spet
vrnil v Jugoslavijo.«

Frane Rupnik Francek, kot ga klidejo
Zagorjani, je bil med tistimi, ki so v letih po drugi
vojni priboril sloves zagorskemu nogometu, zato ni
cudno, ce je bil dolga leta med najbolj priljubljenimi
zagorskimi Sportniki. Se zdaj ves Zivi za nogomet.

oziroma

Ranjen P, maja 1945

Tezko delo v rudnikih in partizanstvo sta pustila
na Francetu Pancetu, rudarju iz Zagorja ob Savi,
vidne sledove. »Nisem ve¢ tak, kot sem bil pred leti.
Delo me vse bolj utruja« pripoveduje izseljenec —
borec prekomorske brigade, ki je — podobno kot
Franc Rupnik — ilegalno delal v Franciji v letih pred
in med drugo svetovno vojno.

»Pred enaindvajsetimi leti sem si rekel: tudi sam
pojdem med borce v staro domovino, ki sem jo za-
pustil s star§i kot petletni otrok. In ta moja odlocitev
je obveljala. Z drugimi Slovenci sem se pripeljal do
Splita. Tudi jaz sem bil borec V. prekomorske brigade.
Kot partizan sem prepotoval dobrsen del Jugoslavije.
V Crnomlju sem bil nazadnje dodeljen v XII. brigado
(»Stajersko«), s katero sem odSel skozi Kocevije do
Grosuplja, kamor smo prisli prav 9. maja 1945. Ce-
prav smo bili od Jadrana do Grosuplja ve¢ hudih
bitk, nisem bil ranjen. Prav zadnji dan vojne — 9.
maja 1945 pa so me zadeli drobci granate in sem se
moral potem zdraviti v Kocevju in Ljubljani.«

Franc Pance je bil nato nekaj c¢asa Se v enotah
naSe armade, potem pa je odSel v partizanski uni-
formi nazaj v Francijo, kamor je prispel decembra
1945. V Franciji je delal Se Sest mesecev v jami, po-
tem pa se je odlodil, da se za stalno naseli v Jugo-
slaviji. Leta 1946 se je vrnil v domovino.
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Clan odporniskega gibanja FTP
in Titov partizan

Tudi JoZze Potoé¢nik je bil med tistimi, ki so
morali s star$i v tujino »za kruhom«. Leta 1937 naj-
demo Jozeta med mladinci v organizaciji TUR, sicer
pa je sodeloval v Stevilnih akecijah in leta 1942 postal
dlan odporniskega gibanja FTP. Od oktobra leta 1934
naprej je bil v ilegali, postal je komandir cete.

Leto dni pozneje pa ga najdemo med tistimi Slo-
venci, ki so zbirali med izseljenci prostovoljce za od-
hod med Titove partizane v Jugoslavijo. Tudi sam je
odsel v Jugoslavijo pomagat osvobajat domovino. Po
razformiranju V. prekomorske brigade je bil JoZe
Potoénik dodeljen v III. prekomorsko brigado, ki je
§la osvobajat Trst. V bliZini Opéin je bil 27. aprila
1945 ranjen.

Na jesen 1945. leta je prisel JoZe Poto¢nik na do-
pust v Trbovlje (rojen je bil v sosednjem Zagorju
ob Savi) in tam ostal.

Najmlajsi . . .

Anton Avbelj je zdaj rudar na hrastniSkem
obratu rudnika rjavega premoga Trbovlje-Hrastnik,
Leta 1944 je kot Sestnajstinpolletni fant-izseljenec, ki
je Zivel s star§i v Franciji, odSel s »prekomorci« med
Titove partizane. Verjetno je bil najmlajsi izseljenec
— »prekomorec«,

Ze v Franciji je Anton deloval v organizaciji fran-
coskih partizanov, podobno kot njegov oc¢e, pa tudi
sicer v odporniSkem gibanju. Zato se mu ni bilo tezko
odloc¢iti, da gre tudi sam v staro domovino med borce.

»V V. prekomorski brigadi sem bil le dva meseca,
nato pa sem se kot borec I. tankovske brigade bojeval
okrog Gospica, Klana, Bazovice in Trsta, kamor smo
prisli prav 1. maja in kjer smo se zadrzevali dva me-
seca. Ko pa smo odhajali iz Trsta, so ljudje jokali.«

oo in majstarejsi izseljenee -
pprekomoreea

Ko se je rodil pred 69 leti v Blanci, gotovo ni
nih¢e pric¢akoval, da bo prepotoval toliko sveta. V
prvi svetovni vojni se je bojeval med drugim tudi
v Galiciji, potem pa je delal v rudniku v Trbovljah,
odkoder je 1.1926 odsel v Francijo. Franc Stritar
je v tujini vseskozi deloval v naprednih organizaci-
jah, sodeloval je v S§tevilnih akcijah, skrival je ile-
galce in podobno.

»Pred enaindvajselimi leti sem se pridruzil tistim
Slovencem-izseljencem, ki so ziveli v Franciji in ki
so sklenili, da odidejo med borce partizanskih odre-
dov Jugoslavije. Po razformiranju V. prekomorske
brigade sem bil v inZenirskem bataljonu XIX. divi-
zije in se bojeval po Dalmaciji in Liki, sodeloval pa
sem tudi v bojih pri osvoboditvi Mostarja.«

Tudi Franc Stritar se je leta 1945 odlocil, da bo
ostal v domovini. Zaposlil se je pri gradbenem pod-
jetju in v Hrastniku. gradil nove objekte steklarne.
Trikrat je bil proglasen za udarnika, leta 1952 pa je
bil upokojen. Zdaj uzZiva pokoj v Hrastniku.
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Spomin na mojega sina
JURIJ ARTIC, LIEVIN

Leta beZe, a spomini ostanejo, ne morejo zbledeti,
umreti, Sam sem in star in bolan, ne bomo se videli
v nepozabni domovini, tezka, dolgotrajna bolezen mi
tega ne dopusc¢a. Romanje od zdravnika do zdravnika,
to je moje danasnje Zivljenje. Moral bi biti operiran,
toda zaradi slabega srca in seveda zaradi peze let, se
zdravniki ne upajo lotiti operacije.

In v samoti so spomini Se bolj Zivi. V njih me
obiskujeta sin in soproga. Moj Mirko! Ze od leta 1042
je bil vkljuden v jugoslovansko narodnoosvobodilno
gibanje v Nord Pas de Calais. Spomladi leta 1944 se
je s francoskimi domoljubi angaziral v FFI v borbi
proti okupatorju. Nato sta se s prijateljem Otijem
Senic¢arjem prijavila kakor ved¢ina nasih mlajsih iz-
seljencev v jugoslovansko sekcijo, da sodelujejo pri
osvoboditvi Jugoslavije.

Konec novembra 1944 so preko Marseillesa odpo-
tovali oziroma odpluli na pomoé¢ porufeni domovini.
Dne 28. oktobra 1944 smo se zbrali pri Jandaku v
Sallauminesu na poslovilnem vedéeru. Tam smo se po-
slovili od njih, mnogi za vselej.

Dne 21. decembra istega leta smo prejeli zadnje
sporoc¢ilo od naSega Mirkota, razglednico iz Splita.
Voscil nam je za bozid in novo leto in sporodil, da so
iz Barija v Italiji sre¢no prispeli v Jugoslavijo v Split,
od koder bodo ¢ez nekaj dni odpotovali v lepo Slo-
venijo. »Vi veste, kako lepa je ta deZela,« je zapisal
in obljubil, da spet pise, ko pride v Slovenijo.

Pa smo zaman c¢akali. Ni se ved oglasil. Minila je
vojna. Mirko se ni vrnil. Héerka Olga je leto dni
odlagala s poroko, ker je Zelela, da bi bil brat na tej
slovesnosti. Ni doc¢akala. Mati je hirala od boledine.
Dolgo smo zaman poizvedovali, Sele 12. decembra
1947 smo prejeli uradno sporocilo, da je Mirko padel
kot borec jugoslovanske armade in je bil pokopan
2. maja 1945 v Sapijanih pri Reki.

Po nekaj letih je mater strla Zalost, mene tarejo
bolezen in spomini: na§ Mirko se ni vrnil na tla lepe
rodne Slovenije. Pred njenim pragom ga je dohitela
smrt.



VINTERESU MIRU

Ob potovanjih predsednika Tita

V zadnjih mesecih, ko je bila v svetu veckrat res-
na nevarnost, da se vojni spopadi v Vietnamu, San
Domingu in drugod razvijejo v splo$no vojno, ko je
bil svetovni mir ogroZen, je bila tudi politi¢na aktiv-
nost v Jugoslaviji precej pestra. Tako so bila v inte-
resu svetovnega miru in enakopravnega sodelovanja
med narodi tudi potovanja predsednika Tita v veé
prijateljskih drzav.

V aprilu je predsednik Tito kot prvi evropski
suveren obiskal Alzirijo, s katero nas veZejo prisréni
prijateljski odnosi Se iz ¢asa njihove borbe za neodvis-
nost, ko jim je Jugoslavija nudila vso moralno in ma-
terialno pomo¢. Prav tako ima tudi Norvegka, ki jo je
predsednik Tito obiskal v maju, v Jugoslaviji iskre-
nega prijatelja Se iz ¢asa borbe proti fasizmu. Ta obisk
je sovpadal prav z 20-letnico zmage in ob tej priliki
se je jugoslovanska delegacija poklonila spominu nor-
veskih in jugoslovanskih partizanov, ki so tam poko-
pani. S predsednikom norvegke vlade in z norveskim
kraljem pa se je predsednik Tito razgovarjal o pere-
¢ih problemih, ki se tidejo svetovnega miru in Se
posebej miru v Evropi, ter o nadaljnjem gospodarskem
in kulturnem sodelovanju.

Obisk predsednika Tita v prijateljski socialisti¢ni
drzavi Ceskoslovaski je bil v znamenju prijateljskih
c¢ustev in neposrednih srecanj z delovnimi ljudmi v
razli¢nih krajih Ceskoslovagke. Tako se je na$ pred-
sednik v mestu Cenkovu srec¢al z delavei, s katerimi
je delal v isti tovarni pred skoraj petdesetimi leti. To
je bilo prisréno srecanje starih proletarcev, ko so ob
spominih vsem prihajale solze v oéi. Skupno s ¢esko-
slovaskimi politiki pa so na razgovorih obsodili poli-
tiko sile in grobe vojaske intervencije, ki skusajo za-
ustaviti politi¢no in gospodarsko osvoboditev narodov.
Obisk je bil lep prispevek Kk nadaljnji krepitvi odno-
sov med Jugoslavijo in Ceskoslovagko.

Prvi uradni obisk predsednika Tita v DR Nemdciji,
kamor je odpotoval iz Ceskoslovaske, je potrdilo obo-
jestranskega sodelovanja in boja za ohranitev miru ter
razvoja socializma v svetu. Med Jugoslavijo in DR
Nemdijo je zelo razvita trgovinska izmenjava, za raz-
Siritev gospodarskega sodelovanja pa je $e veliko moz-
nosti. DR Nemd¢ija je krenila po poti dosledne miro-
Ijubne politike in je postala pomemben c¢initelj trd-
nosti miru v Evropi. Predsednik Tito je doZivel na le-
talis¢u v Berlinu veli¢asten sprejem, ki je bil eden
najlepsih na vseh njegovih potovanjih doslej.

Za tem pa je predsednik Tito odpotoval Se na
uradni obisk v Sovjetsko zvezo. V Moskvi so ga na
zatetnih uradnih razgovorih je predsednik Tito obi-
skal razli¢na sovjetska mesta kot Minsk, Sverdlovsk,
Sibirijo, kjer se je ustavil v mestu Irkutsk, si ogledal
impozantno hidrocentralo v Bratsku in bil na oddihu
ob Bajkalskem jezeru. Kjerkoli se je predsednik Tito
zadrzeval, povsod je naletel na prisrcen sprejem, na
prijateljsko razpoloZenje ljudstva, v uradnih razgo-
vorih, ki jih je imel z najvi§jimi sovjetskimi predstav-

niki, pa so dosegli popolno soglasje glede mednarod-
nih zadev in o nadaljnjem medsebojnem sodelovanju
na vseh podroéjih.

Potovanja predsednika Tita so naletela na veliko
zanimanje v svetovni javnosti. Tisk in radio sta o po-
tovanju sproti porocala, objavljala tudi izvlecke iz
Titovih govorov in poudarila, da je bil osnovni namen
doseZen: utrjevanje poti svetovnemu miru, sporazu-
mevanju in mednarodnemu sodelovanju. Prijateljski
sprejem in enakost gledisé, ki je bilal doseZena na raz-
govorih v vseh drzavah, pa so jamstvo, da se bodo
gospodarski in drugi stiki v bodoce $e bolj razvijali.

Protestiramo in obsojamo

Ob atentatu v zahodnonem$kem mestecu Meers-
burgu, ko so ustaski zloc¢inci v torek 8. junija streljali
na jugoslovanskega konzula v Miinchnu Andrijo Kla-
rica in ga tezko ranili, je jugoslovanska vlada preko
francoskega veleposlanika v Beogradu Jeana Binocha,
ki v Jugoslaviji zastopa interese Zvezne republike
Nemcije, najostreje protestirala pri nemski vladi v
Bonnu. Dalje je jugoslovanska vlada poslala protestno
noto bonski vladi tudi preko zunanjega ministrstva
kraljevine Svedske, ki zastopa interese Jugoslavije v
Zahodni Nemdiji.

Po izjavi zahodnonemgkega ministrstva za zunanje
zadeve je bonska vlada izrazila obZalovanje zaradi
atentata na konzula Klarica. Nemska policija je are-
tirala nekaj ljudi, za katere meni, da so udeleZeni pri
atentatu. Med njimil sta znana ustasa Stanko in Ante
Kardun. Drzavni toZilec Heindrich Gulden je sporocil,
da je Stanko Kardun Ze priznal, da je izvr§il atentat
na jugoslovanskega konzula Klari¢a v Meersbrugu.

V zvezi z atentatom na jugoslovanskega konzula
Klariéa je tudi zvezni odbor Zveze zdruZenj borcev
NOV Jugoslavije poslal generalnemu sekretarju sve-
tovne federacije bivsih borcev poslanico, v kateri naj-
ostreje obsoja najnovejsi zloc¢in ustaskih teroristov.

»Nase ogorcenje je toliko vedje,« pravi poslanica
med drugim, »ker se je ta gnusni zlo¢in pripetil v ¢asu,
ko slavi Evropa 20-letnico od konca vojne in zmage
nad fasizmom in ker imajo organizacije kvizlingke
vojne emigracije v Zahodni Nemdciji ne le pribezali¢e
in moZnosti za neovirano nadaljevanje podtalnega de-
lovanja proti Jugoslaviji, ampak uzivajo tudi moralno
in materialno podporo nekaterih zahodnonemskih
krogov.«

Toleriranje takega delovanja in ponovni napad na
uradnega jugoslovanskega predstavnika na ozemlju ZR
Nemcije mece veliko odgovornost na njene pristojne
organe in potrjuje, da niso zahodnonemske oblasti niti
danes, 20 let po vojni, pripravljene enkrat za vselej
opraviti z mrac¢nimi ostanki fasizma, ki zastrupljajo
odnose med drzavami, saj je njihova aktivnost naper-
jena ne le proti Jugoslaviji, ampak proti silam miru
in demokracije sploh.

Konzul Klari¢ je 24. junija zapustil miinchensko
bolni$nico in odpotoval v Jugoslavijo. Potreben mu je
veémesecéni oddih, za tem pa ga bodo morali operirati,
da mu bodo odstranili izstrelek iz leve strani pljuc.
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Prireditve za nase rojake

Podruznice Slovenske izseljenske matice, ki v raz-
liénih krajih sprejemajo rojake, so letos zanje pripra-
vile vrsto lepih prireditev. Tako je podruZnica iz
Koc¢evja v juliju organizirala avtobusni izlet v Po-
stojnsko jamo, podruznica v Murski Soboti pa je pri-
pravila malo $irSi program: 22. julija je bilo srecanje
prekmurskih rojakov v kolis¢éu »Bobri« pri Dolnji
Bistrici v Prekmurju. Sodelovali so pevci, recitatorji
in folklorni ansambli iz Prekmurja, gostom pa so po-
stregli tudi z raznovrstnimi prekmurskimi specialite-
tami. Mnogi so si ogledali razstavo fotografij, novo-
zgrajeno otroSko bolnisnico v Murski Soboti in se
udelezili izletov v bliznjo in daljno okolico. Razen
izseljencev so se teh prireditev udelezili tudi delavci,
ki so zacasno zaposleni v sosednjih drzavah.

Podruznica Matice na Vrhniki je rojake povabila,
naj se udeleze turisti¢nih prireditev »Jazon in Argo-
navti«, ki so bile ob koncu julija. Veéje srecanje iz-
seljencev iz Argentine pa je pripravila podruznica iz
Nove Gorice 31. julija na Mostu na Soci.

Osrednja prireditev za izseljence iz evropskih dr-
zav pa bo letos 12. avgusta v Trbovljah. Program, ki
smo ga objavili Zze v prejs$nji Stevilki Rodne grude, bo
zanimiv in bo gotovo pritegnil Stevilne nase izseljen-
ce. Pripravila ga je podruznica Matice iz Trbovelj.

Obsirneje o vseh teh prireditvah bomo pisali pri-

hodnjic.
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Roper nekodé, danes
° ® )
in juérs

Zgodovina Kopra sega nazaj tja do starih Grkov
in Rimljanov, ki so nam zapustili prvi zgodovinski
pisani vir o Kozjem otoku (Isola Caprea), nato pa o
seliséu Capris. To je najstarejSe ime mesta, ki so ga
Slovenci, ko so v 6. stoletju prispeli do Jadrana,
spremenili v Koper.

Po razpadu vzhodno-rimskega cesarstva je Koper
pogosto menjal ime in gospodarje. Od casa do casa
je bilo mesto svobodno, vmes pa so mu vladali Franki,
Langobardi, oglejski patriarh, Beneska republika, Na-
poleonova Ilirija in kon¢no Avstrija in Italija. Z go-
spodarji so se menjavali tudi prebivalci mesta, med-
tem ko je bila okolica od 6. stoletja dalje naseljena
s Slovenci. A tudi v mestu samem je bila »gospoda«
italijanska, podlozniki pa so bili Slovenci.

Pred razvojem Trsta je bil Koper najpomembnejse
pomorsko in trgovsko mesto na severu Jadranskega
morja. Z razvojem Trsta pa je Koper bolj in bolj
propadal. Pa¢ pa se je v drugi polovici 19. stoletja
prebudila narodna zavest istrskih Slovencev. Mesto
je dobilo ve¢ slovenskih drustev, Ciril-Metodovo $olo,
uditeljisée, hranilnico, ¢italnice in drugo. Toda itali-
janska okupacija po prvi svetovni vojni, zlasti pa
fagizem, je znova zatrl slovenski zivelj in Sele po zad-
nji vojni je Koper konéno svobodno zadihal,

A vse je bilo treba zadeti znova in z velikimi
spremembami, V zapuicenem, zanemarjenem mestecu

s0 v srednjeveSkih higah — ved¢inoma brez elektric¢-
nih, vodovodnih in kanalskih napeljav — Zivotarili

mali trgovei, obrtniki, kmeti in ribi¢i. Nad 90 odstot-
kov prebivalcev se je bavilo s kmetijstvom in ribi-
§tvom, v industriji — v tovarni za predelavo rib —
je delalo le 85 delavcev.

Danes je kmeckega prebivalstva komaj 30 odstot-
kov; naglemu razvoju industrije je sledil hiter vzpon
trgovine, prometa, gostinstva in v veliki meri tudi
turizma.

Toda uspehi zato niso ni¢ manj$i in prav zato, ker
so bili dosezeni z vedjimi napori, se Se s toliko vedjim
ponosom pohvalimo z njimi.

V lanskem letu je bilo v osmih industrijskih pod-
jetjih zaposlenih 3385 delavcev, ki so ustvarili nad 16
milijard druzbenega bruto proizvoda. Levji delez od-
pade na tovarno »Tomos«, ki je doslej izdelala veliko
Stevilo motornih koles, ladijskih motorjev, precej avto-
mobilov in drugih enot motorne industrije ter je samo
v preteklem letu izvozila za skoraj milijon dolarjev
svojih izdelkov na zahodna trzisca.

Poleg »Tomosa« moramo omeniti Se tovarno pla-
sticnih mas »Iplas«, tovarno pohistva »Stil« in nekaj
vec¢jih obrtnih podjetij, ki pocasi Ze prehajajo v in-
dustrijo.

Velik napredek je bil doseZen tudi v trgovini; Se
vecji pa v potniSkem in tovornem prometu. Koper je
postal sedez treh velikih prometnih podjetij medna-
rodnega: slovesa: avtobusnega podjetja Slavnik, trans-
portnega Spedicijskega podjetja Intereuropa in Luke
Koper.



V Koper prihaja ali odhaja vsak dan do 400 avto-
busov na krajse ali daljSe in celo mednarodne potni-
ske proge. Tovornjaki Intereurope prevazajo sto tisoce
ton blaga po vsej drzavi in daleé¢ po Evropi. Na ¢elu
vsega prometa pa stoji najpomembnejsa gospodarska
organizacija — Luka Koper. Izredni naravni pogoji so
pomagali naglemu razvoju pristaniséa, ki je od leta
1947 povecalo svoj promet za ved kott 690.000 ton. Po
zgraditvi teZzko pricakovane Zeleznice pa bo ta Stevilka
Se bolj poskocila.

Naglo se je v Kopru in bliZznji okolici razvil tudi
turizem; naravne lepote pa tudi zgodovinske zanimi-
vosti privabljajo iz leta v leto ve¢ domacih in tujih
gostov. Medtem ko po vojni Koper ni premogel niti
enega samega hotela, ima zdaj tri velika turisti¢na
podjetja z lepimi, modernimi hoteli, manj8§imi resta-
vracijami, kavarnami in gostilnami.

Koper pa je tudi pomembno kulturno in prosvetno
sredis¢e vsega juznega dela Primorske. Ima SVojo
tiskarno, knjiZzno zaloZbo, svoj muzej, tednik, vrsto
likovnih razstav, koncertov, literarnih nastopov, pre-
davanj, veliko §tudijsko in ljudsko knjiznico itd. Mla-
dino vzgajajo tri osnovne $ole, slovenska in italijanska
gimnazija, ekonomska in kovinarska srednja $ola,
glasbena ter baletna Sola in uditeljisce.

Roper’s Past, Present
and Fature

The history of Koper started in remote time. Its
first name was Kozji otok (Goat's Island). When
Slovenes reached the Adriatic in the 6th. century,
they named it Koper. Yet Koper has changed both
its name and master many times. Its rulers were
Langobards, Patriarchs of Aquilea, Republic of Ve-
nice, Napoleon's Illyria, Austria, and Italy. The city
population changed together with its masters, yet the
surrounding population has remained Slovene since
the 6th century.

Before Trieste developed and grew to its present
importance and size, Koper had been the most im-
portant maritime and trade city at the north end of
the Adriatic. In the 19th century, when Slovene na-
tional conscience awakened in Istria, the city got
several Slovene societies, schools, teacher’'s college,
savings bank, reading room and other institutions.
The Italian occupation and especially Fascism bet-
ween the two wars oppressed the Slovene element,
which came to a new life only after World War II.
Yet, then, everything had to be started anew in the
small, neglected town, as Koper was at that time.

Today’s Koper presents a different view. Quick
development of industry has been followed by a
swift rise of trade, traffic, catering, and tourism. The
most important economic organization, Koper Har-
bour, ows its fast development and increase of trade
intercourse (for ca 690 thousand tons since 1947) to
its most favourable natural conditions which will
turn to best advantage after the construction of the
planned railroad line.

Dva posnetka z lanskih prireditev za pomurske rojake, ki jih
je pripravila podruznica iz Murske Sobote

Dve Koprski razglednici
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Trgovina s spominki iz Ribnice je lani iz-
trzila skoraj 12 milijonov dinarjev. Tudi za
letoSnjo turistiéno sezono so se s spominki
dobro zalozili.

V kocevski tovarni »Itas« bodo zaceli v
sodelovanju z avstrijsko tovarno EAF iz-
delovati 11-tonske kamione, katerih mo-
torji bodo zmogli 200 konjskih modi.

V Crnomlju so tudi letos pripravili veselo
jurjevanje, ki je trajalo dva dni.
Trboveljsko podjetje »Elit« (elektrolivarska
industrija) praznuje desetletnico obstoja.
Ustanovili so jo z namenom, da se zaposli
nekvalificirana delovna sila, zlasti Zenska.
Od zacetnih izdelkov raznih gospodinjskih
elektri¢nih strojev so presli na izdelavo
instalacijskega materiala, ki ga izdelujejo
v novih, sodobnih prostorih. Po predvide-
vanju naj bi znaSal celotni dohodek pod-
jetja 1970. leta milijardo din — dokaz, da
je bila pot podjetja kljub nekaterim za-
¢etnim tezavam dokaj uspesna.

Pivovarna v LaSkem je z novim kotlom za
varjenje piva moc¢no povecala svojo pro-
izvodnjo. Pred kratkim so montirali tudi
nov polnilni stroj, ki v osmih urah napolni
ve¢ kot 18.000 steklenic. Pivovarna v le-
toSnjem letu precej izvaza, in sicer najveé
v Trst.

V lesno industrijskem podjetju v Nazarjih
pospeSeno gradijo nove zagarske obrate,
katerih investicijska vrednost bo znaSala
nekaj nad 600 milijonov dinarjev.
Steklarna v Rogaski Slatini Ze ved¢ kot eno
desetletje vecéino svojih izdelkov prodaja
v zahodne drzave, ¢eprav je tam konku-
renca evropskih proizvajalcev zelo velika.
Tudi letos bo steklarna 60 % svojih izdel-
kov prodala na zahodna trzi$¢a, v Zahod-
no Nemcéijo, Veliko Britanijo, ZDA in
Avstrijo. Po vrednosti predstavlja celotni
izvoz 1,500.000 dolarjev. Kljub moderniza-
ciji izdelovalnega postopka so izdelki ro-
gaskih steklarjev obdrzali znacaj ro¢nega
dela in je zato ta steklarna edini najvedji
izdelovalec ro¢no izdelanega kristalnega in
brusenega stekla.

V Brezicah so Ze razpisali Stipendije za
Solsko leto 1965—66; Stipendije bodo na
vi§jih in visokih Solah znasale 20.000, na
srednjih pa 16.000 dinarjev mese¢no. V
skladu za Stipendije je letos zagotovljenih
12 milijonov dinarjev, ki jih bodo razdelili
ze S§tipendiranim S$tudentom in pa novim
Stipendistom. Letos bodo poskrbeli pred-
vsem za gostinske kadre, saj se turizem v
Brezicah iz leta v leto bolj razvija.
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Spremembe
v jugoslovanskem gospodarstva

Ze nekaj mesecev se v Jugoslaviji na $iroko razpravlja o velikih
spremembah v gospodarstvu. Prva faza gospodarske reforme, katere
osnovne smernice so se izoblikovale v Siroki in demokrati¢ni disku-
siji v druzbeno-politi¢nih organizacijah, delovnih skupnostih in na
koncu v skupscinskih debatah, je zdaj pri kraju. Ukrepi, ki so bili
sprejeti, so odraz stalnega gospodarskega napredka in uspe$nega
gospodarskega razvoja. Dosedanji nadin gospodarjenja ni veé ustre-
zal naporom, da ekstenzivno gospodarstvo preide v intenzivno in da
se poveca produktivnost.

Mnoge gospodarske organizacije bodo po tej reformi v teZjem
poloZaju, kot pa so bile doslej. Privilegije, ki so jih nekatere panoge
gospodarstva do sedaj uzivale, bodo izgubile. Ta podjetja se bodo
morala osloniti predvsem na svoje notranje rezerve, aktivirati bodo
morala neizkori§¢ene investicije, velike rezerve pa so tudi v sami
organizaciji dela. Mnoga podjetja bodo lahko prav z bolj$o organi-
zacijo dela povecala produktivnost. S tem bo prislo tudi do racional-
nejSega izkoriS¢anja razpoloZljive delovne sile. Nikakor pa ne more-
mo govoriti o visku delovne sile, saj je bo v nekaterih gospodar-
skih panogah, kot so kmetijstvo, rudarstvo, gostinstvo, turizem idr.,
Se premalo. Strah pred povecanjem nezaposlenosti je torej popol-
noma neupravicen. PreseZek delovne sile pa neredko predstavlja
administrativno osebje. Gospodarstvo je bilo pogosto preobremenje-
no s sluzbami, ki ne sodelujejo direktno v proizvodnji.

Gospodarska reforma je postavila v ospredje e eno stvar: var-
¢evanje. Do tega ukrepa je pri$lo Se posebej zaradi velikih izgub, ki
smo jih pretrpeli zaradi elementarnih nesreé, zlasti poplav. Po prvih
pribliZnih cenitvah znaSa $koda od zagrebgkih poplav lansko jesen
pa do leto$njih poplav v Vojvodini okrog 400 milijard dinarjev. Nage
gospodarstvo, ki zbira vse sile za hitri napredek, te Skode ne bo
moglo mirno preboleti.

Hiter proces intenzivnejfega gospodarjenja, ki je osnovni cilj
te gospodarske reforme, bo tudi pomagal k temu, da se bo nage
gospodarstvo ¢im bolj vkljudilo v svetovni trg. To pa je tudi pogoj
za uspeh reforme. Po obratni poti pa: vkljucitev v svetovni trg je
pogoj za intenzivnejse gospodarjenje. Nujna je tudi uskladitev cen,
saj so bile pri nas do sedaj sorazmerno nizke cene surovin in ener-
gije, pa dokaj visoke cene konénih izdelkov.

Zaradi sprememb v cenah se bodo Zivljenjski stroski povecali za
okrog 23 odstotkov, v enakem sorazmerju pa se bodo povedali tudi
dohodki v delovnih organizacijah. Posebna skrb je bila posveéena
pravilnemu povec¢anju pokojnin, invalidnin in ofrogkih dodatkov.

Obdcutno so se spremenile carine, ki bodo odslej le za proizvode.
ki jih izdelujemo doma. Popre¢na carinska stopnja znaSa 10,75 %/,
kar je priblizno enako kot v razvitih drZavah.

V zvezi s temi gospodarskimi spremembami je tudi sprememba
tec¢aja dolarja, ki velja od 26. julija 1250 dinarjev. Pri dolo¢anju tega
tecaja so se ozirali predvsem na vpliv, ki ga je dosedanje razmerje
dinar : dolar imelo na cene v drzavi, na pla¢ilno bilanco in na ne-
katere faktorje, od katerih je odvisen izvoz. Ta tecaj je dolofen po
posvetovanjih z mednarodnim monetarnim skladom, ki je potrdil,
da visina tec¢aja 1250 din za dolar ustreza realnim mozZnostim. V ne-
posredni zvezi z novim tecajem pa je tudi sklep o denominaciji
dinarja v razmerju 1:100, kar pomeni za sto dosedanjih dinarjev
en novi dinar. Zacetek zamenjave je predviden za 1. januar 1966,
trajala pa bi prihodnjih 4 ali 5 let. V tem ¢asu bodo v obtoku stari
in novi bankoveci.



To je bil samo kratek pregled sprememb in ukrepov, o katerih
je v zadnjem casu razpravljala in jih sprejela zvezna skups$éina.
Podrobneje bomo o ukrepih, ki Se posebno zanimajo nase izseljence,
porocali prihodnjié.

Ratastrofalne poplave

Ze veé kot tri mesece traja neizprosna borba s podivjanimi
vodami za vsak pedenj plodne, posejane zemlje. Za kraje za nasipi,
za vsako hiSo, za vsakega ¢loveka. ..

Najprej so prestopile bregove reke v Bosni in juzni Srbiji, pre-
plavile mnoga naselja in zasejana polja, razdejale hige in industrij-
ske objekte. Za tem pa je prislo do sedaj najhujse: gladina Donave
je zaradi dolgega spomladanskega deZevja in hitrega topljenja snega
v Alpah tako moé¢no narasla, da nasipi niso ve¢ vzdrzali. Gladina
vode je bila nad najvecjo gladino iz prej$njih let. Tri mesece je sko-
raj 40.000 ljudi no¢ in dan bedelo na nasipih, jih vedalo, utrjevalo,
gradilo nove nasipe. Ze v ¢asu ko voda podasi, centimeter za centi-
metrom upada, mora vsak dan ve¢ kot 30.000 ljudi iz 49 naselij va-
rovati okrog pol milijona hektarov §e nepoplavljene zemlje, ki je Se
zmeraj ogrozena, Ta negotovost bo trajala Se vse, dokler gladina ne
upade vsaj za tri do Stiri metre.

Do sedaj so morali prepustiti Donavi 4350 hi§, od katerih jih
je 600 Ze porusenih, izseliti je bilo treba 24.000 ljudi, na starih
nasipih in pri gradnji novih je delalo okrog pol milijona civilnega
prebivalstva in 14.000 vojakov, 596 velikih strojev, 10.000 kamionov
in traktorjev, za utrjevanje nasipov so porabili ve¢ kot 1,500.000
vred in okrog 3000 kubi¢nih metrov gradbenega materiala.

Donava je preplavila preko 100.000 hektarov zemlje — posejane
§ pSenico, koruzo, industrijskimi rastlinami, pasnikov in gozdov.
Nemogoc¢e je oceniti stvarno Skodo, ki jo je prizadejala Donava,
priblizno pa se ceni, da je unicila vrednosti ¢loveskega dela v visini
preko sto milijard dinarjev. To je bila do sedaj najved¢ja donavska
katastrofa,

Vode pocasi padajo. V ¢asu, ko to pifemo, so velika mesta in na-
selja kot Novi Sad, Apatin, Zrenjanin, Batka Palanka %e vedno pod
rec¢no gladino. Zato mora trajati budnost na nasipih do kraja. Radu-
najo, da bodo vode Donave pri§le v normalno stanje sredi avgusta.

Prizori§¢e poplav je obiskal tudi predsednik Tito in drugi visoki
jugoslovanski funkcionarji. Ob tej veliki katastrofi, so poudarili, da
bo morala vsa jugoslovanska skupnost prispevati, da bodol posledice
¢imprej odklonjene. Vse §tevilke o $kodi so do sedaj le pribliZne,
resni¢no Skodo bho nemogode oceniti. Pri vseh materialnih izgubah,
ki so jih izrac¢unali doslej, e niso upostevali $kode v industriji, po-
sebej so rac¢unali strogke obrambe in Skodo zaradi izgubljenih delov-
nih ur. Veliko materialno pomo¢ so Ze poslale nekatere tuje drzave,
predvsem Sovjetska zveza, ki je poslala ve¢ kot milijon vre¢, Mad-
zarska, Danska in druge.

Poplavljena podroc¢ja v Vojvodini je obiskala tudi delegacija
izseljencev, ki so se v tem c¢asu mudili v Srbiji na proslavi izseljen-
skega tedna. Ogledali so si Novi Sad ter ogroZene in poplavljene
kraje v blizini. Zanimali so se za §kodo in v svojem imenu ter v ime-
nu svojih organizacij obljubili, da bodo v najkrajSem c¢asu zaceli
Siroko akeijo z zbiranjem pomoc¢i. Poudarili so, da je postala Ze tra-
dicija, da izseljenci .pomagajo domovini v takih situacijah. Vecina
udelezencev je tudi, kot prvi, dala svoje prispevke.

Tudi nekateri rojaki, ki so ob obisku v domovini obiskali urad
Slovenske izseljenske matice, so ze dali svoje prispevke v sklad za
poplavljence. Tako sta znani rojakinji Viktorija Ruzi¢ in Mary Mat-
jazi¢ dali vsak po 5 dolarjev.
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1
Tekme ¢olnarjev na Ljubljanici imajo vedno
veliko gledalcev

2
Grosupeljéani prirede vsako leto Polharsko no¢,
Na sliki: polhar pripoveduje svoje spomine

S
Motiv z Dolenjske

1
Znamenita cerkev na Ptujski gori

Med Crno in MezZico, v gorovju Pece, je
zrasla podzemeljska elektrarna II, ki jo je
zgradil meziski rudnik predvsem za potre-
be rudnika. V ¢asu obilne vode spomladi
in jeseni pa bo dajala tudi za drugo elek-
tn( no omrezje 2 do 3 milijone kWh,

V Ljubnem ob Savinji je zacelo z delom
novo industrijsko podjetje »Titan«, v ka-
terem je dobilo uzek okrog 70 Zensk,
V podjetju seste o kljuc¢avnice-obese
ke treh velikosti, C(Dl(l\' so delavke S§e
novinke, bodo njihovi izdelki v kratkem
romali v izvoz na Cesko in Mac sko.

Na déetrtem mednarodnem sejmu obmejne
blagovne menjave Alpe-Adria v Ljubljani
je razstavljalo 178 razstavljaveev, od teh
93 domacih, 64 iz Italije in 21 iz Avstrije.
Slovenija je odslej vkljucena v aviomatski
telefonski promet z vso drzavo brez posre-
telefonistk. S tem je slovenska
telefonska sluzba in z njo vse nase gospo-
da ), dozivela velik in pomemben 1
vojni mejnik,
Na trzaskem velesejmu so tudi letos zasto-
pana Stevilna ])()(|l(‘lld iz Slovenije in Hr-
vatske, ki razstavljajo zlasti tiste izdelke,
za katere se italijan: kupei najbolj za-
nimajo. Ker j osnji tl/.l%kl velese]
posvecen pred
jugoslovanski razstavljavei I‘dLbldVlll naj-
vec¢ lesnih izdelkov., Drugi dan velesejma
je bil posvecen Jugoslaviji.
Na mednarodnem natecaju za sodobno
opremo, ki ga razpisujejo v italijanskem
mestu Cantu, je dobil inz. arh. Niko Kralj
v sodelovanju z razvojnim oddelkom indu-

e pohistva »Stol« v Kamniku, dve ena-

kovredni nagradi izmed 22 podeljenih. Na-
tecaja se je udelezilo 334 avtorjev iz 25
dezel vsega sveta,
Delavsko mladino iz »Litostroja« so obi-
skali mladi delavei iz zamejstva — ¢&lani
mladinskega delavskega krozka iz Trsta.
Najprej so si ogledali tovarno in se po-
razgovorili o delu, o placah, o strojih, o
delavskem samoupravljanju. Ker je dela-
vec-samoupravljavec za mlade iz Italije
nekaj novega, neznanega, so zaprosili za
predavanje o tej témi. Pozneje pa so se
mladi gostje odpeljali v Polhov Gradec,
kjer je mladina Litostroja pripravila spo-
red narodnih pesmi in plesov. Ze med
potjo so zapeli skupaj, in pokazalo se je,
da znajo gostje skoraj ve¢ domacih pesmi
kot gostitelji. Slovenska pesem Zivi med
zamejskimi Slovenci in radi jo imajo.
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Zasebne gostilne
vabijo domace in tuje goste

IGOR PRESERN

Dne 31. marca je republiska skups$éina sprejela zakon o zaseb-
nem gostinstvu, po tem ko je podoben zakon sprejela tudi
zvezna skupsc¢ina. Namen teh zakonov je v tem, da bi tudi v Jugo-
slaviji dobili ¢im veé gostiln, bifejev, prenodci§é, penzionov in drugih
gostinskih obratov, tako da bi celotno gostinsko in turisti¢no omrez-
je — tisto v druzbenem sektorju kakor tudi tisto v zasebni lasti —
¢im bolj zadovoljilo Zelje domacih in tujih turistov.

Zakon o zasebnem gostinstvu je odprl na stezaj vrata gostinski
dejavnosti in turisticnemu prometu. Zadnja leta tujski promet tako
nara$ca, da hoteli, restavracije in drugi gostinski obrati Ze ne mo-
rejo nuditi vseh uslug, ki si jih turist Zeli. Razen tega pa tudi domadi
turisti vse bolj iscejo prijeten koti¢ek, kjer bi se lahko v miru in
domacem okolju spocili in sprostili, kjer bi dobili ¢im ve¢ priznanih
jugoslovanskih kuharskih dobrot, hkrati z dobro domaco kapljico.
Vsako nedeljo odhaja na tiso¢e in tiso¢e motoriziranih druzin v na-
ravo, v gozdove, k morju in v planine. Zato marsikdaj v gostilnah
in hotelih ni prostora, v nekaterih bolj osamljenih krajih pa ni niti
skromnega bifeja, kjer bi se ¢lovek lahko malo okrepcal.

Po novem imajo zasebniki ve¢ mozZnosti odpirati gostilne, bifeje,
penzione, prenociS¢a in druge gostinsko-turisticne obrate. Lahko
poslujejo celo leto ali samo ob sezoni. Tisti, ki odpre svojo gostilno
ali bife samo sezonsko, se lahko zaposli tudi drugje. Po novem za-
konu lahko v zasebnih gostilnah zaposlijo tudi tujo delovno silo. Za
sorodnike, kot so Zena, sinovi, héere, sestre ali bratje, pa ni nikakrs-
nih omejitev., To pomeni, da lahko v gostilni delata na primer moz
in Zena hkrati z ve¢jim Stevilom sorodnikov. Zelo pomembna olaj-
Sava je tudi v tem, da za odobritev obratovanja ni potrebna nikakrs-
na Solska kvalifikacija. Z zakonom so dolo¢eni osnovni higienski
pogoji, ki jih mora imeti lokal. VaZno je tudi, da se priporo¢a na-
sploh ¢im manjSa obdavéitev novih gostilni¢arjev. V duhu smernic
novega zakona naj bi sploh obé¢ine ¢imbolj pomagale tistim ob¢anom,
ki Zele odpreti nove gostilne, bifeje ali penzione, zlasti s krediti in
zmernimi davki. Velika olajsava je tudi v tem, da zasebni gostilni-
carji niso dolzni voditi knjigovodstva, marveé¢ se pogodijo za pav-
Salno obdavditev,

Novi zakon je vzbudil precej optimizma in upanja, kakor tudi
veliko pobud in dejanj. V mnogih obé¢inah so po tem zakonu spo-
znali, da nima pomena z davki trdo privijati zasebnih gostincev.
Ponekod so $li od tega Se korak dalje in Ze ponujajo tistim, ki bi
radi odprli zasebne gostilne, zelo ugodne kredite. Tako na primer
lahko dobijo v gorigki obéini zasebniki do 4 milijone kredita za na-
kup gostinske opreme. Kredit daje komunalna banka s 5 %o obrestno
mero za dobo 6 do 10 let. Tudi nekatere druge obcine so Sle po tej
poti, povsod pa je opaziti zelo veliko dobre volje in pripravljenosti
za pomoc.

Koliko gostiln pa je bilo na novo odprtih po 31. marcu v Slove-
niji? To¢ne Stevilke ne bi mogli navesti, vsekakor pa se ne bi dosti
zmotili, ¢e re¢emo, da je v teh 3 mesecih 62 slovenskih ob¢in dobilo
kakih 80 do 100 novih gostiln. Ta Stevilka seveda ni taka, da bi se
lahko bahali, ni pa tudi tako nizka, da bi morali obupati in takoj
vreéi pusko v koruzo. Se najlepSe uspehe so dosegli na Primorskem.
Po 4 nove gostilne so dobili v ob¢inah Tolmin, Velenje, Maribor in
Ljubljana, po 3 v Kopru, Piranu, Logatcu, Kranju, Trzi¢u, Novem
mestu in Lagkem, po 2 v Ptuju, Crnomlju in Smarju pri JelSah, po
eno pa v Izoli, Ilirski Bistrici, Domzalah, Lendavi, Murski Soboti,
Gornji Radgoni, Mozirju, Trebnjem, Celju in Se nekaterih krajih. Ra-
zen tega pa je v nekaterih obé¢inah vloZenih precej proSenj za nove
gostilne, ki bodo nedvomno kmalu resene.
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Da vam bo lepo
in veselo pri nas

Prav ob zacetku letosnje turisticne se-
zone je bila dokon¢ana ena najpomemb-
nejSih jugoslovanskih cest — jadranska
magistrala. Dolga je 700 km, Siroka pa 7,5
metra. Sodi med najlep$e in najmodernej-
Se evropske ceste, pa tudi speljana je po
eni najlepS§ih evropskih pokrajin. Cesta je
velikega pomena za gospodarski razvoj
Dalmacije, evropskim turistom pa bo nu-
dila ve¢ mozZnosti spoznavanja teh krajev.

Zanimanje za letovanje pri nas je v tu-
jini iz leta v leto vecje in po dosedanjih
prijavah pricakujejo, da bo Jugoslavijo
letos obiskalo tri milijone tujih turistov.
Samo na novem ljubljanskem letalis¢u na
Brniku pristaja dnevno pribliZzno sedem
letal. Letos pri¢akujejo precej gostov tudi
iz vzhodnih drzav. Turisti iz CeSkoslova-
s§ke, ki so bili Zze pred vojno zvesti obi-
skovalei naSega Jadrana, bodo letos v sku-
pinah vsakih 14 dni pripotovali s poseb-
nim vlakom oziroma z letalom,

Poskrbeli so tudi za sezonsko avtobusno
zvezo Crikvenica—Leoben v Avstriji, za
katero je v Avstriji zelo veliko zanimanje
in bodo avtobusi na tej progi vozili do
zacetka oktobra,

Piranska obé¢ina si obeta v letoSnji se-
zoni rekordno turistitno »letino«. Ze od
zacetka leta je Stevilo no¢nin znatno pre-
seglo lansko sezono, v poletnih mesecih
pa imajo hoteli oddane vse svoje prostore,
prav tako pa je veliko prijav tudi za na-
jem zasebnih sob in nocevanje v podéitni-
S$kih domovih,

Dolina So¢e in slikoviti kraji, ki leze ob
njej — Most na Soc¢i, Tolmin, Kobarid,
Bovec in e ve¢ manjdih, a zato ni¢ manj
privla¢nih krajev — privabljajo iz leta v
leto ve¢ domadcih in tujih turistov. Zato je
v zadnjem desetletju postal turizem v teh
krajih zelo pomembna gospodarska dejav-
nost, ki ustvarja lep narodni dohodek, v
poletni sezoni pa zaposluje precej ljudi.
V zadnjih letih so zgradili dva nova ho-
tela, v celoti pa bi v tolminski ob¢ini na-
§teli 71 hotelov in gosti¢, kar je skoraj za
50 odstotkov ve¢ kot pred petnajstimi leti.

Ker pa je poletna sezona za uspeSen
turizem v teh krajih prekratka, so sklenili,
da bodo ¢imprej zaceli z gradnjo kaninske
Zi¢nice, ki bo dolga skoraj 6 km in bo iz
Bovea, kjer bo spodnja postaja, pripeljala
turiste 2000 m visoko do zgornje postaje,
kjer bodo zgradili tudi hotel. Kaninsko
pogorje nudi odli¢ne pogoje za vse vrste
smucanja, kar pomeni, da bo kaninsko
smucarsko sredi$ée postalo s¢asoma zbira-
lis¢e Sportnikov vsega sveta.

Stara Fuzina, lepa gorenjska vasica stre-
ljaj od Bohinjskega jezera, se v zadnjih
letih hitro spreminja v eno prvih sloven-
skih turistiénih vasi. Zunanjosti hi§ so ob-
novili in olep$ali z znadilnimi gorenjskimi
»ganki«, uredili so udobne sobe s toplo in
mrzlo vodo; vas je dobila sodobno samo-
postrezno trgovino, v dveh zasebnih go-
stilnah imajo dobro izbiro domacih specia-
litet, mlekarska zadruga pa skrbi za pravi
bohinjski sir in okusno mleko. Med bohinj-
skimi kmeti se vedno pogosteje pletejo po-
govori o turizmu, o ugodnih kreditih za
ureditev sob pa o tem, kako bi se ¢imveé
mladih naucilo tujih jezikov, da bi lahko
tekoc¢e govorili s tujimi turisti.
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Kaj najbolj ovira hitrejSo rast zasebnih gostiln? Predvsem po-
manjkanje stavb in primernih lokalov. Za gostilno mora$ imeti vsaj
kolikor toliko veliko sobo in pa precej opreme. Vse to pa stane lepe
denarce. Obcine seveda pomagajo s krediti kolikor morejo, vendar
so tudi obé¢ine trenutno precej na tesnem z denarjem. Tezave so tudi
zaradi socialnega zavarovanja za zasebne gostince, ker to vprasanje
Se ni popolnoma urejeno.

rLepsega pti¢a ni, kot je peteln,
lepsega S
kraja ni, kot je Sentjern...«

Tako piSe na loncenih petelinih mogoénih prs in Sirokih bokov,
od katerih vsak drZi po dva litra cvi¢ka in ki se koSatijo po mizah
v Recljevi gostilni sredi Sentjerneja pod Gorjanci.

No, pa pesmica posvedena Sentjerneju in petelinji slavi ni edina,
ki jo lahko prebere§ na njihovih korenjaskih prsih. Recimo tista:

Ko bo ta petelin zapel,
bo§ tukaj zastonj pil in jel...

Toda, Recljeva gostilna ni znamenita le zaradi velikih in lepih
lon¢enih petelinov, ki jih naredi in tako lepo poslika in poloséi le
Sentjernejski loncar JoZe Le$nik, ampak tudi zaradi drugih vaznih
pecint::

Recljeva gostilna je bila v starih ¢asih, ko je mimo nje vodila
glavna cesta od Zagreba proti Ljubljani in naprej proti Trstu, ena
glavnih postaj na tej dolgi poti. Pred Recljevimi dolgimi hlevi, v
katerih je Se danes prostora za sto konj, so razpregli furmani, ki so
vozili zito iz Slavonije proti Trstu, in Sentjernej je bil takrat zna-
menit in so ga poznali dalec.

No, pa tudi danes ni od muh, ¢eprav se mu je ognila lepa nova
avto ceste. Sentjernej je zdaj ostal kot umaknjen pod Gorjance in
ves promet tece po oni strani Krke mimo Otocea.

Pa vendar ne more vse ¢isto mimo Sentjerneja. Brez Sentjerneja
ne gre nikoli!

Za vse goste tudi na Otoc¢cu ni vselej prostora, marsikateri pa
se rad izmuzne hotelu in podobnim recem, ki so z njim povezane,
in sko¢i tja pod Gorjance. In kdor gre pod Gorjance, ta se prav
zagotovo mora ustaviti v Sentjerneju.

Da, lepo je pod Gorjanci in to zelenje in Krka in sploh...,
deprav nekateri, ki nimajo smisla za lepote narave, pravijo, da naj-
ved¢ turistov in avtomobilistov v Sentjernej privlieéejo Recljevi
piSéanci, ki uZivajo sloves Se od njega dni, in Recljev cvicek, ki se
ge drzi stare mere in kvalitete, kolikor se tega v dana$njem hitrem
in motoriziranem c¢asu sploh more drzati.

Ja, gotovo boste vprasali, kaj je zdaj z Recljevimi furmanskimi
hlevi.

O furmanski hlevi Se stoje in tudi polni so, le vsak dan ne,
ampak le ob nedeljah in ob semnjih, ko se na Recljevem dvoris¢u
zbere vse Podgorje in ko na Recljevem dvoriS¢u lahko nastejes§ tudi
trideset kolesljev in Se veé, kar za danadnje ¢ase niti ni majhna
stevilka in dvakrat toliko konj, spravljenih v Recljevih hlevih.

Sicer pa, vsak c¢as nekaj prinese in nekaj odnese. ..

Sentjerneju je vzel glavno cesto od Zagreba proti Ljubljani,
ki so jo inZenirji speljali drugje, po novi cesti pa so se spet pri-
peljali do Otoéca, in od Otoéca so v Sentjerneju, kot bi mignil —
novi gostje, ki bi po stari cesti najbrz nikoli ne prirajzali pod
Gorjance.

»Vsaka re¢ je za nekaj dobra...«, pravi Recljeva gospodinja
Pavla — in prav ima...



1, 2
P,r-i Reclju v Sentjerneju je prijetno in domace




1

Z veslaSke regate na Bledu
2

Kopalka

3

Avtostop

1

V bazenu

1 3

2 4

Mestna hranilnica iz Ljubljane Ze tretje
leto razveseljuje osnovne in strokovne §ole
z lepimi nagradami in pokali, ki jih prej-
mejo tiste Sole, ki so v denarnem varce-
vanju dosegle najlep§e uspehe. Letos je
tekmovalo 17.499 mladih varcevalcev s 101
Sole, ki so nahranili toliko, da se je skup-
na privaréevana vsota dvignila nad 59 mi-
lijonov dinarjev.

V pivovarni »Union« v Ljubljani je zacela
obratovati nova varilnica piva, ki bo po-
vecala zmogljivost pivovarne od 900 hl

piva na 2100 hl dnevno. Letos bo ljub-
ljanska pivovarna izvazala pivo tudi v

Italijo, jeseni pa bodo na oddaljena trzi-
§¢a razposiljali pasterizirano pivo.
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SPORT

Na zeleni gladini blejskega jezera je bila v prekrasnem vremenu
petnajsta mednarodna veslaska regata, na kateri sta nas osmerec in
cetverec zasedla prvo mesto. Ta tekma pa je pomembna tudi zato,
ker je potekala v znamenju predpriprav in zadnjih preizkuSenj za
svetovno prvenstvo v veslanju, ki bo prihodnje leto na Bledu.

Na evropskem koSarkarskem prvenstvu v Moskvi je jugoslovan-
ska reprezentanca osvojila odli¢no drugo mesto in srebrno kolajno.
Prvo mesto in s tem zlato kolajno so osvojili domacini, reprezentanca
Sovjetske zveze, ki so v finalu premagali jugoslovansko reprezen-
tanco. Jugoslovani so tudi tokrat odli¢no zaigrali, vendar pa so
morali kloniti po nekaterih napakah v obrambi v zadnjih minutah
igre.

To je bil Ze tretji zaporedni uspeh naSega mostva v isti postavi,
ki je Jugoslaviji priborilo srebrno kolajno na svetovnem prvenstvu
v Rio de Janeiro, na evropskem prvenstvu v Beogradu in letos v
Moskvi. Uspeh je toliko vecji, ko vemo, da je konkurenca na evrop-
skih in svetovnih koSarkarskih prvenstvih iz leta v leto vedja.
Fantje, ki so Jugoslaviji priborili tak sloves, pa zasluZijo, da jih
zapiSemo v zgodovino jugoslovanskega Sporta z zlatimi ¢rkami,

Koncano je letoSnje nogometno prvenstvo Jugoslavije. Naslov
najboljsega mostva in drZzavnega prvaka si je priboril nogometni
klub Partizan iz Beograda, ki si je to mesto zagotovil Ze nekaj kol
pred koncem prvenstva, V borbo za naslov drzavnega prvaka so
precej uspesSno vstopali tudi nogometni klubi Crvena zvezda, Sara-
jevo in Rijeka.

Leto$njo sezono, ki se za¢ne Ze sredi avgusta, bo v prvi zvezni
nogometni ligi, najvi§jem razredu jugoslovanskega nogometa, tek-
moval tudi nogometni klub Olimpija iz Ljubljane. To ¢astno mesto
si je ta klub priboril z odli¢no igro v vsej sezoni, saj so po 30 tek-
mah morali le dvakrat zapustiti igri§¢e poraZeni. Tako bo Ljubljana
to jesen po dolgih letih spet sprejemala v goste najboljSe jugoslo-
vanske nogometase.

Na svetovnem prvenstvu v jadralnem letalstvu, ki je bilo od
1. do 12, junija v angleskem mestu South Cerney, se je Jugoslovan
Ciril KriZznar uvrstil na castno peto mesto. Zmagal je Poljak Jan
Wroblevski, drugi Jugoslovani pa so se uvrstili na solidna mesta
okrog sredine.

Sports News

The Yugoslav national basketball team was second at the Europ-
ean Basketball Championship in Moscow. Gold medal winners, the
Russians, beat Yugoslavia in the finals. This was the only defeat
of our team at the championship. Yugoslavia has thus won the
third successive silver medal: at the World Championship in Rio
de Janeiro, at the European Championship in Belgrade, and in
Moscow this year.

This year’s Yugoslav Soccer Championship is over., The national
champion has become the soccer team Partizan from Belgrade,
which secured the place already some time before the finals. Other
successful teams were Crvena Zvezda, Sarajevo, and Rijeka.

At the World Gliding Championship, held from June 1 to 12
in South Cerney, England, the Yugoslav Ciril Kriznar was fifth.
The winner was the ale Jan Wroblovski. Other Yugoslavs had
satisfactory places somewhere in the middle.



Nekaj novie o mladini

V Rovinju se je letos ze cetrti¢ zbrala mladina Koroske, Furla-
hije-Julijske krajine, Slovenije in Hrvatske pod geslom »Za mir
in prijateljstvo«. Na tem srec¢anju so se mladi ljudje pobliZze sezna-
nili med seboj in pokazali svoje kulturne in Sportne dosezke.

Na strojni fakulteti v Kopru so prvim desetim absolventom
I. stopnje podelili diplome in izrekli cestitke k naslovu inZenirja
I. stopnje. Cestitkam sta se pridruzila rektor ljubljanske univerze
prof. inZ Albert Struna in predsednik obéinske skupséine Koper
Dusan Barbic.

Slovenska gimnazija v Celovcu je 23 novim maturantom podelila
zrelostna spricevala na slavnostni zakljuéni akademiji, na kateri so
sodelovali tamburaski zbor, fantovski pevski zbor, mladinski zbor
ter za zakljucek 170-¢lanski meSani zbor, medtem ko je za veseli
del sporeda skrbel ansambel »Veseli §tudentje«. Vsak zbor je poleg
slovenskih pesmi zapel tudi po eno pesem v nemskem jeziku in s
tem dokazal, da je slovenska gimnazija sad dolgoletnega boja ko-
roSkih Slovencev in sad novega duha, ki je v zadnjih letih zavladal
tudi na Koroskem in »zaoral brazde razumevanja med obema naro-
doma v deZeli«. Ob zakljuc¢ku je dobil ravnatelj slovenske gimnazije
dr. Tischler naslov dvornega svetnika, ki mu ga je podelil zvezni
predsednik. Ta naslov pomeni najvigje priznanje dolgoletnemu $ol-
niku, hkrati pa je tudi priznanje delu slovenske srednje $ole.

Postojnski gimnazijei so napravili izlet na Korosko, kjer so si
ogledali dobrgen del te dezele in obiskali dijake slovenske gimnazije
v Celoveu. Ravnateljstvo celovike gimnazije je lepo poskrbelo za
bivanje v Celoveu, prisréno pa je bilo tudi sre¢anje postojnskih
dijakov s korogkimi Slovenci.

19. majski festival Studentov Jugoslavije je sovpadal s proslavo
20-letnice osvoboditve in je imel zato izredno bogat program. V
sedmih dneh se je zvrstilo 22 Studentovskih pevskih, dramskih in
folklornih skupin iz Beograda, Zagreba, Ljubljane, Sarajeva, Skopja,
Novega Sada, Maribora in Zadra.

V znanju fizike in kemije so tekmovali najboljsi dijaki sloven-
skih srednjih $ol in sicer z napravami in aparati, ki so jih izdelali
sami. Posebna komisija je nagradila pet najbolj$ih fizikov in nji-
hovih mentorjev, to je predavateljev, ki so vodili dijake med pri-
pravami za tekmovanje. Prvo mesto in s tem prvo nagrado —
Stipendijo sklada »Boris Kidri¢« — si je med kemiki z odli¢nim
znanjem pridobil mariborski dijak Drago Konénik.

Najmlajsi slovenski pesniki so priredili literarni vecer pod na-
slovom »Mlada slovenska poezija«, na katerem so pesniki — §tu-
dentje brali svoje pesmi. Prireditev je bila dobro obiskana.

Tri mladinske delovne brigade iz Slovenije bodo pomagale pri
utrjevanju bregov Save pri Zagrebu, kjer bo letos najve¢je mladin-
sko deloviée. Slovenska mladina pa bo pomagala tudi pri urejanju
smucis¢ ob Zi¢nici na Spanov vrh ter pri obnovi ceste Jesenice—
Gorica. V posameznih krajih pa bo mladina pomagala pri gradnji
Sportnih igris¢, sodelovala pri urejanju muzeja (npr. v Skofji Loki),
pri arheoloskem izkopavanju itd.

V Ljubljani smo si pred kratkim ogledali prvo zvezno razstavo
mladinske fotografije, na kateri je 64 mladih ljudi razstavilo 311
umetnigkih fotografij. V skupini 15 do 19 let je dobila prvo nagrado
Metka Simondié¢ iz Ljubljane, v skupini 19 do 25 let pa je bil nagra-
jen Tine Kriznar iz Kranja.

Na Vrhniki so se zbrali udelezenci natecaja za Cankarjeve znac-

ke. Letos se je zbralo poldrug tiso¢ uéencev osnovnih Sol — Se
enkrat ve¢ kot lani — ki so prebrali dolo¢eno Stevilo knjig in so

zato prejeli Cankarjeve znacke. Po slovesnosti, ki se je je udelezilo
tudi veé¢ knjizevnikov, so si otroci ogledali Vrhniko in njene zani-
mivosti, ki so v zvezi s Cankarjevim ustvarjanjem.
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Pismo iz tujine

JANEZ MENART

Golobji listi, ki ti nanje slikam,

s podobami otroske domisljije
ljubezni sonce, ki v bodoc¢nost sije
in daje rast izsanjanim oblikam —

so moje sanje v belih obladilih,
ki vzletajo v svet §irni te iskat
in nosijo, da jih spozna$, na krilih
del mojega srca za svoj pecat,

Tako je, glej, pri tebi vse veé sanj
in z njimi zmerom veé in veé srca,
a meni ga ostaja manj in manj.

Poglej ta zadnji krajec v dnu neba,
le malo $e, prav malo in bo mlaj,
potem bo le e soj zvezda in noc.

In iz no¢i bom stopil kot mekoc
in ti dejal, ko k meni bo§ prisla:
»Srce ohrani, sanje daj nazajl«

Na mednarodnem seminarju o sodobni
predsolski vzgoji v Ljubljani so se zbrali
najvidnejsi strokovnjaki za predsolsko
vzgojo iz Avstrije, Italije in nekaterih
vzhodnih drzav. UdeleZenci so izmenjali
vzgojne izku$nje in dosezke znanstveno-
raziskovalnega dela ter si ogledali neka-
tere nage otroske ustanove in mladinsko
okrevali§¢e Rdecega Kkriza na IL'ebelem
rticu.

Na tujih univerzah poucuje naSe jezike 22
lektorjev. V najve¢ primerih gre za po-
u¢evanje srbohrvatskega jezika in jugo-
slovanske knjiZzevnosti. V Franciji npr.
gtudira na$§ jezik na desetih univerzah
okrog 140 ucencev. Precej zanimanja za ta
studij je tudi v Italiji in na Svedskem,
nadalje na univerzi v Oslu, Londonu in
v Neméiji. Komisija za kulturne zveze z
inozemstvom pa prav sedaj pregleduje
moznost, da bi poslali lektorje tudi v ZDA
in Se nekatere druge deZele.
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Novi predsednik
organizacije PEN klubov,
ameriSki dramatik
Arthur Miller

33. kongres mednarodne
organizacije PEN klubov na Bledu

Nasa mala slovenska zemlja je bila v prvih julijskih dneh gosti-
teljica najvedjega povojnega sre¢anja pisateljev vsega sveta. Stiri-
deset zastav razliénih narodov je v teh dneh pozdravljalo ve¢ kot
500 delegatov 33. kongresa PEN klubov, gostov in c¢astnih gostov,
ki so se v teh dneh zbrali na Bledu, da bi razpravljali o Zivih vpra-
Sanjih, ki niso zanimiva le za pisatelje, marvec¢ za ves danadnji svet,
Bled in vsa slovenska kulturna javnost se je za ta kongres, katerega
pokrovitelj je bil predsednik Tito, dolgo in temeljito pripravljala; saj
smo zeleli vsem tujim udelezencem kongresa kar najbolje predstaviti
znacaj in dosezke nase umetnosti in kulture. V preddverju blejske
festivalne dvorane je pozdravila goste majhna, toda lepa razstava
slovenskega slikarstva, ki je segla od na8ih slavnih impresionistov
Jakopi¢a, Jame in Groharja do sodobnikov Miheli¢a, Stupice in Sla-
ne. Gostom na d¢ast so se vrdile razne kulturne prireditve: nastop
folklornega ansambla »Lado«, revija slovenskih kratkometraznih
filmov, koncert slovenskega okteta in studentovskega pevskega zbo-
ra, predstava ljubljanske opere »Ero z onega sveta«, itd.; pomemben
je tudi ponatis dopolnjene izdaje antologije slovenske lirike v angle-
gkem prevodu, ki obsega prevode 53 slovenskih pesnikov od Pre-
gerna do najmlajsih sodobnikov in je udelezencem kongresa prika-
zala lepoto in globino nafe pesniSke besede. V francoski zalozbi
Seghers v zbirki »Poétes d’aujourd’hui« pa je iz§la knjiga poezij
Sret¢ka Kosovela, katere izid le slu¢ajno sovpada s kongresom PEN,
je pa lep primer mednarodnega zbliZzevanja in sodelovanja.

Brez dvoma pa je vse udeleZzence kongresa najbolj prevzela lepo-
ta nase deZele in gostoljubnost nagih ljudi. »Bled je podruZnica
raja,« je vzkliknil slavni sovjetski pisatelj Leonid Leonov. Ni¢ manj
ni bil navduSen amerigki dramatik Arthur Miller, ki je bil na Bledu
soglasno izvoljen za novega predsednika PEN klubov. Njegov man-
dat bo trajal tri leta.

Osrednja téma blejskega kongresa je bila: mesto pisatelja v so-
dobni druzbi in pa vpraSanje, ali umetniska beseda, ki je imela v
zgodovini ¢loveskih civilizacij in kultur tako veliko vlogo, lahko Se-
vpliva, posredno ali neposredno na usodo sveta.

Po slavnostni otvoritvi, na kateri je v imenu predsednika Tita
pozdravil kongres Rodoljub Colakovi¢, nadalje predsednik sloven-
skega PEN kluba Matej Bor, podpredsednik slovenskega izvrSnega
sveta Beno Zupancié, so se v §tirih kongresnih dneh zvrstili referati
Stevilnih govornikov iz vseh delov sveta. Poleg oficialnih referatov
pa so bili sprosceni in prijateljski razgovori za okroglimi mizami.



Seminar OZN
o ¢lovekovih pravieah
v veénarodnostnih skupnostih

V Ljubljani je bil v dneh od 8. do 22. junija mednarodni seminar
o pravicah ¢loveka v veénarodnostnih skupnostih, ki ga je priredila
OZN v sodelovanju z jugoslovansko vlado. Razen jugoslovanske de-
legacije so na tem seminarju sodelovale tudi vladne delegacije ZDA,
Argentine, Avstrije, Cejlona, Ce8koslovagke, Cila, Gane, Indije,
Italije, Izraela, Jamajke, Japonske, Kanade, Madagaskarja, Malija,
Norveske, Sovjetske zveze, Velike Britanije in Venezuele, vladna
opazovalca pa sta zastopala Gréijo in Turéijo. Svoje opazovalce so
poslale tudi nekatere mednarodne in regionalne organizacije.

Ob tej priliki sta ljubljanski Institut za narodnostna vprasanja
in Narodna univerzitetna knjiZnica pripravila razstavo, ki je udele-
Zence seznanila 'z jugoslovansko prakso pri uresni¢evanju Sirogrudne
manjsinske politike. Razstavljene so bile uéne knjige in publikacije
v manjSinskih jezikih ter dokumentarno gradivo o delu manjsin.

Pomen tega seminarja je Se toliko vedji, ker je to prvi seminar
OZN, na katerem so obravnavali nacionalna vpraganja in vprasanja
narodnostnih manjgin, Zadel ga je osebni zastopnik generalnega se-
kretarja OZN U Tanta, ravnatelj oddelka za ¢lovedanske pravice pri
Zdruzenih narodih John Humphrey.

Razen manjSinskih vprasanj so na seminarju prevladovala tudi
vpraSanja, ki se ti¢ejo ¢lovekovih pravic, materinskega jezika, pra-
vice do zdruZevanja, nekateri delegati pa so sprozili tudii vpraganje
izseljencev, ki zahtevajo drugac¢ne obravnave kot manjsine.

V zakljuénem dokumentu so objavili soglasne sklepe seminarja,
kjer med drugim poudarjajo, da morajo vse vlade zagotoviti pravice
narodnostnim, rasnim ter verskim skupinam in da morajo podpirati
vse tiste oblike dejavnosti posameznih narodnostnih skupin, ki so v
skladu s politiénimi, gospodarskimi in socialnimi pogoji v njihovih
drzavah.

Partizanski invalidski pevski zbor
na Nizozemshkem

Po prvotnem nacrtu naj bi gostovali v Utrechtu, Amstenradu in
Slenaknu. Toda nizozemska javnost je bila odlo¢no proti, da bi
nas zbor nastopil v Amstenradu, kjer je bil v pripravljalnem od-
boru bivsi kvislingovee, in na naSo ambasado v Haagu so zaceli
dezevati protesti: zbor s takim renomejem, v takem sestavu in s
takim programom ne more in ne sme nastopati v kraju, kjer je
v pripravljalnem odboru bivsi okupatorjev sodelavec. Cim je zbor
zvedel za to, je takoj odklonil nastop v tem mestu.

Koncert v Utrechtu je bil v veliki dvorani Tivoli, ki ima 1400
sedezev. Navdus$enje, sicer hladne nizozemske publike, je raslo od
pesmi do pesmi.

Pravo slavje pa je dozivel na$ zbor v Slenaknu. Na kolodvoru
v Mastrihtu so nas ze cakali zastopniki tega letoviskega kraja in
reporterji radia in posneli pozdrav prebivalcem pokrajine Limburg.
Ta pozdrav je sliSalo mnogo nasih izseljencev, ki Zivijo v okoliskih
krajih in nekateri so Se isti veder prihiteli na koncert v Slenaken.

Pozdravljanju ni bilo ne konca ne kraja in tako smo v sprevodu
prikorakali pred dvorano. Ta je majhna, sprejme le 400 ljudi, zato
je bila nabito polna, gostitelji so odprli okna in vrata na stezaj in
partizanska pesem je odmevala po vsej vasi.

Delegacija naSega zbora je bila Se na sprejemu pri Zupanu Sle-
nakna Bogmanu, ki je poklonil zboru svilen trak z grbom mesta,
vpisal zbor v knjigo tega kraja in poklonil tisoé¢ tulipanov.

»Sest makedonskih pesmi« skladatelja
Alojza Srebotnjaka je izdala znana nem-
Ska zalozba Tonger Musikverlag v Koélnu.
Srebotnjakovim kompozicijam so v nem-
Skem prevodu dodani tudi izvirni make-
donski teksti.

Akademska folklorna skupina »France Ma-
rolt« je priredila lep vecer slovenske fol-
klore, na katerem je prikazala slovenske
ljudske plese Koroske, Bele krajine, Pri-
morske, Panonije in Gorenjske.

Mlada sopranistka Marija Gorenc je do-
segla izreden uspeh na tekmovanju pevcev
v belgijskem mestu Verviers, kjer je v
svoji skupini zasedla prvo mesto.
Skofjeloski muzej je izdal turisti¢ni spo-
minek v obliki pec¢ata, ki ima na eni stra-
ni relief gradu, na drugi pa mestni grb.
Poslopje muzeja v Skofji Loki obnavljajo,
obenem pa urejajo tudi novo dvorano za
zbirko NOB in veé¢jo galerijo.

V Kostanjevici, na Dolenjskem kulturnem
festivalu, se je zvrstilo ve¢ lepo uspelih
prireditev: gostovanje gledalis¢a iz Celja,
koncert Slovenske filharmonije, Mestnega
gledalis¢a iz Ljubljane in predstave do-
macinov, ki so zaigrali »Miklovo Zalo« in
»Sestero . musgketirjevs«,

V Slovenskem ljudskem gledaliséu v Celju
s0 ob petnajstletnici poklicnega delovanja
tega gledalis¢a podelili nagrade reziserju
Gombacu in igralcema Marjanci Krosljevi
in Janezu Skofu, Marjan Dolinar pa je do-
bil posebno pohvalo,

V Celju so pred gimnazijo v Kajuhovi ulici
odkrili spomenik partizanskemu pesniku
Karlu Destovniku-Kajuhu, Spomenik je
delo akad. kiparja Marjana Kersica,

V Sempetru v Savinjski dolini tudi letos
nadaljujejo z izkopavanjem rimskih gro-
bov in urejanjem anti¢nega parka. V ta
namen je na razpolago 15 milijonov din,

V Slovenjem Gradeu so pripravili zanimi-
vo razstavo »Gore v podobi« ki je prika-
zala, kako je slovensko slikarstvor v umet-
niski podobi oblikovalo gorsko pokrajino.
Zastopani so bili slovenski umetniki od
Karingerja in Pavlovea do sedanjih umet-
nikov, ki se ukvarjajo z upodabljanjem
gora.

V ptujski obéini bodo letos predvidoma
porabili za Solstvo 313 milijonov din. Del
sredstev je namenjenih za razsiritev osnov-
ne Sole v Majsperku in za dograditev telo-
vadnice v $oli v Ptuju. Preuredili bodo
tudi Solsko poslopje v Zavréu in ucilnice
v Hajdini.

V Novem Sadu je bil peti jugoslovansko-
ameriski seminar, ki se ga je udelezilo
okrog 30 znanstvenikov iz obeh dezel, ki so
prebrali 24 znanstvenih del o zgodovini in
folklori., UdeleZenci zborovanja so obiskali
etnografski in vojni muzej v Beogradu ter
galerijo Matice srbske v Novem Sadu ter
razne kulturno zgodovinske spomenike.

V Ljubljani so odprli VI. mednarodno gra-
ficno razstavo, na Kkateri razstavlja 400
avtorjev 1059 grafiénih del. Predsednik
mednarodne zirije VI. graficnega bienala
Anglez Philip James je na tiskovni kon-
ferenci pred otvoritvijo te pomembne
mednarodne razstave izjavil: »Tezko je
govoriti o nekem skupnem staliS¢u zirije,
ker smo vsak zase imeli svoja mnenja. Ven-
dar smo si bili v ne¢em vsi edini: v tem,
da odigrava ljubljanski bienale nedvomno
pomembno vlogo v razvoju grafi¢cne umet-
nosti na svetu.«
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Dramska umetniea
Dusa Pockajeva

JANA MILCINSKI

Princesa surrealisti¢nih ameriskih dram — je imenoval Duso
Pockajevo eden kritikov ob ljubljanski premieri Kopitove gledaliske
igre z nenavadno dolgim naslovom: »Oh, o¢ka, ubogi oc¢ka, mama
te je obesila v omaro in meni je tako hudo«, v kateri je Dusa
Pockajeva igrala glavno vlogo. Gospa Rosepettle, junakinja te mo-
derne ameriSke antidrame je Ze cetrta te vrste, ki jih je Dusa
Pockajeva v zadnjih dveh letih z izrednim uspehom predstavila
slovenskemu obc¢instvu. »Mamo« v »Ameriskem snu«, Martho v Al-
beejevi »Virginiji Woolf« ali Maggie v Millerjevi drami »Po padcus
je zaigrala s tako prepri¢ljivim in pretresujo¢im Zarom, da jih ne
bo pozabil nihce, ki jih je le enkrat videl na gledaliskem odru.

Pravzaprav je svet teh deformiranih, duSevno obremenjenih
ljudi, ki jih v svojih delih prikazujejo sodobni ameriski avtorji,
nasemu c¢ustvu tuj, pretiran, nerazumljiv.

»Zdi se mi, da mi te vloge leZe in rada jih igram,« je dejala
nasa ,princesa’. »Morda so na prvi pogled nasemu custvu res tuje;
a Ce pokukate skozi stene in prisluhnete intimnemu zZivljenju nasih
ljudi, boste spoznali, da tudi v na§ vsakdanji svet Ze vdira marsi-
kaj, kar je bilo na odru videti absurdno in nerazumljivo.«

Na vsak nacin so te predstave dosegle pri naSih gledalcih izre-
den uspeh. Albeejevo »Virginijo Woolf« igrajo v Ljubljani Ze dve
sezoni pred razprodano dvorano. S to predstavo so obiskali tudi
stevilne odre po vsej Sloveniji in povsod so jo gledalci dobro spre-
jeli. Najprej s smehom, nato z zac¢udenjem in konc¢no, ko prvotne
duhovitosti preidejo v okrutnost in psihoanaliti¢no seciranje, zgro-
zeni in pretreseni. Z »Virginijo Woolf« so gostovali tudi v Trstu.
Trzagki kritiki so z navduSenjem pohvalili odli¢no izvedbo ljubljan-
skih umetnikov, najved¢ hvale pa je seveda pozela izredna igra Duse.

Spominjam se njenih prvih nastopov na odru ljubljanske Drame,
kjer so jo sprejeli takoj po kon¢ani Akademiji za igralsko umet-
nost. Ze ob samem zadetku njene umetniske poti smo vedeli: dobili
smo véliko dramsko umetnico.

V teh letih je odigrala lepo Stevilo najrazli¢nejsih vlog in v vsaki
je bila enako prepric¢ljiva in popolna. V vseh teh letih ni bilo kri-
tike, ki bi ne pohvalila njene umetniske interpretacije. Za svoje
delo je dobila mnogo priznanj. Ob dvajsetletnici osvoboditve je
prejela nagrado mesta Ljubljane za svoje visoke dosezke v gleda-
liski umetnosti.

Pogosto slisimo njen glas tudi v radiu, kjer nastopa v radijskih
igrah; gledamo jo na televizijskih zaslonih in na filmskem platnu;
poseben uspeh je pozela z vlogama v filmih »Ples v dezju« in »Ti-
stega lepega dne«, ki ju verjetno pozna tudi marsikdo od vas.

Kot mnogi dramski umetniki tudi Duga Pockajeva raje nastopa
v gledalis¢éu kot pred filmskimi ali televizijskimi kamerami.

»V gledalis¢u se lahko vse drugace vzivim v svojo vlogo,« je
rekla. »Zelo dragocen pa mi je tudi stik z obdinstvom. Mi igralci
brz c¢utimo, kako gledalec igro sprejema; ¢e ga je prevzela in pre-
pricala in ¢e mu je vSec¢. In prav ta obcutek nam je v veliko spod-
budo.« Vloge v sodobnih, modernih komadih so ji vSe¢. Vendar si
zeli igrati tudi v dobri realistiéni drami, medtem ko jo klasika ne
privlac¢i prevec.

»V klasicnih dramah je Zenska najveckrat pomaknjena na vzvi-
Sen piedestal, okrog katerega se moski bore za njeno naklonjenost.
V danasnji drami pa je Zenska aktivna, zivi svoje Zivljenje in se
zanj bori. In prav to me v teh vlogah privlaci.«



éesﬁtamo, Dolores!?

Mlada stipendistka iz ZDA Dolores Ivanchich se je po kon¢anem
prvem letu Studija na Akademiji za glasbo v Ljubljani predstavila
Ljubljancanom 9. junija letos v mali dvorani Slovenske filharmo-
nije. Med Sestimi izvajalci solopetja je s svojim nastopom in lepim
sopranom takoj osvojila gledalce in poZela za svoje odli¢no izvajane
arije, od katerih sta bili gotovo najlep$i arija Mimi iz opere »La
Boheme« in arija iz opere »Rusalka«, najvedji aplavz.

Dolores Ivanchich je héerka slovenskih starSev, rojena v Mil-
waukeeju v drzavi Wisconsin v ZDA. V Ameriki je konéala glasbeno
Solo, nato pa je prejela za nadaljnji $tudij solopetja jugoslovansko
Stipendijo. V Solskem letu 1964/65 je Studirala solopetje pri prof.
Adu Darianu na Glasbeni akademiji, svoj Studij v Sloveniji pa bo
nadaljevala Se eno Solsko leto kot Stipendistka Slovenske izseljenske
matice,

Gospodi¢na Dolores je ljubezniva, skromna, prisréna in vedno
nasmejana, Med vsemi je zelo priljubljena. Ponosni smo, da imamo
med ameriSko mlajSo generacijo tako nadarjene in simpati¢ne
umetnice, V njeni glasbeni karieri ji Zelimo e mnogo uspehov.

Nova obogatitev univerzitetne
knjiznice v Ljubljani

JOZE BAJEC

V letoSnjem koledarju Slovenske izseljenske matice je bil ob-
javljen c¢lanek »Slovensko izseljensko ¢asopisje 1891 do 1945«, ki
vsebuje seznam casnikov in revij, ki se hranijo v ljubljanskih knjiz-
nicah. Na strani 226, omenjenega koledarja smo e posebej navedli
naslove revij in ¢asnikov, za katere vemo, da so izhajali, a jih nismo
mogli popisati, ker nimamo niti ene Stevilke. Za te manjkajode
Stevilke, ki so razvidne iz seznama, smo prosili rojake, da jih od-
stopijo Narodni in univerzitetni knjiZznici v Ljubljani, da jih bo
hranila ter dajala na voljo vsem, ki se zanimajo za zgodovino slo-
venskih izseljencev.

Kot prva se je naSemu vabilu odzvala gospa Mary Molek, in-
struktorica in oskrbnica Izseljenskega arhiva minnesotske univerze
v Minneapolisu. Poslala nam je med drugim: 2 kompletna letnika
Ave Marie in $e 37 razli¢nih Stevilk iste revije, 7 letnikov Majskega
glasa, 19 stevilk revije Zarja, 2 nekompletna letnika revije Angeléek,
katerega doslej sploh nismo videli, 1 §tevilko revije Novi svet, 2 kole-
darja Ave Maria in 1 izvod Delavskega koledarja za leto 1925.

Poleg tega smo Ze v decembru lanskega leta prejeli posiljko
knjig in revij, ki nam jih je poslala gospa Marie Prisland, ustanovi-
teljica in d¢astna predsednica Slovenske Zenske zveze v Ameriki.
Njena posiljka sicer ni v neposredni zvezi z objavljenim seznamom,
pomeni pa lepo obogatitev izseljenskega fonda tiskov Narodne in
univerzitetne knjiZznice v Ljubljani. Gospa Prisland nam je poslala
med drugim: 36 razliénih Stevilk revije Zarja, 1 Stevilko Novega
sveta, 1 letnik Majskega glasa, Stevilko 86 Amerikanskega Slovenca
iz leta 1913, Koledar Amerikanskega Slovenca za leto 1900, Koledar
Ave Maria za leto 1923 in 1928, sestavek darovalke »Zgodovina Slo-
venske Zenske zveze« ter veéje Stevilo izrezkov in casnikov, katerih
vsebina neposredno zadeva zgodovino nasih izseljencev v ZDA, in Se
10 knjig slovenskih avtorjev, Ki so izsle v Ameriki.

Obeh posiljk smo bili izredno veseli, saj je bilo v njih mnogo,
¢esar doslej nismo imeli. Iskrena hvala!
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Dramska igralka
Dusa Polkajeva
2
Dolores Ivanchich
iz Milwaukee

3

Mladi pevel iz Trnovega 2
§ svojo dirigentkinjo

Majdo Hauptman 1 3

Ob 130-letnici rojstva Simona Jenka -
pesnika sorskega polja — so v Podredi,
kjer stoji pesnikov spomenik, in drugih
okoliskih vaseh priredili obS§irno prazno-
vanje s kulturnimi, §portnimi in drugimi

prireditvami, Pisatelj France Bevk je z
Zivo besedo pocastil delo in neminljivo

kulturno poslanstvo Simona Jenka, sode-
lovali pa so 8e razni zbori, orkestri in
recitator)i,

Na festivalu mladinskih pevskih zborov v
Celju so se letos Ze Sesti¢ zbrali mladi
pevei, da bi se pomerili med seboj. Veé
kot dva tiso¢ mladih pevcev, zbranih v 19
zborih iz najrazli¢nejsih krajev Jugosla-
vije je zapelo na celjskem odru; kot gosti
izven konkurence pa so nastopili e trije
inozemski zbori: ¢eskoslovaski, madzarski
in nemski. Pri zborih z mladino nad 15 let
je zmagal dekliski zbor iz Sabeca; med
mlajsimi zbori pa je zasedel prvo mesto
ljubljanski zbor osnovne $ole Trnovo, ki ga
vodi Majda Hauptman.




NOVE RNJIGE

V serijo knjig, ki so izS8le ob stoletnici
»Slovenske Matice«, spada knjiga prof, dr.
Dragotina Cvetka »Jacobus Gallus Carnio-
lus«, v kateri je avtor obS8irno opisal Ziv-
ljenje in delo velikega skladatelja, ki se je
v 16. stoletju rodil na slovenskih tleh.
Knjigo bogatijo Stevilni zapiski in lepe ilu-
stracije; ob koncu pa je pridan kratek po-
povzetek v francoskem jeziku,

V mariborski zaloZzbi »Obzorja« je iz8el
tretji roman mariborskega knjiZevnika
Janeza Svajncerja »Ulice brez ljubezni«,
To je neke vrste kolektivni roman, v ka-
terem ve¢ med seboj le rahlo povezanih
zgodb in usod obravnava dolo¢en problem
danasnjega zivljenja — problem ljubezni,
oziroma — pomanjkanja ljubezni. Te ved-
no aktualne teme se je pisatelj lotil z vso
ostrino in brez iluzij.

Ista zalozba je izdala 5. zvezek Izbranih
spisov Antona Ingoli¢a, ki prinasa njegovo
novelisti¢no zbirko »Tam gori za hra~
mom<« Knjigo je opremil Janez Vidic.

Kolik§no zanimanje vlada med sloven-
skimi bralei za PreSernovo Zzivljenje in
delo, dokazuje cetrta izdaja »Romana o
PreSernu«, ki ga je spisala Ilka VaStetova,
ponatisnila pa Drzavna zalozba Slovenije.

Marjan Kramberger je napisal obSirno
literarno-zgodovinsko razpravo o znani
Tavéarjevi povesti »VisoSka Kkronika«, ki
jo je v knjigi »Visoska kronika« izdala
Drzavna zalozba.

V isti zalozbi je iz8la prva knjiga mla-
dega korosSkega Slovenca Bora Kostanka
»Crtice mimogrede« Crtice so izbor nje-
govega pisateljskega snovanja v zadnjih
dveh letih.

Cankarjeva zalozba je izdala literarno-
zgodovinsko razpravo »Ivan Cankar in ev-
ropska literatura«, ki jo je avtor DuSan
Pirjevec vsebinsko razdelil v tri dele:
evropsko literarno ozadje obravnavanega
obdobja, Cankarjev odnos do moderne
evropske knjiZzevnosti, tretji del pa je po-
svecen interpretaciji Cankarjevih del.

»Spomladanski mraz« — knjiga Mileta
Pavlina, ki jo je izdala zaloZba »Borec«,
nas popelje v medvojno Ljubljano in v
rast naSega osvobodilnega gibanja. Knjiga
Zivo popisuje naso tezko, a lepo preteklost.

Zalozba Mladinske knjige je poskrbela
za pestro in vabljivo izbiro knjig za naj-
mlajse, mlade in starejSe bralce.
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SLOVENSKAPOPEVKA

1

Na festivalu slovenske popevke v veliki dvorani v Tivoliju
2

Pevec popevk Lado Leskovar

3
Mlada pevka Berta AmbroZ o34 KILs |

8. junija je bil v Ljubljani tradicionalni IV, festival slovenske
popevke. Prva leta je bil ta festival na Bledu, tokrat pa je bil
drugi¢ v Ljubljani, v novi veliki §portni dvorani v Tivoliju. Posebna
zirija je od pesmi, ki jih je prejela na razpis, izbrala 22 najboljsih,
ki so bile izvajane na festivalu. Za razliko od prejsnjih festivalov,
ki so trajali 2 ali 3 vecere, pa je bil letodnji festival pravzaprav samo
»veder slovenske popevke« Pesmi je ob spremljavi velikega zabav-
nega orkestra RTV Ljubljana pod vodstvom JoZeta Privika inter-
pretiralo trinajst najboljsih slovenskih pevcev zabavne glasbe.

Popevko leta 1965 so izbrale Zirije sedmih slovenskih mest, v
katerih so bili zastopani predstavniki najrazli¢nejsih poklicev in
starosti, in prisodile prvo mesto popevki komponista Jureta Ro-
beznika »Sel si mimo«, ki jo je zapela Irena Kohont. Drugo uvri¢eno
popevko »Utrinek« Mojmira Sepeta, lani je bila njegova popevka
»Poletna no¢« zmagovalka, je zapela Marjana Derzaj, tretje mesto
pa je pripadlo popevki »Lud¢i Ljubljane« JoZeta Privika, ki jo je za-
pela mlada pevka iz Kranja Berta Ambroz Nagrado za najboljse
besedilo je posebna strokovna komisija podelila pesnici Svetlani
Makarovi¢ za »Preprosto pesem«. Prvi¢ letos so izbrali tudi naj-
boljSo popevko o Ljubljani, ta ¢ast pa je pripadla popevki Atija
Sossa »V Ljubljano.«

Zanimivo je, da ni letos nihée pricakoval take uvrstitve popevk.
Posebno presenecen pa je bil sam avtor prvonagrajene popevke
Jure Robeznik in pa pevka Irena Kohont, ki je to pesem zapela.
LetoSnji festival je po sploSnem mnenju v primerjavi z lanskim
nekoliko slabsi. Kljub temu pa je med jugoslovanskimi festivali
zabavne glasbe, ki jih ni ravno malo, Se vedno med najboljSimi.

Slovenska popevka leta 1965 je izbrana, vpra$anje resni¢no naj-
boljSe domace popevke letoSnjega leta pa je $e zmeraj odprto, saj
poslusalei v dvorani in ¢élani veé Zirij niso bili skupnega mnenja.
Tako je mnogo pohval in tudi najve¢ aplavza poZela pesem »Ludi
Ljubljane« komponista Jozeta Privika, kjer so prisle do izraza tako
kvalitete mlade pevke Berte AmbroZ, ki je dokazala, da spada v
vrsto najboljsih jugoslovanskih pevcev zabavne glasbe, kot tudi
kvaliteta popevke same, ki pa je bila morda oblikovno premalo ob-
delana.

Glavni namen vecera slovenske popevke pa je vsekakor uspel:
dobili smo nekaj novih originalnih skladb slovenske zabavne glasbe,
ki nas bodo razvedrevale v letoSnjem letu. Katera popevka pa je v
resnici najbolj priljubljena, se bo pokazalo kasneje. Upamo, da bo
marsikatera ploS¢a z novimi slovenskimi popevkami nasla pot tudi
med Slovence na tujem.



Slovene Pop Song 65

The traditional festival of Slovene Pop Song was held in the
large sports hall in Tivoli on June 8. Special jury selected 22 best
songs which were sung by thirteen known Slovene pop-song
singers. The orchestra was conducted by JoZe Privsek.

The song of the year was chosen by juries composed of members
of different age and professions from 7 Slovene towns. The winn-
ing song YOU'VE PASSED ME was composed by Jure RobeZnik
and sung by Irena Kohont. The second best was Mojmir Sepe’s
(the composer of last year’s winner Summer Night) FLASH, sung
by Marjana Derzaj. JoZe Privsek’s LJUBLJANA LIGHTS, sung by
young Berta Ambroz from Kranj, was third. The prize for the best
text went to the poetess Svetlana Makarovié for her Simple Song.
The best song about Ljubljana, chosen for the first time this year,
was Ati Soss's To Ljubljana.

V zbirki »Kondor« so iz§le »Zbrane pes-
mi« Alojza Gradnika, naSega velikega pes-
nika Gori§kih brd, kamor se v svojih
pesmih vedno znova vraca.

V  zbirki »Zenit« smo dobili ponatis
knjige MiSka Kranjca »Povest o dobrih
ljudeh«, ki je ena najlepsih pisateljevih
izpovedi o rodni prekmurski pokrajini,
tamkajSnjem Zivljenju in o Zivljenju
malih prekmurskih ljudi.

Obenem smo dobili tudi ponatis njegove
proze v knjigi »Otroci, ¢igavi ste?« To so
zgodbe iz Kranj¢eve mladosti, v katerih
nastopa pisatelj sam in pa otroci — nje-
govi vrstniki iz prekmurskih vasi.

Kristine Brenkove »Dnevna poroéila« so
drobne, toplo napisane értice iz vsakda-
njega zivljenja o otrocih in za otroke,

Toneta SeliSkarja povest »Indijanci in
gusarji« je nastala pred drugo svetovno
vojno in nam pripoveduje o veselih in na-
petih dogodivi¢inah ljubljanskih deékov.
Knjigo je bogato ilustriral J. Vidic,

Leopold Suhadoléan je svoje umetnisko
snovanje v veliki meri posvetil otrokom.
Njegova povest »Velikan in Pajac« je v
na$ ¢as in med mladino prenesena zgodba
o Don Kihotu in San¢u Pansi,

»Pridi, moj mili Ariel« je zbirka prisré-
nih ¢értie, ki jih je za mladino napisala
nasa znana pisateljica Mira Miheli¢eva,
ilustrirala pa Roza Pi§¢anec. V tem svo-
jem najnovejSem delu je avtorica zajela
spomine iz svojih otroskih let,

JoZeta Sirclja »Zepni bonton« je vedro
napisana knjiga o lepem vedenju in bolj-
§ih odnosih med ljudmi in bo marsikomu
pomagala najti odgovore na vprasanja
sréne kulture in lepega vedenja, Tekst je
opremljen s hudomusnimi ilustracijami
Aca Maveca,

Nadalje je Mladinska knjiga izdala Stiri
nove zbirke otroskih pesmi: »Pustov god«
— zbirka pesmi Vere Albrehtove bo dobro-
dosla vsem, ki imajo radi drobno otrosko
poezijo. Knjigo je ilustrirala Melita Vovk,
ki je Se podértala Segavost, vedrino in
igrivost pisatelji¢ine fantazije.

Tudi pesmi Crtomira Sinkovea »Pomlad
ob Soci«, ubrane v ritmu in rimi in polne
gegavosti, bodo brez dvoma vse¢ mladim
bralcem. Pesmim je avtor dodal Se vrsto
domiselnih ugank »Jedrca in lupine«
Okusne ilustracije Jozeta Ciuhe bogaté
lepo Sinkovéevo knjigo.

Ob 20-letnici smrti primorskega pesnika
Janka Samca smo dobili izbor njegovih
pesmi »Cenda Marina« Samdéeve pesmi so
mehke, ritmi¢no ubrane, nevsiljivo vzgoj-
ne in nemalokrat hudomus$ne. Knjigo ie
ilustrirala Cita Potokar.

Pesnik France Filipi¢ je za svojo zbirko
»Srebrna metlica nad goro« izbral 26 naj-
lepS§ih pesmi, ki jih je v zadnjih letih
ustvaril za otroke. Knjigo je z ilustraci-
jami razko$no opremila Marjanca Jemec.

V opremi in z ilustracijami Miklavza
Omerze je izSel ponatis pripovedke Josipa
Juréica »Jama, po kateri se pride na oni
svet«,

V sodelovanju Mladinske knjige in Se
treh jugoslovanskih mladinskih zalozb pa
je iz8la Se pripovedka Venceslava Win-
klerja »Ukradena svetilka« z ilustracijami
Iveta Subica, in otro$ka povest Bena Zu-
panci¢ca »Defek Jarbol« 2z ilustracijami
Jozeta Ciuhe.
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Anica Cernejeva:

LE POSLUSAJ VSAK

LE POSLUSAJ VSAK:
TIKA-TAKA — TAK.
CAS HITI, HITI,
URA BIJE TRI,

URA BIJE TRI,
MIRKO NAJ LOVI.

Dusan Mevlja:

GLOBUS

NAJCENEJE SE POTUJE

KAR S KAZALCEM KAM NA TUIJE.
CE V AMERIKO ZELIS,

SAMO GLOBUS ZAVRTIS.

CE TE V AFRIKO ZAMIKA,
KROGLA DALJE SE PREMIKA.
MORDA V AZIJO POKUKAS?
HITRO GLOBUS SPET ZASUKAS.

IN KO GLOBUS SPET PREMAKNES,
SE AVSTRALIJE DOTAKNES.

ENA, DVE IN TRI IN — HOPA! —
PA JE TUKAJ SPET EVROPA.

NAJ TE SE TAKO SKOMINA
POTOVATI V DALINE KRAJE,
ENO POMNI: DOMOVINA
VEDNO SPREJME TE NAJRAJE!
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RISALA LIDIJA OSTERC

JASNA IN VALOVI JANA MILCINSKI

JASNA JE LETOS PRVIKRAT OB MORJU. SEDI NA SPOLZKI SKALI IN Z NOGAMA BINGLJA V VODO, VAL
ZA VALOM JO SCEGETA V PODPLATE IN JO VABI: »POIJDI Z NAMII POJDI Z NAMI I«

JASNA SE BRZ OJUNACI. PODRSA SE PO SKALI IN — COF -~ ZAPLJUSKAJO VALOVI IN JO ZAGRNEJO
CEZ GLAVO. JASNA SE PRESTRASI. UTONILA BO. A ZE JO ZGRABIJO OCKOVE MOCENE ROKE IN JO POSA-
DIJO NAZAJ NA SKALO. JASNI GRE NA JOK. ZAJAME SAPO, DA Bl ZAIHTELA, PRI TEM PA JI KAPLJICE MORSKE
VODE PRITECEJO V ODPRTA USTA.

»GLEJ, PA JE RES SLANOI. SE ZACUDI| JASNA IN POZABI NA JOK,

»SLANO IN MOKRO,« PRITRDI OCKA, »IN DOKLER NE ZNAS PLAVATI, NIKAR PREJUNASKO NE SKACI V
VALOVE, SICER BOS VSE MORJE POPILA I«

JASNA PRIKIMA. A KMALU SE SPET ZAGLEDA V VALOVE IN POSLUSA NJIHOVO SEPETANJE: »POIDI Z
NAMI| POIDI Z NAMI L«

»NE GREM,« PRAVI JASNA. »ZDAJ ME VABITE, POTEM ME BOSTE PA UTOPILI.«

»MI NISMO TAKI, Ml NISMO TAKIl« SEPETAJO VALOVI. »NESLI TE BOMO, ZIBALI TE BOMO, KAMOR BOS

»TUDI V DEVETO DEZELO?« VPRASA JASNA.

»W DEZELO, V DEZELO,« SEPETAJO VALOVI.

JASNA SE OBOTAVLIA. NAJ GRE ALI NE? POTEM SE ODLOCI. SVOJ RDECI GUMIJASTI OBROC VRZE V
VODO IN SEDE NANJ.

»TAKO,« PRAVI VALOVOM, »ZDAJ ME PA LE NESITE, V NAJILEPSO DEZELO SVETA ME ODZIBAIJTE.«

VALOVI NEZNO ZAZIBLJEJO JASNIN OBROC IN GA ODNESEJO VZDOLZ OBALE.

VODIJO GA MIMO RAZPRASKANIH SKAL, MIMO BODICASTIH GRMOV, MIMO DISECEGA ROZMARINA.

»ALl JE DALEC DO DEVETE DEZELE?« VPRASUJE JASNA IN SE ZASKRBLIENO OZIRA OKROG.

»SE MALO, SE MALO,« SEPETAJO VALOVI. POTEM JO NESEJO MIMO GAJEV SREBRNIH OLJK, MIMO FIGO-
VIH NASADOV, POLNIH SLADKIH FIG, MIMO VINOGRADOV, KJER V SONCU ZORIJO DEBELE GROZDNE
JAGODE.

JASNA SE RAZVESELI. »ALlI JE TO DEVETA DEZELA?2«

»NE SE!I NE SEl« SEPETAJO VALOVI IN JO VODIJO DALIE.

RDECI OBROC SE ZIBLJE NA SINJIH VALOVIH. JASNINI SVETLI LASJE FRFOTAJO V VETRU. POD JASNIM
NEBOM JADRAJO BELI GALEBI.

»LEPO JE,« POMISLI JASNA. sMOGOCE JE TUKAJ NAJLEPSA DEZELA.«

TODA VALOVI SE NE USTAVIJO. NESEJO JO DALIJE IN DALJE. ODZIBLJIEJO JO V TIH ZALIV, KJER SE MED
BOROVCI BELI HISA Z ROZAMI NA OKNIH. VALOVI SE RAZBIJEJO OB BREGU IN JASNIN OBROC NASEDE
NA PESKU. JASNA SE OZIRA OKROG IN SE CUDI: TO HISO VENDAR POZNA! V PRAV TAKI HISI STANUJEJO
Z OCKOM IN MAMO, IN GLEJ: SKOZI OKNO POGLEDA MAMA IN JI VESELO POMAHA. JASNA JE HUDA: VA-
LOVI SO JO NALAGALI. NISO JO ODNESLI V DEVETO DEZELO.

PA SE BRZ POTOLAZI. VALOVI IMAJO PRAV: TAM, KIJER JE MAMA, TAM JE NAJLEPSA DEZELA SVETA.
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Ves, dragi Tone,

(Anton Subelj namred, tistega dne e 6411 St. Clair
Ave, Cleveland 3, Ohio, USA), deprav je junij letos
neprijeten mesec, poln dezZja, je bil 9. junij vsaj v
Rimu lep, res topel pomladanski dan. S prijateljem
sva zveder posedela v majhni krémi ob steklenici kot
kri rdedega Lambrusca, kramljala sva veselo kdo ve
kaj. Ko sva od$la, sva se ustavila v senci mogoénega
Pantheona, pa sva molée dolgo razmisljala. O smrti
in Zivljenju, o ljudeh, ki nikoli ne umro. Le tega mni-
sva vedela, kdo je bolj nesmrten: nekdo, ki so mu za
vse dase vklesali v kamen ime, ali oni drugi, danes
morda brez imena, ki je klesal ¢udovite stebre. Tako
nekako je bilo, nato je bil seveda spet nov dan, za na-
ju dva v Rimu, ves.

Je bil 9. junij tudi v Clevelandu topel, pomladan~
ski, lep? Pravijo, da si se zveder dolgo zadrzal pri
Kollandru. Vesel si bil, nam pidejo, kramljal si duho-
vito, kot si vselej znal, le tega nihée ne sporoca, ¢e si
popil morda kozardek ljutomeréana, ki ga je pri Kol-
landru in drugod v Clevelandu povsod dovolj. Potem
st pa¢ odsel v svoj studio, kjer vsak koticek zna pripo-
vedovati o umetniku, o Antonu Sublju. Si tudi ti ta-
krat molée zastal, razmisljal kakor sva midva s pri-
jateljem o smrti in Zivljenju, pa o ljudeh, ki res nikoli
ne wumro? Ce si, potem je bilo to razmisljanje neskond-
no dolgo, povsem do konca, iz Zivljenja v smrt, saj je
bil to zate res zadnji dan.

Saj je tako, da skoro me verjamem. Da te ni ved?
Pa tvoja Amerika, ali je brez tebe $e? Se iz otrodkih
let se mi dozdeva, da mora biti v daljni deZeli onstran
Oceana dvoje: rahlo romanti¢na slika kolonistov, za-
pada in Indijancev, ki mi jo je stkala ob branju knjig
neukrocena fantazija, pa potem lik pevca, dirigenta
in ¢loveka Sublja, ki se je porajal iz mestetih materi-
nih pripovedovanj (v mladostnih letih sta bila prija-
telja). Ko sem te prvi¢ srecal v Clevelandu, sva bila
takoj stara znanca. Ne, wveé, prijatelja sva si bila,
kadar sem stopil k tebi, se mi je zazdelo, da misem
v tujem svetu, pa¢ pa spet doma.

Res, ¢udno, na skrivaj sem si Zelel, da bi mi tudi
ti pokazal koscéek tvoje nove domovine, a si mi vsako-
krat znova spet odkrival svoj stari kraj. Z besedo, z
mislijo, s spomini, e z Zganci, ki si jih sam skuhal, s
potico, kakrine zlepa ne najdes$ kje pri nas. Spoznaval
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sem takrat ljudi, ki res imajo vsak po dve domovini,
eno tu, v nasih krajih, ki je domovina iz spominov in
iz sanj, in drugo tam, ki je domovina iz resniénosti.

Zate pa sem Ze takrat prav rahlo posumil, ée imas
res dve. Lani poleti, ko sva skupaj romala po nasi
deZeli, ob Savi in Savinji, poleg Drave vse do Mure,
se mi je Se enkrat zazdelo, da se misem zmotil. Zlasti
na vrhu jeruzalemskih goric, ko si se ozrl preko pro-
stranih pobocij, polnih vinogradov, sem pridel verjeti,
da Anton Subelj v dolgih desetletjih mi postal Ame-
rikanec, da je ostal, kar je pad bil, slovenski ¢lovek,
¢udovit slovenski ¢lovek, ki mu utriplje v prsih pravo,
resni¢no slovensko srce.

Po glavi so se ti takrat spreletavali nadrti:

»Povedal bom v Ameriki, da imate polja povsod
lepo obdelana . . .«

»V  Clevelandu bi res morali odpreti va§ kon-
zulat . . .«

»Povabite sem wvse, ki slabo mislijo o vas, naj se
sami prepri¢ajo .. .«

In $e in Se, najveckrat in najraje, da se bo§ spet
vrnil. Ne sam, ves zbor pripelje$ drugi¢ s sabo, da
nam bo pel, in da bo gledal stari kraj.

Nadértov je zdaj torej konec, vsaj zate, dragi Tone.
Lahko nam vsem wverjame$, kako to boli.

Glej, letos smo Ze dvakrat pokopali naso pesem.
Pred mekaj tedni smo zagrebli v Zagrebu kodéelc hr-
vatske pesmi, zlato srce in prav tako zlate prste, ko
se je prisel za wvselej spocit v svoj domadi kraj nas
Zlatko Balokovié,

Tebi to mi uspelo, ti si se prifel samo poslovit.
Koddek slovenske pesmiv tvojem zlatem srcu in v prav
tako zlatem srcu bo podival v tuji zemlji. Sicer pa,
morda se le motim, saj je Cleveland vendar ameriska
Ljubljana, pa si tako spet doma!

Najprej sem mislil, da bi pisal kaj o tvojem delu.
Ohranjal si vso Zivo na$o pesem in besedo med ro-
jaki, nasi melodiji si odpiral zmagovito pot Se k dru-
gim, ki besede naSe dezele ne razumejo. A kaj bi to
ponavljal, ko Ze wvsi vedo. Mislil sem tudi, da bi ti
sporocil vest, ki bi je bil vesel. Letos za piknik bomo
vsi prav blizu tvoje rodne Rodice, zbrani pri cerkwvi,
kjer je mekako pred Sestimi desetletji prvi¢ zazvenel
Se drugim tvoj glas. Sicer pa, tudi to Ze najbrz wves.
Za konec bi ti rad zaupal nekaj drugega. Ne morem
ti obljubiti, na Zalost, kje bodo vklesali v kamen tvoje
ime in kdo ga bo vklesal. Sicer pa, saj sem ti Ze rekel
— misem ni¢ prevedé preprican, kdo je bolj neumrljiv,
tisti, ki mu ime vkleSejo v kamen Pantheona ali kam
drugam, ali pa drugi, ki kleSejo kamme, da lahko
gradijo Pantheone. Eno pa vendar vem, ti si klesal
od rojstva pa do smrti. V tvojem srcu je bila vselej
nasa skromna, majhna domovina, ki pa je cudovito
lepa, da druge tak$ne me premore svet. In v tvojem
srcu je bila vselej nasa ¢udovita pesem, ki se je rodila
iz stoletij trpljenja pa tudi iz prelernega wveselja na-
Sega c¢loveka. Ti sam pa si bil in ostanes koséek nase
domovine, drobec mnase pesmi. Dokler bo torej Ziva
nas$a domovina in nasa pesem v mjej, bo§ z njima Ziv
Se ti!

Pa sre¢no, dragi Tone!

Mitja Vosnjak
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ANTONU SUBLJU

Nas nepozabni pevovodja

ANA JESENKO, CLEVELAND

1
Anton Subelj

2
Pokojni Anton Subelj z naSimi mladimi pevei, ¢lani mladinskega
Krozka §t. 2 SNPJ iz Euclida, Ohio

3

Po predstavi spevoigre Ceber, ki je bila na programu koncerta
pevskega zbora Triglav letos 2. maja, so pevei zapeli svojemu
dolgoletnemu pevovodji za rojstni dan, Na sliki Anton Subel)
poleg predsednika zbora J. Jesenka

Kakor vam je Ze znano, je nenadoma umrl na
ljubljeni pevovodja Anton Subelj. Na$ pevski zbor
»Triglav« v Clevelandu je uéil 15 let. Vedno nam je
pripravil program za koncerte in male operete in pri-
zore tako, da je bilo vSe¢ obiskovalcem. Pevei smo ga
zelo spostovali, bil je preprost ¢lovek dobrega srca
Zelo ga bomo pogresali ne le pri nafem zboru, temveé
povsod, kjer je nesebi¢no deloval in pomagal pri dvi-
gu naSe slovenske kulture med nami in ameriskimi
Slovenci.

Na zadnjem koncertu dne 2. maja letos smo mu e
zapeli za rojstni dan, fotografirali in posneli na
magnetofon ves koncertni program. Ves vesel ga je
prihodnji teden poslu$al in nas hvalil: »To je pa res
lepol« Nam je ostal na to lep spomin.

Kako vesel je bil letos 7. februarja ob svojem kul-
furnem jubileju — 25-letnici kulturnega delovanja
med ameriskimi Slovenci, ko so mu pevei Glasbene
matice, ki ji je bil direktor skozi vrsto let, priredili
tako prisréno slovesnost.

Na banketu, ki je bil prirejen v njegovo cast, se je
zbralo nad 500 gostov — njegovih prijateljev in obdu-
dovalcev. Zdrav in vesel je bil v nasi druzbi. Prav se
mi zdi, da se tistemu, ki ga ceni§ in ima$§ rad, izkaze
ljubezen in hvaleZnost takrat, ko je zdrav in Ziv, ne
pa pozneje, ko ga ni ved. Vesela sem, da je nas Subelj
letos 7. februarja ob svojem jubileju dozivel Ziv in
prepric¢ljiv dokaz naSe ljubezni in hvaleZnosti. To je
bil njegov dan in majhen, skromen izraz nase hvalez-
nosti za vse tisto kar je skozi 25 let nesebi¢no razdajal
nasim pevskim zborom, nasSim pevecem, vsej na$i slo-
venski glasbeni dejavnosti v ZDA, nasi ameriski Ljub-
Ijani.

Nenadoma, ¢isto nepri¢akovano nas je zdaj za vse-
lej zapustil. Ostali smo kakor ovéke brez pastirja.
Kako bridko nam je bilo, ko je lezal na mrtvaskem
odru in je iz slovenskih radijskih oddaj zvenelo petje
nas$ih zborov v zadnje slovo njemu, ki jih je toliko let
vodil in uéil.

Na$§ dragi pevovodja in ucitelj je za vselej odlozil
dirigentsko palico in odSel. Sami smo ostali. Toda vsi
vemo, kakor je dejal mladi pevec nasega zbora John
Culkar: Ce bi se na§ uditelj Tone Subelj $e vrnil in
mogel govoriti, bi nam dejal eno samo besedo, ki naj
bo vodilo in izroc¢ilo njegove oporoke: Nadaljujte!
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Iz Jerine zgodbe

Odlomek iz romana pLastovke &ez oceana

1
BreZice 1
2
Ob Krki o
3
Dolenja vas 3

Konec zime je Jera pisala Poldi, da bi se rada vrni-
la in svojo polovico posestva predala njej. Polda ji je
sporocila, da jo pogreSajo, fanta sprasujeta po njej,
celo Miha, ki se je precej unesel, ko je izvedel, da bo
imel nekaj svojega, sprasuje po njej. Vendar sredi naj-
vec¢jega dela ni mogla zapustiti MiklavZeve hige. Toda
brZz ko je bilo vse v zemlji, kar je bilo treba posejati
in posaditi in ko si je tudi Trudy malce opomogla, je
spregovorila o vrnitvi,

»Mati, ste znoreli?« jo je hudo preseneden zavrnil
Maks., »Kdaj ste Ze imeli takSno hrano, kdaj taksno
posteljo, kdaj se vam je godilo tako dobro? Da bi
se vrnili v tisto revicino, kaj vas je le obslo?«

»Domov bom §la,« je dejala tiho, a odlo¢no.

»Domov? Ali niste fudi tu doma? Nimate tu moza
in sina, pa snaho in vnuke? Vem, ne znate Se angle-
gko, tudi se Se niste navadili na ameriski tempo Ziv-
ljenja. Potrpite, tudi jaz, ko sem priSel sem, nisem
znal besedice, tudi jaz nisem bil navajen ameriskega
standarda, pa sem se vsemu privadil. Tudi vi se boste.
Najtezje je prvo leto. Pol leta je Ze za vami, Se pol
in pocutili se boste pri nas kot postrv v potoku.«

Toda Jera je vztrajala pri tem, da gre.

»Ne vidite, kako je pri nas« je Maks udaril na
druge strune. »Trudy Se vedno ni ¢isto dobra, Se tri,
§tiri mesece, pravijo zdravniki, naj se izogiblje vsa-
kemu tezjemu delu. Menda nas ne boste zapustili
sredi dela? Tudi oce so veseli, da ste tu,« no, to mu je
§lo bolj tezko z jezika, »manj zahajajo v gostilno, vec
so doma.«

Kak teden je molcéala, potem pa je dejala Miklav-
zu, naj ji kupi vozni listek za ladjo in jo spravi do
New Yorka.

»Kaj ti ni prav?« jo je vpragal Miklavz z zac¢ude-
njem, ki pa je bilo, kot je Jera dobro ¢utila, narejeno,
saj mu je Maks gotovo povedal o njeni nameri.

»Nisem navajena vaSega zivljenja in se ga tudi
nikoli ne bom,« je rekla trdno.

»Tudi meni sprva ni bilo lahko, in Se kako tezko
mi je bilo; tedaj so bili drugaéni ¢asi. Zdaj je raj proti
tistemu, kakor je bilo nekoé¢. Za zmerom pa se tako
nismo zmenili. Seveda, ¢e bi ti bilo vSeé, bi lahko tudi
ostala,« je milostno dopustil. »Dogovorili smo se, da



bos poskusila. Ampak to Se posku$nja ni. Tako dolgo
ze lahko ostanes, da dekleti odrasteta.«

»Torej najmanj deset let,« se je Jera grenko za-
smejala.

»Kako dolgo pa si delala za Mico, Polonco in Pol-
do, prej pa za onadva, ki sta samo v sramoto nasi
druzini.«

»Ne Janez ne Bostjan nista v sramoto na$i druzi-
ni,« je Jera ogorc¢eno zavrnila moza. »Njuni imeni sta
s Polonc¢inim imenom vklesani v spomeniku sredi vasi,
Sola pa se imenuje po Janezu, a tudi o BoStjanu so
pisali casopisi. Ne veS, kako so me castili zaradi
njiju.«

»Pozvizgam se na taksno cast,« se je zasmejal Mi-
klavZ, a se takoj zresnil in nadaljeval naravnost uka-
zovalno: »Ostala bo$§ vsaj tako dolgo, da bo Trudy
¢isto dobra. Misli§, da je Maks tiste dolarje, ki ti jih
je poslal za potovanje, pobral na cesti?«

»Niso bili tvoji?«

»Ne vidi§, da ima od tebe Maks ved koristi kot
jaz?«

»Vidim, vidim« je dejala Jera in hlipaje odhitela
ven na dvori§¢e. Od tega trenutka je mislila samo na
to, kje in kako naj dobi denar za pot nazai.

Ker je videla, da tako moz kakor tudi sin o njeni
vrnitvi ne marata niti slisati in da ji ne prvi ne drugi
ne bo dal potrebnega denarja, je zac¢ela zbirati drobiz,
ki so ga po sobah in drugod puséali decki, a tudi mo%
in sin. Toda kmalu je spoznala, da s peticami in de-
seticami niti v dveh letih ne bo zbrala za voZnjo.
Véasih ji je bilo tako bridko, da je Ze mislila na to, da
zmakne mozu ali sinu nekaj stotakov, odide na Zelez-
nigko postajo in se odpelje v New York, tam pa na-
prosi prvega c¢loveka, da jo odpelje na jugoslovanski
konzulat, od koder jo bodo gotovo na njeno proinio
spravili na ladjo. Toda vse svoje zivljenje ni utrgala
niti jabolka s tujega drevesa, pa naj bi okradla last-
nega moza in sina? Tega ji ljubi bog ne bi odpustil
nikoli. Toda domov mora in sicer ¢imprej! Ni je kli-
cala samo domaca hifa s sadovnjakom naokoli, njive
pod hiSo pa pasniki nad njo in koStkom gozda nad
pasnikom, klicala jo je vsaka hisa v domaci vasi, vsa-
ko drevo ob cesti, vsak grm ob potoku. Klicali so jo
zivi in mrtvi, Polda in Micka z otroki, pa Janez in
Bostjan in tudi Polonca, ¢eprav nih¢e ne ve za njun
grob. Klicala so jo domada jutra, domaci veceri, kli-
calo jo je vederno nebo nad domacijo. Bolna je bila
od domotozja in Zgode Zelje, da zarije roke v domaco
zemljo in se napije vode iz izvirka pod gozdom.

Zivo se je zacela zanimati za svoje rojake v bli-
zini. Ze prej se je rada pogovarjala z vsakim rojakom,
ki je priSel po opravkih ali samo na obisk, zdaj ni
nikogar pustila iz hiSe. Prihajalo pa jih je cedalje vec.
Moz je ob avtomobilski cesti, ki je tekla mimo farme,
postavil stojnico in tam prodajal zgodnje pridelke s
posestva: stroéji fizol, krompir, kumare, paradiznike,
solato, a tudi jajca in piSc¢ance. Jera je naravnost pre-
zala na kupce — rojake. Slednji¢ je naletela na rojaka,
ki ji je bil pripravljen pomagati.

»Poznam ga, Strovesa,« je rekel, ko mu je s sol-
zami v o¢eh priznala svojo stisko. »Trd ¢lovek, a spre-
ten, zato si je pripravil tole re¢, in Se vedno misli sa-
mo na to, kako bi si pridobil Se ve¢ zemlje, kako bi Se
vec¢ zasluzil. Verjamem, rojakinja, da se tu ne more3
in se tudi ne bos mogla privaditi, trideset let prepozno
si pri§la. Se jaz ne bi zdrzal, ¢e ne bi vsakih deset let
pogledal v stari kraj. Bom premislil, Starovasnica, kaj
bi lahko storil za tebe. Ni vrag, da ne bi nasel kaj in
ti pomagal domov.«

In res je nasel. Kak mesec pozneje, ko je Jera Ze
mislila, da je pozabil nanjo, je spet priSel in ji rekel,
da ima zanjo denar, samo podpisala bo, da ga je do-
bila od njega, a ne kot posojilo, marve¢ kot darilo.
Vse drugo je malenkost, prej kot v dveh mesecih bo
na ladji.

Jera je dolgo premisljevala, ali lahko sprejme taks-
no nenavadno pomod¢ ali ne, saj bi morala za vozni
listek za vlak do New Yorka, ladijski listek od New
Yorka do Reke in Se petdeset dolarjev podpisati ne-
kaks$no izjavo, da je vse to dobila, da bi se lahko vrni-
la domov, kajti pri mozu in sinu ji ni ve¢ obstanka.
Temu stavku se je najdalj upirala, a rojak, droben in
sila zgovoren mozak s hudomugno mezikajo¢imi o¢mi,
je trmasto vztrajal prav pri tem stavku.

»Se ne vradas, Starovadnica, ker ne more§ zdrZati
pri lastnem sinu in lastnem mozu 7«

»A tudi zato,« je dejala Jera, »ker mi je preved
dolg¢as po domu, po Poldi in njenih dveh, po Mici
in njenih otrocih, po starem kraju, kjer sta grobova
obeh mojih fantov, kjer., .«

Mozak je plosknil rokami.

»No, pa bomo zapisali Se tol«

In pripisal je, da se vra¢a zato, ker ji je dolgéas po
héerkah in vnukih in ker ima doma grobova svoiih
dveh sinov-partizanov.

Vendar se je Se obotavljala,

»Kaj je narobe? Ni¢ neresni¢nega ni na tem listu
in ni¢ mi nisi dolZzna, tudi MiklavZ mi ni ni¢ dolzan.
Vidis, ¢rno na belem je napisano, da sem ti oba vozna
listka podaril, tegale petdesetaka pa niti omenil nisem,
to je navrh.«

»Kako pridete do tega? Nisva sorodnika, e iz
iste vasi nisva doma.«

»Ne sme§ si misliti, Starovasnica, da je to velika
stvar. Moja kréma v enem veceru vrze dvakrat toliko.
Tudi si ne sme$ misliti, da si prva rojakinja, ki sem
ji pomagal iz stiske. To je moj davek staremu kraju,
to je... to je... kakor tebi odveza pri spovedi. In,«
je nadaljeval ¢ez ¢as s hudomu$nim mezZikanjem, »to
je samo delc¢ek tega, kar je Stroves pustil pri meni, to
so pravzaprav procenti od tistega denarja, ki mi ga je
dal zasluziti. Njegova Zena si, pravico ima$§ do tega
denarja.« Pomolcal je malo, potem pa je Jeri stisnil ke-
micéni svinénik v roko. »Kar brez strahu podpisi! Ko
pridem ob letu v stari kraj, bo$S postavila na mizo
velik kroznik domacih zlikrofov. Jih zna$ pripraviti?«

»Znam, seveda znam.«

In Jera je podpisala tisti nenavadni papir in vzela
oba listka pa denar...
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Veselo naj bo,
ne maram solz

Droben zapis v spomin nasemu dragemu odborniku
in sodelaveu matice Lojzetu Zdravje
INA SLOKAN

»Neko¢ bo§ pisala o meni,« mi je rekel pred do-
brim letom, ko sva se vracala s pogreba nasega Kali-
fornij¢ana Vincenta Pinka.

»Neumnost,« sem se zjezila, pa je zatrdil prepri-
¢ano: »Pa bo§l« in je Se dodal: »Pa veselo napi$i, ne
maram S0lz.«

Kako bridko trkajo danes na spomin te besede. Ali
jih je zares narekovala slutnja?

Komaj dvanajst mesecev je vmes in sonce in sneg,
pa mnogo deZevnih dni in potem tisti popoldan, ko
smo se zbrali na ljubljanskih Zalah okrog krste, za-
sule z venci. Iz vseh krajev Slovenije so prisli dobri
Lojzetovi prijatelji — nekdanji izseljenci iz Kanade,
Amerike in drugod.

So ljudje, ki umro, pa niso mrtvi in ne morejo biti
mrtvi. Samo odidejo, pa tudi to le na videz, kajti za
vedno ostanejo vsepovsod z nami.

Dale¢ sega spomin v prva povojna leta, ko Se ni
bilo matice. Kmalu potem, ko se je Lojze s soprogo
med prvimi povratniki vrnil iz Kanade, sva se srec¢ala.

Povedali so mi o kanadskem Slovencu, ki se je
vrnil, da pomaga pri obnovi rojstne dezele. Potem
sva se pogovarjala v tesni pisarni ljubljanske reSe-
valne postaje, kjer so Lojzeta zaposlili kot Soferja pri
refevalnih avtomobilih. Zunaj je stal Lojzetov lepi
ambulantni avtomobil, ki ga je pripeljal iz Kanade
s seboj kot svoje darilo. Na pogled je bil ta avtomobil
kaj nenavaden in se je na zunaj precej razlikoval od
obi¢ajnih ambulantnih avtomobilov. Bil je Zivordec,
ob strani pa je imel velik napis: L. Zdravje. Pomen-
kovala sva se o izdatni pomoé¢i kanadskih Slovencev
domovini, ki je poleg denarnih sredstev prispevala
na$i dezeli mnogo dragocenih zdravniskih instrumen-
tov in drugih pripomockov ter zdravil. Ko sem ome-
nila, da je njegov ambulantni avtomobil, ki ga je
poklonil Ljubljani, na zunaj malo nenavaden, je po-
vedal, da je prav ta nenavadnost bolnikom kar dobro-
do$la, kar je spoznal, ker je avtomobil sam Sofiral.
Mnogi, zlasti malo vrazjeverni bolniki, so posebej Ze-
leli, da bi se peljali z avtomobilom, ki je imel napis
»Ljudsko zdravje«, kakor so si sami napis razlagali
in bili pri tem prepri¢ani, da bodo, ¢e jih bo ta od-
peljal v bolnisnico, prav gotovo kmalu spet zdravi.

Potem smo se spet srecali pri matici. Pa ¢e je bilo
vreme Se tako skisano, dela ¢ez glavo in razpoloZenje
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dvajset stopinj pod ni¢lo, na§ odbornik Lojze nam je
prinesel vedrine in dobro voljo.

Kje vse sva z Lojzetom potovala na obiske izse-
ljencev-povratnikov. Po Gorenjski in Dolenjski, po
Beli krajini in Kocevski, pa tja do Kamnika, pa do
Zagorja in Trbovelj in drugod. Ob prihodu in po-
zdravu se je rad posalil; »Je pri vas kdo bolan? Jaz
sem Zdravjel« Hudomugna Sala in dobra volja sta ga
spremljali povsod.

Praznovali smo izseljenski teden in spet so se ro-
jaki zbrali od vsepovsod. NajstevilnejSa in najbolj
prisréna srecanja so bila spet na izseljenskem pikniku,
kjer so vesela omizja zdruzila nage ljudi, ki so prisli
iz raznih koncev sveta. Koliko Lojzetovih prijateljev
in znancev je bilo med njimi. Tam pri omizju nasih
Kanadc¢anov so najprej dvignili kupice in tréili v nje-
gov spomin, v spomin, ki je svetal in veder, kakrien
je bil na$ Lojze do zadnjih dni.

TONY PERUSER

Presenetila nas je Zalostna vest, da se je na obisku
v domovini ponesre¢il in v trZaski bolnidnici umrl
ameriski rojak Tony Perusek. Spominjamo se njegove
dobre volje in pesmi, ko je prispel na letalisde v Za-
greb in potem v avtobusu proti Ljubljani. Tako se je
veselil obiska v starem kraju, pa je omagal prav na
cilju. Znan je bil kot dober pevec basist v pevskem
zboru Zarja v Clevelandu in dober drustveni delavec.

Doma je bil iz Starega trga pri LoZu. Tu Se Zivi
njegova mati, ki si je tako Zelela sredanja s sinom,
in drugi sorodniki. V ZdruZenih drZzavah pa je za-
pustil Zeno, sina in héerko. V imenu Slovenske iz-
seljenske matice jim izrekamo iskreno soZalje.

JOSEPH IRMAN

V Celju je v zacetku julija umrl ameriski rojak
Joseph Irman. Doma je bil iz Savinjske doline. De-
lal je v Milwaukeju, kopal Zelezno rudo v rudnikih
Minnesote, nato ga je pot povedla v Akron v Ohiu in
nazadnje na Florido, od koder se je pred leti za stalno
vrnil. Naj mu bo lahka gruda domaca!



1

Lojze Zdravje
2

Zabukovje

3
Podéetrtek

ZAMEJSKI, Johannesburg, Afrika

Spomin na rodno vas

Neko¢ med klasjem masih polj
sem hodil,

do pasa gazil skozi modri lan,

nasmeh moj z vetrom je med Zitom
brodil,

o, bil sem mlad, preSeren, razigran.

Pretesen bil za mé obok neba je,
za ptidi sem strmel jesenski das,

ko z vetrom jadrali so v daljne kraje
in megla legla je na nado vas.

O Zelja mlada se je izpolnila,

v premnogi kraj popotni sem zadel,
0, dale¢ me je zmotna sled vodila,
na tujih tleh sem truden onemel.

JOHN HACE, ZDA

Sem moral
Amerikajnar postat

Kaj so mi oc¢a storili?
Me niso Studirat wcili,
sem moral Amerikajnar postat
v Ameriki teZko delat’.

Oh, kaj pa fanti¢ tu dela?

V' rudnikih tezko kopa,

on koplje or, kolm in srebro,
ob plac¢i pa c¢isto zlato.

Tam doli globoko pod zemljo
on sluzi Zivljenje teZko;

ne vidi ne sonca ne dneva,
ne slisi kak’ pti¢ki pojo.

Pa to mas ni¢ ne strasi,

da gremo globoko v zemljo,
saj bo kmalu prislo,

da bomo za vedno pod mjo.
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NASIH
LJUDJE
PO
SVETU

1

Predsednica matice Zima 1
Vricajeva na obisku

pri Trkajevih v Belgiji 2
2

Upravni odbor slovenskega 3
doma za ostarele v Fontani p
3

Prvi mladinski kroZek §t, 2
SNPJ 1, 1938 v Clevelandu, Ta
mladinski KkKroZek je devet let
vodila agilna kKulturna delavka
Tontéka Siméié

4

LetoSnji oskrbovanci
slovenskega doma za ostarele
v Fontani

POMOC NASIN IZSELJENCEV
ROJSTNI DEZELI
MED NOV IN PRI OBNOVI

Pod tem naslovom smo v majski Stevilki nase revi-
je na straneh 176 do 178 objavili ¢lanek, ki je bil na-
pisan po Ze objavljenih podatkih, katere smo strnili v
¢lanek s pripombo, da je to le bezen, Se zdale¢ ne
popoln pregled pomoéi, ki so jo na8i izseljenci dali
svoji rojstni domovini. V letoSnjem izseljenskem ted-
nu je bila tudi odprta razstava raznega gradiva, pred-
vsem casopisov in fotografij, ki govori o isti temi:
o pomoc¢i nasih izseljencev domaci dezeli.

V zvezi s ¢lankom v Rodni grudi in tudi glede raz-
stave so nekateri rojaki, ki so nas obiskali, imeli nekaj
pripomb. Predvsem, seveda, da so podatki, oziroma
gradivo, nepopolni. Tega se mi sami zavedamo, zato
zelimo, da bi bilo to gradivo popolnejse, da bi imeli
¢im ve¢ avtentiécnih podatkov o celotni pomoci
nasih izseljencev domovini. 1z tega sledi nasa Zelja in
prosnja: napiSite nam, kar veste o tem. Izpopolnite na-
Se podatke. Posljite nam, ¢e imate doma vi ali vasi
prijatelji Se kako gradivo o tem, kako ste zbirali, kaj
ste zbrali in koliko ste zbrali. V Rodni grudi bomo to
radi objavili. Vasa porocila in drugo gradivo v tiskani
besedi ali slikah pa bo obenem tudi dragoceno dopol-
nilo k poglavju o pomoci svoji rodni dezeli v zgodovini
slovenskega izseljenstva.

Urednistvo Rodne grude
Slovenska izseljenska matica
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BELGIJA

H Toplo nam je bilo pri sreu

Nase drustvo sv. Barbare v Eisdenu si $teje v ¢ast, da
sta nas letos obiskali Ze dve imenitni skupini iz domovi-
ne. Prvi je prisel k nam Koro$ki akademski oktet, ki je s
svojim petjem oc¢aral ne le nas Slovence, ampak tudi dru-
ge. Toplo nam je bilo pri srcu, ko je bila belgijska profe-
sorica glasbe, ki ni razumela besed pesmi, navdu$ena in je
dejala, da fantje zasluzijo iskreno pohvalo. Nase zadovolj-
stva je bilo nepopisno.

Fantje od fare iz bele Ljubljane
so bistrih o¢i, pesem njih grl krasno doni.

Nato so nas obiskali Veseli plansarji. Ze ta naslov pove,
da so to nekaj posebnega. Njihova pesem je razgibala vse,
ne samo mlade, tudi starejSe in Sepaste. Res je bilo pri-
jetno. Mala radijska pevka nas je pripravila do solz in
do smeha, Skoda je bila le v tem, da je bila nasa dvorana,
ki je sicer zelo prostorna, za ta vefer mnogo premajhna.
Da bi vsak obiskovalec dobil svoj sedeZ bi morala biti
vsaj Se enkrat tako velika,

Obe skupini je pozdravil predsednik drustva sv. Bar-
bare Franc Gosti$a, nae deklice Julka Gostisa ter Mili
in Fani Bogovi¢ pa so vsem polozile nekaj ljubkih besed
na srca ter poklonile rde¢e nagelj¢ke in mala darila,

Ob obisku obeh skupin smo se pocutili, kakor da smo
stari znanci, ¢eprav je bilo to nase prvo srecanje, Vsem
skupaj klicemo na veselo svidenje,

Veseli planSarji v planinco gredo,
veselo igrajo in krasno pojo,
Korl pa gajzlo ima,

z njo pokati dobro zna,

Prav lepo se zahvaljujemo vsem, ki so se tega vecera
udelezili, Mnogi ste prisli zelo od dale¢ iz Sharleroi, Ser-
hodnji¢ pridemo mi k vam. NajlepSa hvala gospodu Bogo-
vicu in njegovi soprogi, ki sta se izkazala kot res prava
rodoljuba ob obisku obch skupin, Naj omenimo 8Se, da
pricakujemo v septembru tretji ansambel iz Ljubljane, ki
Jim na tem mestu klicemo na veselo svidenje!

B Prirveditev drustva sv. Barbare

Prireditev drustva sv. Barbare v Eisdenu dne 22. ma-
ja je zopet pokazala organizacijsko zmoznost drustvenega
odbora. Slovenci iz cele Belgije, tudi iz najbolj oddaljenih
krajev, kakor tudi domacini so se prireditve udelezili v
zelo lepem Stevilu,

Ob tej priloZznosti so nas obiskali Veseli plansarji iz
Ljubljane. Prav prisréno smo se razveselili, nasmejali in
naplesali. Samo dvorana je bila premajhna, da bi mogli
vsi notri. Takega obiska $e ne pomnimo, ¢eprav so nase
prireditve vedno dobro obiskane.

Nastopa Veselih plandarjev se je udelezil tudi na$§ ve-
leposlanik dr. Pavli¢ s soprogo ter Sef konzularnega od-
delka in kulturni atase. Po dvajsetih letih sta se po na-
kljuéju prav na na$i prireditvi srec¢ala dva nekdanja par-
tizanska borca: na$ veleposlanik Pavli¢ in Korl — znani
humorist v ansamblu Veseli plansarji. Kako sta bila oba
veselo presenec¢ena! Gore se ne srecajo, ljudje se pa.

Vesele plansarje smo spremili v Serrainge — Liege,
Nederland Waubach in Herlen. Tudi tam so nastopali
pred nabito polnimi dvoranami, kon¢no smo jih spremili
$e v Genk (Waterschei). Tudi tukaj so nastopili pred polno
dvorano, ¢eprav je Slovenska skupnost Sele v prvih po-
vojih. Cestitam pripravljalnemu odboru v Genku. Vidi se,
da so sposobni organizatorji in da bo drustveno zivljenje
v Genku spet zazivelo.

Ivan Smerke

ARGENTINA

M Letodnji odbor drustva Edinost

Drustvo Edinost v Cordobi je letos v marcu izvolilo
novi odbor. Vecji del so bili izvoljeni prej$nji odborniki,
med temi je bil ponovno izvoljen za predsednika Anton
Govednik, ki je lani obiskal Slovenijo. Odbor so pomladili
trije mladi ¢lani: Juilermo Stonié, ki je bil izvoljen za
podpredsednika, Marija Ines Movern, ki je pomoZna taj-
nica in Jose Torreblanca, ki je bil izvoljen za revizorja.

Na dan volitev novega odbora se je v drustvenih pro-
storih Edinosti zbralo izredno veliko ¢lanov, kar dokazuje
njihovo Zivo zanimanje za drustvo.

B 30 lex gospodarskega podpornega drustva

V soboto 22, maja se je v Gospodarskem podpornem
drustvu v Buenos Airesu kljub precej mrzlemu vremenu
zbralo kar lepo Stevilo ¢lanov in prijateljev tega dru-
Stva. Predsednik Vinko Batagelj je v pozdravnem go-
voru v jedrnatih besedah orisal 30-letno delo drustva, Sle-
dil je program, Otrogki zbor je zapel nekaj ljubkih pesmic,
Rikardo Stani¢ je na harmoniko zaigral dve pesmi, nato
50 otroci uprizorili ske¢ v §panskem jeziku, uéiteljica Mari
PlaninSek pa je pripravila belokranjsko kolo, ki so ga
otroci zaplesali tako lepo, da so vse navdusili., Milena
Gregori¢ je recitirala Podlofarjevo prigodno pesem, posve-
¢eno 30-letnici dru$tva, nato pa je program zaklju¢il me-
Sani pevski zbor pod vodstvom Jakoba Kreblja, ki je
ubrano zapel slovenske narodne pesmi, M

M Asado v Ljudskem odru

V torek 25. maja, ko Argentina proslavlja dan ne-
odvisnosti, mi Jugoslovani pa rojstni dan predsednika
Tita, so v Ljudskem odru priredili asado, na katerem se je
zbralo veliko ¢lanov s prijatelji., V prijetnem razpoloZenju
50 se zadrzali v dru$tvenih prostorih do poznih popoldan-
skih ur, M

ZIDA

Ml Nova slovensha sola v Clevelandu

Vodstvo mladinskega krozka $t. 3 SNPJ je pred me-
seci ustanovilo novo slovensko Solo, ki je konee maja us-
pesSno zakljuc¢ila svojo prvo Solsko sezono. Sola ima svoje
prostore v SDD na Waterloo cesti v Collinwoodu. Pouk
je bil ob sobotah popoldne, udeleZevalo pa se ga je nad
50 ucencev, med temi tudi nekaj odraslih. Poucuje zelo
sposobna uciteljica, ki se je izSolala v Sloveniji. Z novim
Solskim letom. pa bodo 8olo povecali in najeli e dva udi-
telja. Najvec zaslug za ustanovitev $ole imajo znani drust-
veniki Anton Pire, Mary DolSak ter tajnica drustva §t. 53
SNPJ Mary Durn. Cestitamo k uresni¢evanju lepe zamisli
in Zelimo vsem, ki pri Soli sodelujejo mnogo uspehov pri
njihovem pozrtvovalnem delu.

B Tudi novo slovenshko zdravnico smo dobili

Na 6887 Pearl rd in na 6050 W. 54 th st. v Clevelandu
je odprla svojo zdravniSsko ordinacijo mlada slovenska
zdravnica dr. Margaret Cento. Margaret je Zupanciceva
iz Ljubljane, kjer je koncala medicinski $tudij in diplo-
mirala. Pred tremi leti je priSla v Cleveland, kjer se je
poroc¢ila. Tam je morala opraviti zahtevne dodatne izpite.
Prav gotovo ji pacientov, zlasti Slovencev, ne bo manj-
kalo.
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Nasi pomenki

Nesoglasje v zakonu

Spostovana urednica!

V Va$i reviji sem Ze nekajkrat zasledila zelo ko-
ristne nasvete, zato se tudi jaz v svoji stiski obracam
na Vas. Imam héerko, ki je poro¢ena v tujini. Poro-
¢ila se je iz ljubezni in prva leta se je v pismih, ki
mi jih je pisala, ve¢krat pohvalila, da je sre¢na in da
se z moZzem dobro razume, posebno $e potem, ko se
jima je rodil otrok. Zadnje ¢ase pa je bilo v njenih
pismih zmerom veé¢ pritozb in zaslutila sem, da je
z njenim zakonom nekaj narobe. V skrbeh za héerko
sem jo pred kratkim obiskala in tedaj sem se sama
prepricala, da je njen zakon na robu propada, ¢eprav
se mi zdi, da se imata Se zmerom rada in da bi najbrz
lahko 8e naprej zadovoljno Zivela skupaj, ¢e bi se le
hotela pobotati in bi imela drug z drugim malo veé
razumevanja.

Oba sta zelo delavna in varéna in sta si v teh
letih, odkar sta porocena, ustvarila lep dom z mno-
gimi sodobnimi pripomocki in stroji. Vendar nosi moja
héi vedéje breme, saj jo ¢aka potem, ko se vrne iz
sluzbe, vse gospodinjsko delo in Se skrb za otroka.
In prav s tem so se zaceli prepiri. Kadar je njen moz
po sluzbi legel, se je zelo razburila, ¢e§, kdaj pa naj
se jaz spocijem?

Moz ji je dajal vse dohodke in moja héi je z njimi
varéno gospodarila; saj sta si res marsikaj lepega na-
kupila. Toda njemu ni pustila nobenega denarja za
njegove osebne potrebe. Za vsako malenkost jo je
moral posebej prositi. Pri tem je bila moja héi precej
skopa in mu je nerada odstela denar. On je imel poleg
rednih dohodkov Se postranske. Ni ji povedal, koliko
zasluzi Se zraven in ji je kaj malega prikril. Zato mu
je moja héi veckrat skrivaj pregledala listnico ter mu
pobrala ves denar, ki ga je nasla v njej. Kadar je Sel
s prijatelji na zabavo, je imel le malo denarja s seboj
in se je tudi zgodaj vracal. Njegovi prijatelji so se
zaceli norcevati iz njega, ¢e§ da je pod Zenino ko-
mando. To ga je zacelo jeziti in cutil se je poniZanega;
da bi se izognil Zenini kontroli, je neko¢ skril denar,
toda tudi tega je nasla in mu ga vzela.
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Héi mi je potozila, da je moz nikamor ne pelje.
Vendar to ni bilo ¢isto res. Sama sem slisala, da jo
je v soboto zvecer vabil v gostilno, njej pa se je zdelo
Skoda denarja in je rekla, da bi raje varéevala in mu
predlagala, da bi sla kar tako na sprehod! Njemu pa
je bilo to dolgocasno in tako nimata skupnega raz-
vedrila ve¢. Vse bolj sta Zivéna in nestrpna drug z
drugim, prepiri so na dnevnem redu in ¢e bo $lo tako
naprej, se bosta kmalu lodila.

Ko sem bila pri njih, sem ju sku$ala pobotati,
a ne pri zetu in ne pri héeri nisem nicesar dosegla.
Héi mi je ocitala, da je noéem razumeti in da bi mo-
rala kot mati drzati z njo. Zet pa me sploh ni hotel
poslusati, ¢es§, saj ve, da dajem héeri potuho. Edini
ucéinek je bil ta, da je v ¢asu mojega obiska napetost
med njima $e narasla. Zato se obra¢am na Vas s pros-
njo, da jima Vi, kot neprizadeti, svetujete, kako naj
premostita svoje teZave in nesporazume in spet naj-
deta skupno zZivljenjsko pot. Mogoce bosta Va§ nasvet
upostevala in tako re$ila svoj zakon in otroku, ki ga
imata oba rada, dom in roditelje.

J. P, Francija

Draga mati!

Predvsem Vam moramo izredi vse priznanje, da
ste kot mati tako nepristransko in pravilno presodili
teZave in probleme, ki so zakon Vage héere pripeljali
skoraj do loditve. Gotovo je, da oba zakonca nosita
vsak svoj del krivde in menimo, da sta se zadela pre-
pirati predvsem zato, ker sta — d&eprav nehote —
drug z drugim napaéno ravnala. Verjetno je vzrok
prvih prepirov v preobremenjenosti Vase héerke, ki
je morala poleg sluzbe sama skrbeti za dom in otroka.
Ce sta oba zakonca v sluzbi, je nujno, da si tudi oba
delita delo. Moz naj pomaga Zeni pri hisnih opravilih,
nabavi zivil in podobno. UpoStevati bi moral tudi
njene Zelje, ¢e si Zeli na sprehod v naravo, kot je
bila verjetno navajena tedaj, dokler je bila Se pri Vas
doma.

Na drugi strani pa tudi Vasa héerka ni delala prav
in sicer s tem, da ni pustila moZu, da bi se kdaj pa
kdaj zabaval s svojimi prijatelji. Med zakonci pa je
nujno tudi medsebojno zaupanje. Zaupanja pa ne
more biti, ¢e Zena brska po mozevi listnici in njego-
vih Zepih, kar bi gotovo zalilo tudi njo, ¢e bi moz to
pocenjal z njeno torbico. Saj tudi ni bilo nobenega
vzroka za tako ravnanje, ko pravite, da je Va$ zet
skrben in varéen. Ce je Zelel, da bi §la kdaj skupaj
v gostilno, naj bi §la z njim. Saj ni treba ravno za-
pravljati, ¢e posedis kak$no uro v gostiéu. Za taksno
razvedrilo nam ne sme biti $koda nekaj denarja. Na-
pacno je ravnala tudi s tem, da mu ni pustila denarja
za njegove osebne potrebe. Morda ona sama ni imela
takih potreb in je potem sodila po sebi. Toda v za-
konu je treba razumeti drug drugega, saj ima vsak
¢lovek dolo¢ene potrebe in ne more hoditi brez de-
narja po svetu.

Zena po navadi poravnava vse gospodinjske in
druge izdatke. Moz pri tem nima pravega vpogleda
v to, koliko kak$na re¢ stane, in se mu zdi, da Zena
zapravlja. In to potem Zeni tudi ocita. Zato je pa-
metno, da oba zakonca vodita gospodinjsko knjigo-

vodstvo, da se v ¢asu, ko prejmeta denar, sporazumno
domenita, kako ga bosta porabila. Ce bosta to stalno
delala, se ne bo tezko odlociti, koliko bo vzel vsak za
svoje osebne potrebe. V mnogih zakonih pa je tudi
tako, da moz svojevoljno izro¢i Zeni vso placdo, potem
pa po kapljicah vleée od nje denar nazaj in véasih
se nabere teh kapljic kar preveé, éestokrat toliko, da
za gospodinjstvo zmanjka denarja — pa so prepiri tu!

Pa Se to: Zelo prav ste storili, da jima niste vsi-
Ijevali svojih nasvetov in ste se umaknili, ko ste opa-
zili, da je napetost med zakoncema v c¢asu VaSega
obiska Se narasla. Nekateri star§i se preradi — pa
¢eprav z najboljsim namenom — vmeSavajo v zakon
svojih otrok, to pa najveckrat rodi le slabe posledice.

Prikazali smo izvore nesporazumov, ki krhajo za-
kon Vage héerke. Ce bosta oba uvidela, kje so njune
obojestranske napake, bosta imela tudi pogoje, da
znova utrdita svojo zakonsko zvezo in s tem osredita
predvsem sebe in svojega otroka, Vas pa resita zalosti
in skrbi.

In to Vam tudi iz srca Zelimo! S. H.

Moja héerka jeelja

Spostovana urednica!

Imam &tiriletno héerko, ki je do nedavnega lepo in
gladko govorila. Odkar smo se pred meseci preselili
v tujino, sem zacela opazati, da se njena izgovarjava
bolj ali manj slabsa. Spocetka je imela tezave le pri
ucenju tujega jezika, zdaj pa se ji celo pri domadih
besedah, ki jih je prej izgovarjala brez teZav, jezik
zatika in jih le jecljaje spravi iz sebe. Bojim se, da bi
ji to jecljanje ostalo, zato Vas lepo prosim za nasvet,
kako naj z moZzem ravnava, da bo zacela héerka spet

gladko in pravilno govoriti. Zadkebljans madl

Spostovana naroénica!

Vsak otrok pride v svojem govornem razvoju v
dobo, ko se slabSe izraza. Popre¢en otrok govor prej
razume, kakor ga more dobro povedati, ker $e niso
njegovi govorilni organi dovolj razviti. Torej je nje-
gov miselni proces mnogo hitrej§i kakor zmoZnost
dobrega govornega izrazanja. Zato se pri oblikovanju
svojih misli v govor vedkrat zaustavi na prvem glasu
ali zlogu ali ga pa veckrat ponovi, ker ne najde do-
volj hitro ustreznega izraza.

Z znanstvenimi raziskavami so dognali, da otroci
med drugim in petim letom starosti ponavljajo gla-
sove, besede in fraze ali se pri njih zaustavljajo po-
pre¢no 45-krat na 1000 izrec¢enih besed. To se zgodi
v spontanem govoru med igro, torej takrat, ko so
pravzaprav popolnoma spros¢eni. Naravno je, da je
takih spodrsljajev ve¢ takrat, ko so nerazpolozeni,
razburjeni ali ko so v napetih situacijah, kakor npr.
pred tujimi in neznanimi ljudmi. Takemu jecanju
pravimo fiziolosko jecanje, ki ni patolo$ko ali bole-
zensko in izgine samo po sebi, razen ¢e ga z nepra-
vilnimi postopki ne oja¢ujemo in ne utrdimo.
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Ce si sedaj predo¢imo tezave, katerim je v pove-
¢ani meri izpostavljena Vasa héi, je res nujno, da isce-
te nasvete, kako je treba v novih okolis¢inah ravnati
z njo, da bi se njen govor umiril in utekel.

Ze prvo dejstvo, da ste se preselili v tujino in s
tem spremenili dosedanje otrokovo okolje, ki ga je
bil navajen, vpliva na kot vosek mehko duSevnost
Vase héerke razmeroma negativno. Pri tem vpliva na-
njo Se VasSe razpoloZenje, ker se tudi Vi sami Se niste
povsem znaSli v novem okolju ter ste zato verjetno
bolj nervozni, kakor ste bili v domovini. Predvsem je
nujno potrebno, da Vasih teZav in VaSega nemira ne
prenasate na svojega otroka. Kako naj to storite, Vam
nih¢e ne more tako svetovati, kot si lahko Vi sami.
Vsakodnevno se v druzinskem krogu pogovorite o
vseh dnevnih dogodkih in o enotnem nadinu vzgoje
in o enotnih kriterijih ter postopkih z Vasim otrokom,
vendar, ta takrat naj ne bo prisoten.

Kar se ti¢e njenega obnaSanja v prisotnosti tujih
ljudi, ki se pokaZe tudi v govoru, je popolnoma ra-
zumljivo. Ce se zamislimo v njen polozaj, ko pride
pred tuje ljudi, ki imajo druge navade, ki govore tuj
in njej nerazumljiv jezik, je povsem naravno, da Se
ne pocuti posebno dobro in da se ne znajde. Zato bi
bilo vsaj v zacetku najbolje, ¢e jo ¢im manj kaZete
tujim ljudem, predvsem pa je ne silite govoriti v nji-
hovi prisotnosti.

Precejénja napaka je tudi v tem, da ste takoj pri-
¢eli uditi svojo héerkico tujega jezika. Do sedaj ste z
njo govorili v njenem materinskem jeziku, zato ga je
navajena ter je bila zaradi tega do sedaj v dobrem
psihi¢nem razpoloZenju in ravnotezju. Naenkrat ste se
pa lotili udenja tujega jezika in to Se verjetno brez
poprejénjih psihi¢nih priprav ali pa na nacine, ki niso
primerni za S$tiriletnega otroka, s ¢imer ste nehote
stopnjevali njene govorne tezave.

Nujno je, da Vas opozorimo $e na drugo plat Va-
Sega postopka. Verjetno se ne zavedate, da VaSa iz-
reka tujega jezika ni enaka kot jo imajo izobraZeni
prebivalci v Vasi novi domovini, razen ¢e je to Vas
materinski jezik. Znano je namreé¢ dejstvo, da je osva-
janje pravilnega izgovora tujega jezika za odrasle
precej tezko premostljiva zapreka (ker je pri njih fo-
nolodki ali glasovni sestav materinséine Ze tako avto-
matiziran in razvit, da je postal integralni del njiho-
vega bistva tako biolosko kot psiholosko). Neredko
lahko srecate ljudi, ki Ze dolgo Zive v tujini, pa go-
vore tuj jezik Se vedno z glasovi, naglasom, ritmom
in napetostjo svojega materinega jezika.

Mislim, da Vam je sedaj jasno, da morate najprej
opustiti u¢enje tujega jezika Vase héerke, ker jo boste
naudili napaénega izgovora, zaradi katerega se bo ka-
sneje lodila od drugih otrok njene nove okolice.

Verjetno zelite, da VaSa hcerkica ne bi pozabila
svojega materinskega jezika, a se obenem naucila
tujega jezika, katerega bo rabila izven doma in v Soli.
Zato bi Vam svetoval, da pustite svojega otroka v
druzbo tamosnjih otrok, od katerih se bo navzela iste-
ga jezika — nacina izgovarjave —, kakor ga govore
oni, pa ¢eprav je to dialekt, ker bo potem v Soli enaka
med enakimi, torej to¢no v istih pogojih kot njeni
soSolci tujerodci.
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Povsem je razumljivo, da ji boste skusali po moz-
nostih izbirati otrosko druzbo, da ji bo vkljuditev v
njo ¢im lazja. To ji lahko olajSate Se s tem, da se
pozanimate za vse otroske igrice, ki se jih igrajo otro-
ci te starosti v tem kraju ter se jih z njo pogostc
igrate. Ko bo prisla tako pripravljena v druZbo ta-
mosnjih otrok, bo takoj spoznala in razumela igro in
se vkljucila v njo. S tem bo odpadlo muéno pojas-
njevanje drugih otrok, ki so predvsem zainteresirani
za igro in bi jo pustili ob strani, ¢e ne bi hitro razu-
mela pravil igre. Vse tiste osnovne izraze, ki so pri
teh igrah potrebni, bo pa sama od sebe zapopadla,
ker je pri vseh igrah vedé gibanja in manj govora.

Doma je pa bolje, da govorite z njo njen materin-
ski jezik, da ga ne pozabi in tudi zato, da je ne
naucite napacne izreke tujega jezika. Tako si bo Vasa
héerkica toéno razmejila svoj nacdin Zivljenja ter se
bo zlahka drzala pravil domacdega kroga in pravil
otroskega okolja. S tem si bo pridobila obdéutek go-
tovosti, ki je osnovni pogoj za postopno ponehavanje
fizioloskega jecanja.

Sicer pa upostevajte nasvete, ki so Ze bili priob-
¢eni v tej reviji ter poskrbite za mirno in prijetno
okolje v Vafem domu, pa boste imeli ¢edalje manj
vzroka za skrb za govor Vase héerke., Vendar se mo-
rate zavedati, da je ta postopek dolgotrajen, kakor so
vsi vzgojni postopki, zato se morate oboroZiti s pre-
cejsnjo dozo strpnosti in razumevanja do tezav svo-
jega otroka, ki mu jih nikakor ne smete vedati e s
svojimi tezavami ali z nerazumevanjem njegovih.

Zdravko Omerza, logoved

Mnogim nasim rojakom

sem Ze pokazal Rodno grudo ter jim jo posodil, da so
jo prebrali. Zelo so zadovoljni in si bomo s¢asoma vsi
naroc¢ili ta priljubljen mese¢nik. Hvalezni smo vam za
razna pojasnila in informacije v njem.

Tukaj ob Renu in v Porurju smo veseli vsake slo-
venske knjige in vsakega glasu iz naSe dezele, Rodne
grude pa posebno Se zato, ker je tako lepo skrbno
in za vse nas v tujini sestavljena in urejena.

Kli¢emo vam na zdravje in Zelimo mnogo uspehov!
Posiljam vam naslove novih naro¢nikov, ki vas pro-
sijo, da jim jo redno posiljate!

Vladislav Veselic,
Duisburg

Zelo sva vam hvalezna

za redno poSiljanje Rodne grude, ki nam prinasa
kos naSe lepe domovine. Zelo rada jo bereva, ker nas
zanimajo novosti iz nasega rodnega kraja. Ne moreva
se tudi nagledati prelepih dragocenih slik domacih
krajev, ki so nam najljubsi. Posiljava naro¢nino za
Rodno grudo, kar je ve¢ naj bo za tiskovni sklad.

Druzina Ivic¢eva iz Landskrona
na Svedskem



VPRASANJA

INTOD GO VORI

S premijo kupljena pokojnina

Vsa vaSa pojasnila sem razumel in se vam zanje lepo
zahvaljujem, le to mi ni jasno, kar se ti¢e kupljene pen-
zije za mojo Zeno. Koliko premije je treba placati za dobo
enega leta, oziroma koliko bi znaSala premija mesecéno, e
bi Zelela prejemati npr. 30.000 ali 50.000 din pokojnine.
Ali je nujno, da se ze sedaj tu prijavimo ali uredimo to
lahko po vrnitvi v domovino?

F. K. Schoenek, Francija

Po sklepu Jugoslovanske skupnosti socialnega za-
varovanja, objavljenem v Uradnem listu SFRJ, §t. 9/63,
si lahko v tujini Zivedi jugoslovanski drZzavljani zago-
tovijo pokojnino z vplac¢ilom dolo¢enih premij. Pokoj-
nina, ki jo interesent prejema po vrnitvi v Jugosla-
vijo, lahko znasa 30, 40, 50, 60 ali 70 tiso¢ dinarjev
na mesec. Osebna pokojnina se pridobi z izpolnitvijo
60 let starosti, invalidska osebna pa z nastopom po-
polne delanezmoznosti, vendar ne pred 45 letom sta-
rosti.

Obrnite se pismeno na Zvezni zavod za socialno
zavarovanje v Beogradu, Nemanjina ulica, in mu spo-
roc¢ite, da bi Zeleli skleniti ustrezno pogodbo. Zvezni
zavod vam bo predpisal viS§ino premij glede na zne-
sek pokojnine, ki ga boste izbrali. Vas podpis na po-
godbi, katero boste sklenili z zveznim zavodom za
socialno zavarovanje, bo moral biti overjen po nasem
konzularnem predstavnistvu v Strasburgu.

Premijo boste morali pladevati v francoskih fran-

kih. M. D.

Socialno zavarovanje
v Jugoslaviji

Na Danskem zivim 6 let in sem zaposlena kot gospo-
dinjska pomo¢nica. Preden sem prisla sem, sem bila za-
poslena v Jugoslaviji kot gospodinjska pomocnica 8 let,
ker sem bila kot vdova premlada, da bi prejemala pokoj-
nino. Sedaj sem Ze v letih in bi Zelela vedeti, kakSni so
v Jugoslaviji pogoji za dosego pokojnine, ¢e bi prisla na-
zaj in se Se nekaj let zaposlila.

G. L., Kopenhagen

NajniZja delovna doba za dosego pokojnine v Ju-
goslaviji znasa 15 let, vendar pod pogojem, da je za-
varovanec star najmanj 65 let, zavarovanka pa 60 let

(starostna doba je namre¢ v primeru nepopolne delov-
ne dobe, ki znaza za moske 40, za Zenske pa 35 let,
podalj$ana za 5 let). Ce pa bi se zavarovanec Zelel upo-
kojiti s Sestdesetim letom, ali zavarovanka s petinpet-
desetim, mora imeti izpolnjenih vsaj 20 let delovne
dobe v Jugoslaviji.

Leta zaposlitve na Danskem se vam v pokojninsko
dobo ne morejo upostevati, ker Jugoslavija in Danska
nimata sklenjene konvencije o socialnem zavarova-
nju. Lahko pa bi si v Jugoslaviji kupili nekaj let po-
kojninskega zavarovanja na nadin, ki ga opisujemo
spodaj z odgovorom na vpraSanje rojaka F. K. iz
Francije. 4

V Jugoslaviji sem bila zaposlena in socialno zavaro-
vana od 1917, do 1929. leta. Potem sem se porodila in
delala v mozZevi obrti do leta 1960 kot pomoénica, vendar
po takratnih predpisih nisem mogla biti zavarovana, Se-
daj delam v Nemdiji, kjer pladujem tudi socialno zavaro-
vanje, Ali se mi Stejejo za pokojnino v Jugoslaviji leta,
ko sem delala v mozZevi obrti in pa leta zaposlitve v
Nemdéiji?

M. S., Leverkusen

Prvi pogoj, da, doseZete jugoslovansko pokojnino v
vasem primeru je to, da ste bili v Jugoslaviji po osvo-
boditvi zaposleni in socialno zavarovani vsaj pet let.
V tem primeru se vam za pokojnino pristejejo leta
zaposlitve pred vojno in tudi ¢as, ko ste delali kot
pomocnica v obrti svojega moza od leta 1945 dalje.

Jugoslavija in Nemdéija e nimata medsebojne med-
narodne konvencije o socialnem zavarovanju, zato se
vam socialno zavarovanje v Nemdiji ne more Steti v
jugoslovansko pokojnino. Kolikor pa imate dovoljenje
za zaposlitev v inozemstvu, imate moZnost, da tudi v
Jugoslaviji placujete pokojninsko zavarovanje v va-
luti drzave, kjer ste zaposleni.

Spremembe v earinah

Po novih predpisih je prislo tudi do nekaterih
sprememb, ki so Se posebej zanimive za nage izseljen-
ce in za Jugoslovane, ki so na zacasnem delu v tujini.
V doloc¢bah, ki govore o privatnem uvozu, je predvide-
no placevanje carine po enotni stopnji za blago, ki ga
obc¢ani prejemajo v posiljkah ali prinasajo s seboj, ko
se vracajo iz tujine. Postopek je poenostavljen, ker
carine ni treba obrac¢unavati po razli¢énih stopnjah za
vsak predmet. Enotna stopnja se je uporabljala tudi
doslej, samo da je zdaj znizana od 40 na 25 odstotkov,
vrednost blaga, za katero se ta stopnja lahko uporabi,
pa je zviSana od 20.000 na 40.000 dinarjev.

Odpravljena je dosedanja olajSava oprostitve ca-
rine na blago v vrednosti do 30.000 dinarjev, ki ga pot-
nik prinese v domovino enkrat na leto, ker je priha-
jalo do raznih Spekulacij. Ena od bistvenih sprememb
pa je v tem, da je oprostitev carine na gospodinjske
predmete pogojno vezana na 10 let, ki jih morajo tuji
in jugoslovanski drzavljani prej preziveti v tujini.
Doslej je bila ta doba pet let. Avtomobili pri tej opro-
stitvi niso upostevani. To olajSavo, pet let bivanja v
tujini, pa Se nadalje uzivajo jugoslovanski drzavljani,
amnestirani po zakonu o amnestiji iz leta 1962.
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Prinasanje dinarskih
bankoveev v Jugoslavijo

V zadnjem casu nudijo nekateri inozemski servisi
nasSim izseljencem, ki potujejo v Jugoslavijo, dinarje
za tujo valuto, ¢e§ da jim nudijo priloznost, da dobijo
jugoslovanske dinarje po nizki ceni. Poveéini nudijo
interesentom bankovce po 5000 din in trdijo, da jih
lahko nosijo s seboj v Jugoslavijo.

Po nasih predpisih sicer lahko vsak potnik iz ino-
zemstva prinese v Jugoslavijo do 5000 din jugoslovan-
ske valute, vendar to le v bankovcih po 100 dinarjev.
Bankovcev, vec¢jih od 100 din ni dovoljeno prinasati v
Jugoslavijo, oziroma jih je treba prijaviti carinskim
organom na meji, ker jih sicer carina lahko potniku
vzame s tem, da mu jih spet vrne v roku 60 dni po-
tem, ko zapusti naso drzavo. Ta predpis je bil objav-
ljen v Uradnem listu SFRJ, §t. 23/63 in 47/63.

Izdajanje jugoslovanskih
vizumov na meji

Zaradi olajSanja turisti¢nega prometa ¢ez jugoslo-
slovansko mejo bodo poverjenistva za kontrolo potni-
Skega prometa ¢ez drzavno mejo ob pogojih, ki jih
dolo¢a zakon o prebivanju in gibanju tujcev v Jugo-
slaviji, izdajala drzavljanom drZav, ki jih dolo¢a to
navodilo, vstopno-izstopne in tranzitne vizume za eno
potovanje na meji in sicer:

1. drzavljanom drzav, s katerimi ima Jugoslavija
diplomatske in konzularne odnose — od 1. oktobra
1965 do 30. aprila 1966;

2. drzavljanom drzav, s katerimi ima Jugoslavija
diplomatske ali konzularne odnose, ki prihajajo v Ju-
goslavijo z letali, jahtami ali trajekti — vse leto;

3. drzavljanom, Avstrije, Belgije, Francije, Nizo-
zemske, Kanade, Luxemburga, ZDA, ZSSR, Velike
Britanije, drzav Afrike, Juzne in Srednje Amerike ter
Azije (izvzem$i Kitajsko in Turé¢ijo) — vse leto;

4, drzavljanom Gr¢ije in Turdije samo tedaj, kadar
se Cez Jugoslavijo vracajo v svojo drzavo (tranzitni
vizum) — vse leto.

TISROVNI SRLAD

JoZze Brato§ 1 §, Krist Stokel 1 §, Joseph Oker 1 §,
Dora Kersevan 2 §, Elizabeth Augustin 1 8, Hellen Pellich
1 $, John Kink 2 §, Karl Sterkely 1 $, John Jankovich
1 §, Tivoli Imports 2 §, Agnes Fajdiga 1 §, John Tomsic
1 8, Rozi Ilazar 1 $§, Mary Kukar 3 $, Ignatus Resetich
3 §, Jennie Troha 1 §, John Odlag 1 §, Frank Ruparcich
1 §, Frances Smrtnik 1 $, Marko Kotar 1 §, Elizabeth
Schircely 5 8, Ivan Premrl 1 $§, Martin Judnich 1 §, John
Zaubi 1 $, Frank Wirant 2 $§, John Tavcéar 2 $, John Ka-
pelar 1 §, Frances Kukovich 1 §, Louis Dornik 1 §, Joseph
Kodri¢ 1 §, Frank Lavri¢ 2 $, JoZe Klenovsek 2.50 £, John
Wertin 1 can §, Vlado Jesenko 3 can §, Frank Ivanisi¢
6 can $, Franc Pockaj 2 can §, Francka Krivel 5 NF,
Franc Kastelic 5 NF, Dolinar Marija 2 NF, Severin Bre-
genc 4 NF, Justin éebulj 1 NF, Bernard Zabot 50 Bfr,
Jozefa Globevnik 160 Bfr, Franc Mernik 5 DM, Max Sa-
dovnik 10 DM, Ivan Berce 10 NF, Johan Pribosek 5 NF,
Jozef Mlakar 2.5 Hfl, Julija Sarajlich 10 §ved kron, Vinko
Vodopivec 10 Sved kron, Tine JerovSek 2100 din, Alojz
Prilesnik 1000 din, Alois Benko 1875 din, Valentin Mohar
2000 din. Iskrena hvala!
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Napotki k besedilu

Da ne bi cvélil svoje stare matere: cvéliti, evélim
pomeni koga razzalostiti, tako da joka od hudega, — Ce
me pograbi jeza, lezal bo§ na zemlji: lahko uporablja-
mo pomoZnik pred glagolom: ¢e me pograbi jeza, bo$
lezal na zemlji, — Urno skleni, kar imad: urno uredi
vse svoje zadeve in hitro naredi oporoko. — Domov
za pe¢: S tem hoc¢e Krpan poudariti domac¢nost kmed-
kega doma, kjer je pozimi najvedji ¢ar peé, saj se ob
nji vse zbira, posebno zvecer. — Ne zate ne za tvoje
veltkanstvo: beseda tu pomeni toliko kot mod¢, oblast
in vladanje. — Za vse krvave poboje: umore, pobija-
nja, krvoprelitja, uboje, kruta dejanja. — Prijezdi
blize, da si podava roké: Krpan nastopa tu vitesko,
kot bi 8lo za tekmo, ne pa za Zivljenje in smrt. Hode
re¢i: »Osebno nimam ni¢ proti tebi, vse, kar ti bom
storil, je po cesarjevi volji.« Velikan se nekoliko za-
¢udi, ko to slisi: Najbrz ni pri¢akoval takih besed od
preprostega mozakarja, poleg tega hoce pisatelj po-
kazati, da je imel Brdavs drugaéne navade. — Malo
zarezi: se nekoliko skremzi od bole¢in. — Ta je hud
in mocan, ho¢e poudariti dvoje: moZ je izredno mo-
¢an, poleg tega se ne 8ali, temveé¢ misli resno. — Kmet
je kmet; saj se ne zna bojevati, kakor gre junakom:
izraza stoletno zanicevanje, ki ga je plemié¢ stresal
nad kmeckim ¢lovekom, Hkrati mu odreka vsakrino
sposobnost. Brdavs je sliSal malo prej vite§ke besede,
pa se ne more otresti svojih stanovskih predsodkov. —
Urno zasukneta vsak svojega konja in zdirjata si od
dale¢ zopet nasproti: Krpan in Brdavs sta pognala
konja vsak v svojo smer, da bi si s toliko veéjim zago-
nom pridirjala nasproti. — O prvem: o prvem zamahu,
o prvem srec¢anju, prvi¢. — Mu urno podstavi svoj kij:
danes bi tudi rekli: nastavi — Odjaha Krpan z male
kobilice: razjezdi Krpan kobilico. — Déval: dévati,
dévam pomeni dajati, dajem. — En odenaek: §tevnik
en, eden navadno uporabljamo takrat, kadar ho¢emo
izrecno poudariti, da gre za eno samo stvar. — Znaj:
danes je v tej zvezi na Dolenjskem bolj Zivo: vedi. —
Prideré: lahko uporabljamo tudi dalj$o obliko: pride-
rejo; smiselno je isto, kot ¢e bi rekli prihitite, prihi-
tijo, priteko, prite¢ejo. — Pric¢o ljudstva: Zdaj uporab-
ljamo bolj obliko vpri¢o: vpri¢o ljudstva, ljudi. —
Krpan nas je otél: otéti, otmem, sem otél koga: resSiti
koga. — V géstje vabit: v gostijo, na gostijo vabiti.
— 'V cesarsko poslopje: danes uporabljamo besedo bolj
v zvezi gospodarsko poslopje. — Ndjnaprvo: znacilna
nare¢na dolenjska oblika: najrrej. — Zanimivo je, da
ima malo naprej »kar Zeli§«, medtem ko bi v L&S¢ah
rekli: Kar bi rad. — Velike nadloge in nesrede: za
ljudski govor je znadilna raba dveh pomensko sorod-
nih besed: Na ponudbo: ima$ na voljo, lahko jo dobis.



Skusali so jahac¢i in konjarji in vsi tisti, ki so
uceni, kako velja v strah prijeti konja, bodisi hud ali
pa krotak, pa kobilice nih¢ée ni premaknil z mesta;
vsakega, je vrgla na gnojno gomilo. »Bes te lopil« rece
eden in drugi, »majhno kljuse, velika moc¢!«

Prisel je ¢as boja z velikanom; bilo je ravno sve-
tega Erazma dan, Krpan vzame kij in mesarico, zasede
kobilico pa jezdi iz mesta na travnik, kjer se je
Brdavs bojeval, Martina je bilo ¢udno gledati: njegova
kobilica je bila majhna, noge je imel velike, tako da
80 se skoraj po tleh za njim vlekle; na glavi je pa
nosil star klobuk S8irokih krajev, na sebi pa debelo
suknjo iz domace volne, Vendar se nobenega ni bal;
cel6 sam cesar ga je rad poslusal, kadar je kaksno
prav zaltavo razdrl,

Ko ugleda Brdavs jezdeca, svojega sovraznika, se
zaéne s krohotom smejati in rece: »Ali je to tisti
Krpan, ki so ga poklicali nadme tako dale¢, tam z Vrha
od Svete Trojice? Mar bi rajsi ostal doma za pecjo,
da bi ne evelil svoje stare matere, ako jo Se imas, da
bi ne zalil svoje Zene, ako ti jo je bog dal. Pojdi mi
izpred oé¢i, da te videl ne bom, pa le naglo, dokler mi
je srce Se usmiljeno. Ce me zgrabi jeza, leZal bo§ na
zemlji krvav, kakor je sam cesarjev sin in sto drugih!«

Krpan mu odgovori: »Ce nisi z bogom Se spravljen,
urno skleni, kar ima$; moja misel ni, dolgo c¢akati,
mudi se mi domov za pec¢; tvoje besede so mi obudile
Vv sreu zivo zeljo do svoje koce in do svoje peci; ali
poprej vendar ne pojdem, da tebi vzamem glavo. Pa
ne zameri! To mi je naro¢il moj gospod, cesar; jaz
nisem vedel ne zate ne za tvoje velikanstvo in za vse
krvave poboje. Prijezdi bliZze, da si podava roke; nikoli
si jih nisva poprej, nikoli si jih ne bova pozneje; ali
pravijo, da bog nima rad, ¢e pride kdo z jezo v srcu
pred sodni stol.«

Velikan se nekoliko zacudi, ko to sli§i. Naglo pri-
jezdi ter mu poda svojo debelo roko. Krpan mu jo pa
tako stisne, da précej kri izza nohtov udari.

Brdavs malo zarezi, pa vendar ni¢ ne pravi, ampak
misli si: ta je hud in moéan; pa kaj bo — kmet je
kmet; saj se ne zna bojevati, kakor gre junakom.

Urno zasukata vsak svojega konja in zdirjata si od
dale¢ nasproti. Brdavs visoko vzdigne meé, da bi Ze
o prvem odsekal sovrazniku glavo; ali ta mu urno
podstavi svoj kij, da se me¢ globoko zadere v mehko
lipovino; in preden ga velikan more izdreti, odjaha
Krpan z male kobilice, potegne Brdavsa na tla, pa ga
polozi, kakor bi otroka v zibel deval, ter mu stopi za
vrat in rece: »No, zdaj pa le hitro izmoli en oc¢enaSek
ali pa dva in pa svojih grehov se malo pokesaj; izpo-
vedal se ne bo$ veé, nimam ¢asa dolgo odlasati, mudi
se mi domov za pe¢; znaj, da komaj ¢akam, da bi zopet
sliSal zvon, ki poje na Vrhu pri Sveti Trojici.«

To izrec¢e pa vzame pocasi mesarico ter mu odseka
glavo in se vrne proti mestu.
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Dunajcéanje, ki so do zdaj le od dale¢ gledali, pri-
derd k njemu, tudi sam cesar mu pride naproti pa ga
objame pri¢o ljudstva, ki je vpilo na vse grlo: »Krpan
Je nas otel! Hvala Krpanu, dokler bo Dunaj stal!«

Krpanu se je to kaj dobro zdelo, da je dosegel
toliko ¢ast, in drzal se je na svoji kobilici, kakor bi el
v gostje vabit, Saj se je tudi lahko; 8¢ tu med nami,
¢e kdo kakega slepca ali belousko ubije, e ne ve, na
kateri grm bi jo obesil, da bi jo videlo ve¢ ljudi.

Ko pridejo v cesarsko poslopje vsi knezi, vojsko-
vodje in vsa prva gospdda s Krpanom, spregovori naj-
naprvo sam cesar in pravi: »Zdaj si pa le izberi! Dam
ti, kar Zeli§, ker si zmogel tolikega sovraZnika in otél
deZelo in mesto velike nadloge in nesre¢e. Nimam take
stvari v cesarstvu, da bi dejal: ne dam ti je, ¢e jo
hoces; celd Jerico, mojo edino héer, ima§ na ponudbo,
ako nisi oZenjen,«

»OzZenjen sem bil, pa nisem vedé,« odgovori Krpan;
»rajnica je umrla, druge pa nisem iskal. Sam ne vem,
kako bi vendar, da bi ne bilo meni napak, bogu in
dobrim ljudem pa vSe¢. VaSega dekleta sem Ze videl.
Ce je tudi 8e tako pametna, kakor je lepa, potlej naj
se le skrije moja babnica pred njo v vseh reéeh,
Dobrote resda je navajena, tistega ne bom dejal, ker
je od bogate hiSe doma; pa saj na Vrhu pri Sveti Tro-
jiei spet nismo zgolj beraci; pri nas tudi skozi vse leto
visi kaj prekajenega na raznju., Samo to ne vem, kako
bo. — Nesla sva bila z Marjeto v oprtnih ko8éh nekoc¢
grozdje v Trst. Nazaj gredé mi je bila pa ona zbolela
na potu, Tako se mi je sitno zdelo, da vam ne morem
rovedati! Rajsi bi bil imel, da bi se mi bili v cerkvi
utrgali naramnici obe kmalu, takrat ko bi ravno bil
svece prizgal. Ni bilo drugace: nalozil sem jo v oprtni
lkos, ko§ pa na ple¢i ter sem korac¢il mastito z njo!




So they all tried, horse-
men, and grooms, and all
who are expert in manag-
ing horses, be they vicious
or docile, but none of them
could budge that little mare

an inch; she flung every
man jack of them into the
midden. »Devil take youl«
said first one and then the
other, »A wee nag, but con-
foundedly strong!«

Came the day appointed
for the combat with the
glant; it was just on St.
Erasmus’ Day. Krpan took
his club and butcher's axe,
mounted his little mare
and rode out of town to
the meadow where Brdavs
used to fight. Martin was
odd to look at; the mare
was small, his legs were
long, so that they almost
dragged along after him on
the ground; on his head he
wore an old broad-brim-
med hat and on his body a
stout jacket of homespun
wool; all the same, he
wasn't afraid of anybody;
even the Emperor enjoyed
listening to him when he
made a real spicy remark.

When Brdavs caught sight
of the horseman, his ene-
my, he burst into a loud
guffaw and said: »So this
is that Krpan for whom
they sent so far to fight me,
— all the way to Vrh by
Holy Trinity? Hadn't you
better have stayed at home
by the stove so’s to spare
the tears of your old mother,
if she’s still alive, and not
to grieve your wife if God
gave you one? Be off with
you, out of my sight, and
quickly, too, while my heart
is still merciful. If my
wrath is roused, you will
lie bleeding on the ground,
like the Emperor’s son, and
a hundred besides!«
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Krpan retorted: »If you
have not yet made your
peace with God, be quick
about it; I'm in no mood
for waiting, I'm in a hurry
to get home to my own
fireside; your words have
roused a lively wish for my
own house and hearth in
my heart; but I'll not go
till I've chopped off your
head., No offence meant! It's
by order of my lord, the
Emperor; I knew nothing
of you or your giantship,
nor all these bloody fights.
Ride closer, and let's shake
hands; we've never done it
before; we'll never do it
after; but they say that God
is not pleased if any present
himself before His judge-
ment seat with anger in his
heart.«

When the giant heard
this, he was a bit surprised.
Quickly he rode up closer
and held out his great fat
hand. But Krpan gripped
it so hard, that the blood
spurted out from under the
finger nails.

Brdavs grinned a little,
but he said nothing. To
himself he thought: That
chap is fierce and strong;
but what of that — a yo-
kel's a yokel; he doesn't
know how to fight as befits
a knight.

Quickly each turned his
horse and then galloped
back towards the other
from a distance. Brdavs
flourished his scimitar, so
as to cut off his opponent’s
head at the first go; but
Krpan parried smartly with
his club so that the scimi-
tar bit deep into the soft
lime wood; and before the
giant could get it free,
Krpan was off his little
mare, dragged Brdavs to
the ground and laid him out
as if he were laying a child

in its cradle, set his foot on
his neck and said: »Now
hurry up and say a pater-
noster or two, and repent
you a bit of your sins;
there's no time for confes-
sion; I can’t wait, I'm in
a hurry to get home to my
own ingle-nook. You can't
think how I long to hear
our bell again, ringing at
Vrh by Holy Trinity!«

He said it, slowly took up
his butcher’'s axe, chopped
off the giant's head, and
turned back towards the
city.

The good folk of Vienna
had so far watched from a
distance, but now they
rushed up to him; the Em-
peror himself went to meet
him and embraced him in
full view of a crowd that
shouted with might and
main: »Krpan has saved
us l«

Krpan was well pleased
with all the honour shown
him, and sat his mare as if
he were out to invite to a
feast. And well he might.
Even here with us, if a man
kills a blindworm or a
water snake, he can’'t make
up his mind on which bush
to hang it so that more
people may see it.

When all the princes,
generals and great nobles
were assembled in the im-
perial palace with Krpan,
the Emperor himself was
the first to speak, and he
said: »Now you just take
your choice! I will give you
whatever you ask; because
you have overcome SO
mighty a foe and deliver-
ed our country and our
city of a great scourge and
calamity. I have nothing
in my empire of which I
would say: ,I will not give
it you if you want it’; even
Jerica, my only daughter,

you can have for the ask-
ing, if you are not married
already,«

»I was married,« answer-
ed Krpan; »but now I'm a
widower, My wife died, and
I never looked for another.
I really don’'t know what
to do so that I may not be
the worse for it, while God
and good men approve, I've
already seen your daughter,
If she's as clever as she's
pretty my old woman
couldn't hold a candle to
her in anything. Of course
she's used to having every-
thing of the best about her;
I'm not denying that, be-
cause she comes of a great
house; but we're not just
beggars at Vrh by Holy
Trinity. All the year round
we, too, have a chunk of
smoked meat hanging ab-
ove the grill, Only I don't
know how it would work.
~— One day, Marjeta and
I were carrying grapes to
Trieste in our creels. On the
way back she fell ill on the
road. I can't tell you how
tiresome that was! I'd so-
oner have my braces give
way in church, the pair of
them, when I was just
about to light the candles.
There was no help for it:
I put her in the -creel,
shouldered it and stepped
out briskly with the wife
on my back!

Les cavaliers et les pa-
lefreniers essayerent, et
tous ceux qui sont experts
dans l'art de tenir en res-
pect un cheval, soit rétif
soit docile, mais personne
ne fit bouger la petite ju-
ment d'un pouce; elle je-
tait chacun d’entre eux sur
un tas de fumier. «Que le
diable t'emporte!» dirent-ils
I'un et l'autre. «Petit bidet,
grande puissance!»



Puis vint le moment du
combat avec le géant; c'é-
tait justement le jour de
la Saint-Erasme, Krpan prit
sa massue et sa hache de
boucher, monta sa petite
jument et chevaucha hors
de la ville vers le pré, ou
Brdavs combattait, Martin
était étrange a voir: sa ju-
ment était petite, il avait
de longues jambes, en sorte
qu'elles se trainaient pres-
que par terre derriére lui;

sur la téte il portait un
vieux chapeau a larges

bords, et sur lui une veste
épaisse en laine de pays;
il n'avail cependant peur
de personne; 'empereur ai-
mait a 'écouter quand il
proférait une expression
bien pimentée,

Quand Brdavs apercoit le
cavalier, son ennemi, il se
met & rire bruyamment et
dit: «Est-ce la ce Krpan
qu'on a appelé pour com-
batfre contre moi de si
loin, de Vrh de la Sainte-
Trinité? Tu aurais mieux
fait de rester chez toi au-
prés du poéle pour ne pas
affliger ta vieille meére, si
tu l’'as encore, pour ne pas
offenser ta femme, si Dieu
t'en a donné une. Disparais
de devant mes yeux, que je
ne te vois pas, et prompte-
ment, tant que mon coeur
est encore miséricordieux.
Si la colére m’empoigne, tu
seras étendu sur la terre
sanglant, comme le fils de
I'empereur lui-méme et cent
autres!»

Krpan lui répond: «Si tu
n'es pas encore réconcilié
avec Dieu, conclus promp-
tement ce que tu as; je ne
suis pas disposé a attendre
longtemps, je suis pressé
de rentrer chez moi au
coin du feu; tes paroles ont
éveillé en mon coeur un vif
désir de revoir ma chaumi-

ére et mon poéle; mais je
n'irai pas avant de t'avoir
tranché la téte. Et sans ran-
cune! Ceci m’a été ordonné
par mon seigneur, l'empe-
reur; moi, je ne savais rien
de toi et de ton gigantisme,
non plus que de tous ces
massacres sanglants, Viens
plus prés pour que nous
nous serrions la main; ja-
mais nous ne l'avons fait
auparavant, jamais nous ne
le ferons aprés; mais l'on
dit que Dieu n’aime pas si
quelgu'un arrive avec la
colere dans le coeur devant
le siége du jugement.»

A ces mots, le géant
s'étonne quelque peu, Il
s'approche promptement et
lui tend sa grosse main
Mais Krpan la lui serre si
fort qu’ a l'instant le sang
gicle de derriére ses ongles.

Brdavs montre les dents
en ricanant; il ne dit ce-
pendant rien, mais il songe:
Ce type est mauvais et fort;
mais que pourra-t-il faire
— un paysan est un pay-
san; il ne sait pas combat-
tre comme il sied aux hé-
r'os.

Ils tournent lestement
chacun son cheval et de
loin ils se précipitent de
nouveau l'un contre l'autre.
Brdavs léve haut son glaive
pour francher la téte de son
ennemi deés la premiére
rencontre; mais celui-ci pa-
re vivement le coup avec
sa massue, de sorte que le
glaive s'enfonce profondé-
ment dans le bois de tilleul
mou; et avant que le géant
ne puisse l'arracher, Krpan
saute de sa petite jument,
tire Brdavs a terre et le
dépose, comme s'il mettait
un enfant au berceau, pose
un pied sur son cou et dit:
«Allons! Maintenant dé-
péche toi de dire un pater
ou deux et repens-toi un

peu de tes péchés; tu ne te
confesseras plus, je n'ai pas
le temps de remettre long-

temps, je suis pressé de-
rentrer chez moi au coin du
feu: sache qu'il me tarde
d'entendre de nouveau la
cloche qui sonne sur Vrh
prés de la Sainte-Trinité.»

Sur ces mots, il prend
lentement sa hache de bou-
cher, lui tranche la téte et
retourne vers la ville,

Les Viennois, qui jusque
1A ne regardaient que de
loin, accourent vers lui;
I'empereur lui-méme vient
ausssi & sa rencontre et
I'embrasse en présence de
la foule qui criait a tue-
téte: «Krpan nous a déli-
vrés! Loué soit Krpan tant
que Vienne sera debout!»

Krpan était fort satisfait
d'étre parvenu a un si
grand honneur, et il se te-
nait sur sa petite jument
comme s'il allait convier
des hotes a une féte. Il y
avait aussi de quoi; méme
ici parmi nous, si quelqu'un
tue un orvet ou une cou-
leuvre, il ne sait a4 quel
buisson l'acerocher, pour
que plus de gens la voient.

Lorsque tous les princes,
les généraux et tous les
nobles du plus haut rang
sont arrivés avec Krpan
dans le palais impérial, ¢'est
I'empereur lui-méme qui
prend la parole le premier
et dit: «Maintenant tu n’as
qu'a choisir! Je te donne ce
que tu désires, parce que
tu es venu a bout d'un si
grand ennemi et délivré le
pays et la ville d'un grand
fléau et malheur. Je n’ai
pas de chose dans mon em-
pire, dont je dirais: je ne te
la donne pas si tu la veux;
tu peux me demander mé-
me Jerica, ma fille unique,
si tu n'es pas encore ma-
rié»

«J'étais marié, mais je ne
le suis plus,» répond Kr-
pan; «la défunte est morte,
et je n'en ai pas cherché
d’autre. Je ne sais pas moi-
méme comment faire, pour
que ce ne soit pas mal pour
moi et que cela plaise a
Dieu et aux bonnes gens.
J'ai déja vu votre fille. Si
elle est aussi sage qu'elle
est belle, alors ma Jonne
femme n'a qu'a se cacher
devant elle en toutes cho-
ses. Il est vrai qu'elle est
habituée aux bonnes choses,
je n'en disconviens pas,
parce qu'elle vient d'une
riche maison; mais sur
Vrh prés de la Sainte-
Trinité nous ne sommes pas
non plus uniquement des
mendiants; chez nous aussi
durant toute l'année pend
de la viande fumée a la
broche. Il y a seulement
une chose pour laquelle je
ne sais comment ce sera.
— Un jour, Marjeta et moi,
nous avons porté du raisin
a Trieste dans des hottes.
En revenant elle était tom-
bée malade en chemin. Je
ne puis vous dire a quel
point  c¢'était ennuyeux.
J'aurais préféré que mes
deux bretelles se détachent
a la fois a 1'église, juste au
moment ot j'aurais été en
train d’allumer les cierges.
Je ne pouvais faire autre-
ment: je l'ai chargée dans
la hotte, celle-ci sur mes
épaules et j'ai marché en
me rengorgeant avec elle
sur mon dos!

Ensayéronse jinetes y ca-
ballerizos y todos los exper-
tos en tratar caballos ya
sean éstos mansos o salva-
jes, mas nadie logré mover
la yegua ni de una pulga-
da; al contrario, de bruces
fueron a parar todos en un
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muladar que alla estaba.
— |Que se vaya al diablo! —
dijeron uno a uno. — jFla-
co rocin, fuerza tremen-
da! —

Llegdse al fin la hora del
combate con el gigante.
Era cabalmente el dia de
San Erasmo. Krpan, con el
hachén y la cachiporra
monté su yegua, salio de la
ciudad y se dirigié al prado
donde Brdavs solia desafiar
a sus rivales. Extrana figu-
ra la de Krpan: su yegua
era pequefa y las piernas
de Martin tan largas que
‘asi se arrastraban por el
suelo; llevaba en la cabeza
un sombrero viejo de an-
chas alas e iba vestido con
un grueso gaban de tosca
lana. Sin embargo, no mo-
straba tener miedo a na-
die; el mismo emperador se
deleitaba al ofr sus ocu-
rrencias.

Apenas vi6 Brdavs al ji-
nete, su adversario, solté la
carcajada y dijo: — ¢No se-
ra acaso éste aquel Krpan
que contra mi habéis traido
de tan lejos como es Vrh
de la Santisima Trinidad?
Bien hubieras hecho que-
dandote en casa, junto a
la estufa, para ahorrarle
lagrimas a tu anciana ma-
dre, si es que la tienes, y
no hacer sufrir a tu mujer,
si Dios te la ha dado. Qui-
tate pronto de delante de
mis ojos, y rapido, mientras
sienta piedad mi corazon.
iQue si me dejo vencer por
la célera, te he de extender
sangrante al suelo como ya
lo hice con cien otros y con
el mismo hijo del empera-
dor! —

A lo que contesté Krpan:
— Si atn no te has puesto
en paz con Dios, apresura-
te a hacerlo, pues no pien-
so esperar mucho: tengo
prisa de volver a mi hogar;
tu discurso desperté en mi
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corazon nostalgia viva por
mi casa y mi hogar; pero
con todo no me iré hasta
no quitarte la cabeza. Y no
me lo tomes a mal. No lo
hago mas que por encargo
del emperador; pues yo an-
tes nada he sabido ni de
ti ni de tu gigantez ni
de tus sangrientas proezas.
Anda, acércate un poquito,
para que nos demos la
mano; no lo hemos hecho
nunca antes ni lo haremos
después y no es bueno,
segun dicen, presentarse
ante el tribunal de Dios
con sentimientos de rencor
en el corazéon, —

No dejé de sorprenderse
el gigante al oirle hablar
de esta manera. En seguida
se le acercd y le tendié su
gruesa mano.

Krpan se la estrech6 con
tanta fuerza, que le hizo
brotar samgre por entre las
unas.

Brdavs hizo una mueca,
pero no dijo nada, pensando
entre si: — Sera un hueso
duro, ése; pero al fin, no es
mas que un campesino; no
sabe combatir a lo caballe-
ro, —

Voltearon rapidamente sus
caballos y arremetieron lue-
go, desde lejos, uno contra
el otro. Brdavs volteaba en
alto su espada tratando de
cercenar del primer tajazo
la cabeza al rival.

Krpan pard el golpe con
su cachiporra de manera que
la espada qued6é hondamen-
te clavada en la tierna ma-
dera de tilo. Antes que el
gigante pudiese librarla,
baj6 Krpan de su yegua,
tir6 a Brdavs al suelo y
alli lo tendié como quien
coloca un nifio en la cuna;
le puso luego el pie sobre
el cuello y le dijo: — Reci-
ta, pronto, un padrenuestro
o dos y arrepiéntate de tus
pecados, pues para confe-

siones ya no hay tiempo.
No veo la hora de volver a
mi pueblo para ofr nueva-
mente la campana que sue-
na en Vrh de la Santisima
Trinidad, —

Asi diciendo levanté el
hachén y le cortd la cabeza;
después se encaminé tran-
quilo hacia la ciudad,

Los vieneses que hasta
entonces lo habian obser-
vado todo desde lejos, cor-
rieron hacia él y el mismo
emperador le fué al encuen-
tro y lo abrazdé en presen-
cia de todo el pueblo. [iste
gritaba a voz en cuello:
— (Viva Krpan que nos sal-
vo! iGracias, Krpan, mien-
tras Viena existal —

Krpan, engreido de tanto
honor, seguia sobre su ye-
gua como un padrino de
bodas. Y no era, cierto, pa-
ra menos: entre nosotros
hasta cuando uno mate un
lucién o una culebra, ya no
sabe sobre qué arbusto col-
garla, para que la vea a la
mayor cantidad de gente.

Llegados que hubieron al
palacio imperial todos los
duques, jefes de ejercito, y
demads dignatarios, tomdé la
palabra el emperador y di-
jo a Krpan: — Ahora esco-
ge lo que quieres. Estoy
pronto a darte todo lo que
desees, porque has vencido
a tan poderoso enemigo, y
librado el pais y a nuestra
ciudad de un grave peligro
y de una terrible pesadilla.
No hay cosa en el pais de la
cual yo tenga que decirte:
esa no te la puedo dar, por
mucho que la desees; hasta
Jerica, mi tunica hija, la
puedes tomar por esposa, si
ya no estds casado. —

— Casado lo he sido, pero
va no lo soy, —. contesté
Krpan; — la difunta se mu-
rié y otra no la he buscado.
Pero a fe mia, ahora no sé
como decidirme para que lo

que haga no me perjudique
a mi y complazca al Senor
y a la buena gente. En
cuanto a vuestra moza, ya
la he visto. Por cierto, que
si es tan cuerda como es
hermosa, bien puede escon-
derse mi vieja delante de
ella, Mas, no lo puedo du-
dar, ella estara acostum-
brada al buen vivir, pues
proviene de casa rica. Cla-
ro que nosotros allda en
Vrh tampoco somos unos
mendigos, pues en nuestras
despensas cuelga siempre
algo de ahumado de la ma-
tanza., Ahora, no se coO-
mo andaria eso. En cierta
ocasion llevabamos con mi
Marjeta a Trieste unos
cuévanos de uvas, Estando
de vuelta, se me enfermo,
la pobre. Fue un contra-
tiempo tal, que no os digo.
Hubiera preferido que se
me soltaran ambos tirantes
en plena iglesia y en el mo-
mento de encender velas a
los santos. No me quedd
otra solucion que la de me-
terla en el cuévano, echar-
mela a cuestas y seguir
andando.

Bereitcr und Stallmeister
und alle, die geschult wa-
ren, ein Pferd, ob bodsartig
oder fromm, in Zucht zu
halten, versuchten es, aber
keiner brachte das Pferd
vom Fleck; jeden warf es
auf den Misthaufen. »Hol
es der Kuckkuck!« sagte
einer wie der andere, »ein
elender Klepper, aber rie-
senstark !«

Die Stunde des Kampfes
mit dem Riesen war ge-
kommen; es war gerade
Sankt - Erasmitag. Krpan
nahm Keule und Schlacht-
beil, bestieg sein Pferdchen
und ritt auf die Wiese, wo
Brdavs zu kidmpfen pfleg-



te, Er war sonderbar an-
zuschauen: das Pferdchen
war klein und Martins Bei-
ne so lang, fast schleiften
sie am Boden; auf dem
Kopf trug er einen alten,
breitrandigen Hut, auf dem

Leib aber einen groben
Kittel aus handgewebter
Wolle, Doch fiirchtete er

niemand; sogar der Kaiser
horte ihm gerne zu, wenn
er mit etwas recht Safti-
gem herausplatzte,

Als Brdavs den Reiter,
seinen Gegner, sah, brach
er in lautes Geliéichter aus
und sprach: »Ist das etwa
Jener Krpan, den man von
50 weit, dorthinten aus Vrh
bei Heilig - Dreifaltigkeit,
gegen mich herbeigerufen
hat? Wiirest du lieber da-
heim am Ofen geblieben,
damit deine alte Mutter
nicht zu trauern braucht,
wenn du noch eine hast;
damit deine Frau sich
nicht zu kréinken braucht,
wenn Gott dir eine gege-
ben hat. Geh mir aus den
Augen, damit ich dich
nicht sehe, aber schnell,
solange mein Herz noch
mitleidig ist. Wenn mich
der Zorn packt, werde ich
dich blutig zum Boden
strecken wie den Sohn des
Kaisers selbst und hundert
andere !«

»Wenn du deinen Frieden
mit Gott noch nicht ge-
macht hast,« antwortete
Krpan, »dann tu es schnell;
ich habe nicht die Absicht,
lange zu warten, denn ich
habe Eile, heim an meinen
Herd zu kommen; deine
Worte haben in mir das
Heimweh nach Hiitte und
Herd geweckt; aber ich
werde nicht gehen, ehe ich
dir den Kopf genommen
habe. Und nichts fiir un-
gut! Es ist der Auftrag
meines Herrn, des Kaisers;

ich habe weder dich noch
deine Riesenstirke oder
irgendwelche blutige Schli-
gerei gekannt, Komm né-
her, damit wir uns die
Hand geben! Wir haben es
vorher nie getan, wir wer-
den es spiter nie wieder
tun; aber man sagt, dass
Gott es nicht liebt, wenn
jemand mit Zorn im Her-
zen vor seinen Richter-
stuhl tritt.«

Der Riese wundert sich
etwas, als er das hort;
gchnell reitet er heran und
reicht ihm seine grobe
Hand., Krpan driickt sie so,
dass sogleich das Blut un-
ter den Niégeln hervor-
bricht,

Brdavs fletscht die Ziihne
ein wenig, sagt jedoch
nichts, sondern denkt nur
bei sich: der ist schlimm
und stark, aber was macht
das schon — ein Bauer ist
ein Bauer; er kann ja nicht
kimpfen, wie es einem
Helden ansteht.

Geschwind  wirft
sein Pferd herum und
stirmt von weither wie-
der gegen den anderen an.
Brdavs hebt sein Schwert,
um gleich zu Anfang sei-
nem Feind den Kopf abzu-
hauen; der aber fiangt den
Schlag schleunigst mit sei-
ner Keule ab, so dass das
Schwert tief in das wei-
che Lindenholz eindringt,
und ehe der Riese es he-
rausziehen kann, springt
Krpan von seinem Pferd-
chen, reisst Brdavs zu Bo-
den, legt ihn hin, wie man
ein Kind in die Wiege
bettet, setzt ihm den Fuss
auf den Hals und sagt:
»Bete jetzt schnell ein Va-
terunser oder zwei und be-

jeder

reue deine Siinden ein
wenig; du wirst nicht

mehr beichten konnen, ich
habe keine Zeit lange zu

sdumen, ich habe es eilig,
heimzukommen an meinen
Herd. Wisse, dass ich es
kaum erwarten kann, wie-
der die Glocke zu horen,
die in Vrh bei Heilig-
Dreifaltigkeit ldutet.«

So sprach er, nahm ge-
lassen das Beil, schlug ihm
den Kopf ab und kehrte in
die Stadt zuriick.

Die Wiener, die bisher
nur von weiten zugeschaut
hatten, dréngten zu ihm,
auch der Kaiser selbst kam
ithm entgegen und umarm-
te ihn vor allem Volk, das
aus vollem Halse schrie:
»Krpan hat uns gerettet!
Dank Krpan, solange Wien
stehen wird!«

Krpan gefiel es recht
wohl, dass er soviel Ehre
erlangte; er hielt sich auf
seinem Pferdchen wie ein
Hochzeitsbitter, Er konnte
es ja auch; wenn hier un-
ter uns jemand eine Blind-
schleiche oder eine Ringel-
natter erschldgt, weiss er
schon nicht mehr, an wel-
chen Busch er sie hiingen
soll, damit ja recht viele
Leute sie siéhen,

Als alle Fiirsten, Heer-
fithrer und der ganze Hof-
staat an den Kkaiserlichen
Hof gelangten, erhob als
erster der Kaiser selbst
seine Stimme und sprach:
»Jetzt hast du die Wahl!
Ich gebe dir, was du wiin-
schest, denn du hast einen
gewaltigen Feind besiegt
und Land und Stadt aus
grosser Bedridngnis und
tiefem Ungliick gerettet.
Nichts habe ich im Lande,
wovon ich sagen konnte:
ich gebe es dir nicht, wenn
du es wiinschest; sogar
Trudchen, meine einzige
Tochter, kannst du zur
Frau haben, wenn du nicht
schon verheiratet bist.«
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»Verheiratet war ich,
aber ich bin es nicht
mehr,« antwortete Krpan;
»meine Selige ist gestorben,
und eine andere habe ich
nicht gesucht, Ich weiss
selber nicht, wie ich mich
entschliessen soll, dass es
mir nicht unrecht, Gott und
guten Menschen aber wohl-
gefillig wiire, Euer Miidel
habe ich schon gesehen.
Wenn sie ebenso gescheit
ist, wie sie schon ist, dann
kann sich meine Alte in je-
der Hinsicht vor ihr verste-
cken, An Gutes ist sie frei-
lich gewohnt, davon rede
ich nicht, denn sie ist aus
reichem Hause; aber wir
in Vrh nun, bei Heilig-
Dreifaltigkeit, sind wieder-
um nicht bloss Bettler; bei
uns héngt auch das ganze
Jahr hindurch etwas Ge-
riduchertes an der Rauch-
stange. Nur eines weiss ich

nicht, wie dass sein
wird ... Einmal hatte ich
mit Margarethe Trauben

im Riickenkorb nach Triest
getragen. Bei der Heimkehr
wurde sie mir unterwegs
krank. Das war mir so zu-
wider, dass ich es Euch
nicht sagen kann! Lieber
wiére mir gewesen, mir wii-
ren in der Kirche beide
Hosentriger auf einmal ge-
rissen, und das gerade in
dem Augenblick, wenn ich
die Kerzen anziindete. Es
blieb mir nichts anderes
tibrig: ich nahm sie in den
Riickenkorb und den Korb
tiber die Schultern, und so
bin ich breitspurig mit ihr
dahinmarschiert!
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Slovenséina za vas
A R S BRI

Slovene for you
R T A PR TR

KEsloveno para Vd.
S R T S T

SEDEMNAJSTA VAJA

Koliko?

Koliko uéencev je v razredu?
V razredu je Sestnajst ucencev.
Koliko dijakov je na Soli?

Na Soli je mnogo dijakov.

Koliko denarja imate?
Imam dvesto dinarjev.
Koliko stolov je okrog mize?

Okrog mize so §tirje stoli,

Koliko svinénikov imate?
Imam tri svinénike,
Koliko zvezkov je na mizi?

Na mizi je pet zvezkov.
Koliko bratov imate?

Imam dva brata,

SEVENTEENTH LESSON

How many?
How many pupils are there in the
classroom?

There are 16 pupils in the class-
room,

How many students are there at
school?

There are many students at school.

How much money do you have?
I have 200 dinars.

How many chairs are there round
the table?

There are four chairs round the
table,

How many pencils do you have?
I have three pencils.

How many notebooks are there on
the table?

There are 5 notebooks on the table,
How many brothers do you have?
I have two brothers,

LECCION DECIMOSEXTA

Cuanto?

{Cuantos alumnos ‘hay en la clase?
En la clase hay diez y seis alumnos.

¢(Cuantos alumnos hay en el cole-
gio?

En el colegio hay muchos estudian-
tes.

(Cuanto dinero tiene Ud.?
Tengo dos cientos dinares,

(Cuéntas sillas hay alrededor de la
mesa?

Alrededor de la mesa hay cuatro
sillas.

Cudntos lapices tiene Ud.?
Tengo tres lapices.

(Cuéantos cuadernos hay sobre la
mesa?

Sobre la mesa hay cinco cuadernos.
Cuédntos hermanos tiene Ud.?
Tengo dos hermanos,

Glavni Stevniki v zvezi § samostalnikom — Cardinal Numbers connected with the noun — Los nimeros
cardinales en combinacion con el sustantivo:

moski spol:

en stol, dva stola, trije stoli, Stirje
stoli, pet stolov itd.

Od pet dalje se glavni Stevniki v
imenovalniku vezZejo s samostalni-
kom v rodilniku.

zenski spol:
ena knjiga, dve knjigi, tri knjige,
Stiri knjige, pet knjig itd,
From five on cardinal numbers in

the nominative are connected with
the noun in the genitive,

srednji spol:
eno okno, dve okni, tri okna, Stiri
okna, pet oken itd.

De cinco en adelante los ntmeros
cardinales en nominativo se em-
plean con el sustantivo en genitivo.

Vrstilni Stevniki — Ordinal numbers — Numeros ordinales

100. stoti, -a, -o

200. dvestoti, -a, -0

101. stoprvi, -a, -o

102. stodrugi, -a, -o

1000. tisoc¢i, -a, -0
10.000. desettisoci, -a, -o
100.000. stotisoc¢i, -a, -o

1,000.000. milijonti, -a, -o

Odgovorite na vprasanja

Ali znate dobro racunati? Katere racunske operacije po-
znate? Kaj dobimo pri seStevanju? Koliko sester imate?

Vrstilne Stevnike piSemo z glavnimi Stevniki in s piko.

We write ordinal numbers by adding a period to cardinal

numbers.

Los numeros ordinales se escriben agregando un punto
a los numeros cardinales.

deljenju?

— Answer the questions — Contesten a las preguntas:

Kaj dobimo pri odstevanju, kaj pri mnoZenju in kaj pri

Postavite vprasanja s »koliko« — Make questions with »how many« — Formen preguntas con »cuintos«:

Na mizi so tri skodelice. Jaz imam dva svin¢nika. V sobi so $tiri postelje. V razredu so tri okna. Ivan ima 1000
dinarjev. Imam pet bratov. V ulici je 135 his.
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